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САМОУБИЙЦА 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 

(Та же 1сщтата, что и в nepвoJ.t действии. Все приведеио 
в порлдо1е) 

Я.вле1�ие первое 

(CeJ.te1f CeJ.te1foвuч восседает 1ю табурете с о�ро:тюй тру4 

бой, одетой через плечо. Перед %UJ.t рас1еръtт саJ.tоучителъ. В 
сторо%е иа стулълх Марил Лу1еъл1fов1fа и Серафи:ма Илъииишиа) 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ (читает): «Глава первал». Под на­
званием «I{art играть». «Длл играньл на бейном басе приме­
нлетсл комбинация из трех пальцев. Первый палец на первый 
клапан, второй палец на второй :клапан, третий палец на третий 
клапан». Так. «При вдутии получается нота «си». (Дует. С1юва 
дует) Это чт0 ж за сюрприз за такой получается? Воздух вышел, 
а звуrtа не'r. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Ну, Марил, теперь держись. 
Если он в гелиrшне разочаруется ... 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Стой, стой, стой. Так и есть. Вот 
глава специально о выпуске воздуха под названием «Kart дуть». 
«Длл того, чтобы правильно выпустить воздух, л - всемирно 
известный художник звука Теодор Гуго Шульц - предлагаю 
простой и дешевый способ. Оторвите кусочеrt вчерашней газеты 
и положите ее на лзыю>. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: На язык? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: На лзык, Серафима Ильинишна. 

Hy-rta, дайте сюда «Известил». (Сераф�ша Илъитt�и1ю подбе­
�ает с �азетой) Отрывайте. 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Поменьше, поменьше, мамочн:а ... 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ну, кладите теперь, Серафима Ильи­

нишна. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Что же вам помогает, L;емен 

Семенович? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: И-е-ае-е, о-ога-е, и-ай-е, а-е. А-е, 

а-е, и-ай-е, л-а, го-го-ю. 
МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Что? 
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СЕl\ШН СЕl\ШНОВИЧ: У-а! 
МАРИЛ ЛУI{ЬЛНОВНА: Что? 
СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: У-а л го-гагою. 
МАРИЛ ЛУН:ЬЛНОВНА: Что ты, Сенечка, говоришь? Я, ей 

Богу, не понимаю. 
CEMEI-I СЕМЕНОВИЧ: ( выплевъ�ваеrп бу:мажку): Дура, я 

говорю. Понимаешь теперь? Я по-русс1tи сказал вам - ЧИ­
ТАЙТЕ дальше. Оторвите кусоче1, мерашней газеты и положите 
ее на лзыr,. Дальше что? 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА. Дальше, Сенечка, сказано ('чu­
rnaern): «Сплюнr,те эту газету на пол. Постарайтесь запомнить 
во времл плеванил положение вашего рта. Зафиксировав данное 
положение, дуйте так же, как вы плюете». Всё. 

СЕl\ШН СЕl\ШНОВИЧ: Прошу тишины и вниманил. (Отры­
вает кусо'Че1с �азеты) Отойдите в сторону, Серафима Ильи­
нишна. (Кладет па .язык. С1�левывает. Начипает дутъ) Что 
за черт, ни черта! 

СЕР А Ф ИМА ИЛЬИНИШНА: I{ончен бал! Начинает разо­
чаровыватьсл. (CeJ1tмi СеJ.tе1ювич с1tова сплевъtвает. Собирает­
е.я дутъ) 

МАРИЛ ЛУI{ЬЯНОВНА: Господи! Если Ты существуешь 
на самом деле, ниспошли ему звуrс (В эrпот сш�ъtй :мо:метп ко1,t-
1юту oiлautaem совериtетtо 1�еверол11шъtй рев трубъt) 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Я тебе говорила, что суще­
ствует. Вот, пожалуйста, факт налицо. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ну, Мария, бери расчет. Больше 
ты на работу ходить не будешь. 

JАРИЯ ЛУЬЪЯНОВНА: Kar, же так? 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: А на что же мы будем жить? 
СЕ:МЕН СЕl\ШНОВИЧ: Я заранее все подсчитал и высчи­

тал. Приблизительно двадцать мнцертов в меслц по плти с по­
ювипой рублей за штуку. Это в год составляет ... Одну мипу­
точrtу. (Шарит в кар:маttе) Где-то здесь у 11Iенл подведен итог. 
(BъиiuJ.taem записку) Вот оп. Слушайте. (Рас1сръtвает записку. 
Читает): «В смерти мо ... » (Пауза) Нет, пе то. (Прлчет. Вы-
1�юtает opyiy10) Вот. Вот написано: «В год мой заработок вы­
ражаетсл в тыслчу триста двадцать рублей». Да-с. А вы гово­
рите - па что нам жить. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Но ведь вы еще да.же не на­
учились, Семен Семенович. 
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СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Для меня научиться теперь, Сера­
фима Ильинишна, раз плюнуть. (Берет буJ.tШJ/оку. Сплевывает.
Дует. Труба ревет) Слышали? Через эту трубу, Серафима
Ильинишна, r, нам опять возвращается незабвенная жизнь. Нет,
ты толы-о поду:май, Машеныш, до чего хорошо. Приехать с r,он­
церта с хорошим жалованьем, сесть на rsушетку в 1,ругу семьи:
«Что полотеры сегодня были?» - «Обязательно были, Семен
Семенович». - «А статую, что я приглядел, купили?» - <<И
статую купили, Семен Семенович». - «Ну, преr,расно, подайте
мне гоголь-моголь». Между прочим, я с этой :минуты требую,
чтобы мне ежедневно давали на третье выше мной упомянутый
гоголь-:моголь. Гоголь-моголь, во-первых, смягчает грудь, во­
вторых, оп мне правится, гоголь-моголь. Поняли? 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Очень, Сенечка, яйца дороги.
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Для r,oro это дороги? И rюго это,

кроме меня, 1,асается? !{то теперь зарабатывает - ты или я?
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Дело в том ... 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Вы все время мешаете планомер­

ным занятиям, Серафима Ильинишна. Чем со 11mой пререкаться,
Серафииа Ильипишпа, вы 111олчали бы лучше и слушали му­
зыку. (Дует) Вообще я просил бы в минуты творчества отно�
сительной тишины. (Читает) «Га111мы. Гамма есть пуповина
музыr,и. Одолевши сию пуповину, вы рождаетесь как музыкант».
Ну, сейчас я уже окончательно выучусь. «Для того, чтобы пра­
вильно выучить гюшу, я - всемирно известный художпиrt зву1,а
Теодор Гуго Шульц - предлагаю вам самый дешевый способ.
Купите сам:ый дешевый ро ... (1�еревертъuзает стра1�ии,у) ... яль».
Rar, рояль ? 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: } МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Как рояль?
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Подождите. Постойте. Не может

быть. «Предлагаю вам самый дешевый способ. Купите самый
дешевый ро ... » (пробует, пе слиплисъ ли страпии,ы) ... яль».
Это r,ar, же? Позвольте. Зачем же рояль? (Читает) «В приме­
чаниях сказано, rшr, играется гаю,rа. Проиграйте ее на рояле и
скопируйте на трубе». Это что же такое, товарищи, делается?
Это что же такое? Это, конечно, значит. Значит, конечно. Зна­
чит ... Ой, мерзавец Ii:акой. Главное дело - художниr, звука. Не
художник ты, Теодор, а подлец. Своль ты ... со своей пуповиной.
(Разрывает са,1юучителъ) Маша! Машенька! Серафима Ильи-
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нишна I Ведь рояль-то мне не на что поr,упать. Что он сделал со 
мной. Я смотрел на него как на якорь спасения. Я сквозь вту 
трубу различал свое будущее 1 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Успокойтесь. Наплюйте, Семен 
Семенович. 

СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: Как же мы будем жить, Серафима 
Ильинишна? Кто же будет теперь зарабатывать, Машеныtа? 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: ТЫ не дуиай об этом, пожалуйста, 
Сенечrtа, я одна заработаю. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Столько времени жили на Ма­
шина жалованье и опять проживем. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ах, иы, значит, на Машино жили, 
по-вашему? Значит, я не причем, Серафима Ильинишна. Только 
вы одно не учли, Серафима Ильинишна, что она на готовом на 
всем зарабатывала. Эти чашечки кто поrtупал, Серафима Ильи­
нишна? - это я покупал. Эти блюдечки rtтo покупал, Серафима 
Ильинишна? - это я покупал. А когда вти блюдечки разобьют­
ся, тебе хватит, Мария, на новые блюдечки? 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Хnатит, Сенечка, хватит. 
СЕl\ШН СЕМЕНОВИЧ: Хnатит? 
МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Хnатит. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ (бросает блюдца 1ю пол и разбивает 

их): Ну, посмотрим. А когда эти чашечки разобьются, тебе хва­
тит, Мария, на новые чашечки? 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Ой, не хватит. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ну, значит, так жить нельзя. 3на,­

чит, мне остается ... Уйдите отсюдова. Уходите сейчас же, я вам 
говорю. Все равно на троих нам не хватит такого жалованья. 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Что ты, Сенечка, Бог с тобой I И 
на нас, Сеня, хватит, и на тебя. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Как же может хватить на меня, Ма­
рия, если даже па чашечки не хватает? 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Хnатит, Сенечка, хватит. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Хnатит. (Разбивает 'Чаш'Ки) Ну, 
посмотрим. А rtarдa эта вазочка разобьется, тебе хватит, Мария, 
на новую вазочку? 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Говори, что не хватит. 
:МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Не хватит, Сенечка. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ах, пе хватит? Тогда уходите от­

сюдова. 



САМОУБИЙЦА 

МАРИН ЛУКЫШОВНА: Вот убей - не уйду! 
СЕМЕН СЕМЕИОВИЧ: Не уйдешь? 
МАРИН ЛУКЫIНОВНА: Не уйду! 

9 

СЕМЕН СЕ:МЕНОВИЧ: Ну, посмотрим. ( Разбивает вазу) 
МАРИЯ ЛУКЫШОВНА: Что же ты, Сенечка, все разо-

бьешь? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Разобью! 
МАРИН ЛУI{ЬЯНОВНА: Ну, посмотрим. (Разбивает зер­

хало) 
CEJVIEH СЕМЕНОВИЧ: Ты ... при мне ... при главе? ... Это 

что ж воз1шкает такое? Господи! Ради Бога, оставьте меня од­
ного. Я вас очень прошу. Я вас очень прошу. Ради Бога, оставь­
те меня. Пожалуйста. (Мари.я Лу1{,м%ов1ю и Серафи-1tа Илъu-
1iuut1ia уходлт в дру�ую 1{,0:М%аmу. Cюte1i Се-1tе1tович запер за 
июtи дверъ) 

Явле1tие второе 

СЕМЕН CEJVIEHOBИЧ ( оди1ь): Все разбито... все чашеч­
ки ... блюдеч1,и ... жизnъ ... человеческая. Жизнь разбита, а пла­
кать не�шму. Мир! ... Вселенная! ... Человечество! ... Гроб ... и два 
человеr,а за гробом, вот и все человечество. (Подходит 1{, столу) 
Столы,о времени жили на Машино жалованье и опять проживем. 
(От1срывает лщU?с) Проживем. (Вы1tимает из 1{,армтю запи­
rжу. l{ладет па стол) Или нет. (Вс1{,а1{,ивает) Нет, простите, 
не проживем. (Приставллет револъвер 1{, вис1еу) Вот тебе, Сеnл, 
и гоголь-маголь. (Заж:муриваетсл. В это вре:мл раздаете.я о�лу­
иtителы�ый сту1с в дверъ. Cюte1t Се:,�1е1ювич, прлча револъвер за 
спи1ьу) Кто там? Кто? ( Д веръ распахиваете.я и в 1еошюту вхо­
дит Аристарх До;�tu1ьи1еович Граид-С1еуби1е) 

Явле1tие третъе 

(Ce,1te1t Ce;ite1ювu1t с револъвероJ.t за спи1юй 
и Аристарх ДоJ.tu1ш1еович) 

АРИСТАРХ ДОМИI-ПШОВИЧ: Виноват. Я вам, может быть, 
помешал? Если вы, извинлюсь, здесь что-нибудь делали, ради 
Бога, пожалуйста, продолжайте. 

СЕl\ШН СЕМЕНОВИЧ: Ничего-с. Мне не к спеху. Вы соб­
ственно ... Чем могу? 

АРИСТАРХ ДОМИНИЕОВИЧ; А позвольте вначале узнать, 
с кем имею приятную честь разговаривать? 
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СЕМЕН СЕ:МЕНОВИЧ: С 0ти111 ... каr, его ... Подсеrшльни-
1,овым. 

АРИСТАРХ ДО:МИНИКОВИЧ: Очень рад. Разрешите по­
любопытствовать, вы не тот Подсекальников, r,оторый стре­
ляется? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: I{то сказал? То есть не·r, я не то 
сказал. Ну, сейчас арестуют за хранение оружия. Я не тот. Вот, 
ей Богу, не тот. 

АРИСТАРХ ДО:МИНJШОВИЧ: Неужели не тот? Itar, же таr,? 
Во1• и адрес и ... (За.мечает запис1r.у) Стойте! (Берет запис1r.у) 
Да вот же написано. (Читает) «В смерти прошу никого не 
винить». И под.писано - «Подсеrшльников». Это вы Подсекаль­
ниr,ов? 

СЕ:МЕН СЕМЕНОВИЧ: Я. Шесть месяцев принудительных. 
АРИСТАРХ ДО:МИЮШОВИЧ: Ну, вот видите. Так нельзя. 

Tai, нельзя, гражданин Подсекальников. Ну, кому вто нужно, 
сr,ажите, пожалуйста, никого не винить. Вы, напротив, должны 
обвинять и винить, гражданин Подсекальников. Вы стреляетесь. 
Чудно. Прекрасно. Стреляйтесь себе па здоровье. Но стреляй­
тесь, пожалуйс·,,а, r;,ar, обществепниr,. Не забудьте, что вы не 
один, гражданин Подсекальниrшв. Пос:мотрите вокруг. Посмотри­
те на нашу интеллигенцию. Что вы видите? Очень 11rnoroe. Что 
вы сльпuите? Ничего. Почему же вы ничего не слышите? По­
тому что она молчит. Почему же она молчит? Потому что ее 
заставляют молчать. А вот мертвого не заста,вишь молчать, 
гражданин Подсекальников, если мертвый заговорит. В настоя­
щее время, гражданин Подсекальников, то, что может подумать 
живоi1, иожет высказать только мертвый. Я пришел I, вам как к 
мертвому, гражданин Подсекальниrшв. Я пришел к вам от имени 
pyccri,Oй интеллигенции. 

СЕ:МЕН СЕМЕНОВИЧ: Очень рад познакомиться. Сади­
тесь, пожалуйста. 

АРИСТАРХ ДО:МИНИIШВИЧ: Вы прощаетесь с жизнью, 
гражданин Подсет,альников, в втом пунrпе вы правы, действитель­
но, жить нельзя. Но ведь кто-нибудь виноват в том, что жить 
нельзя. Если я не могу говорить об втом, то ведь вы, гражданин 
Подсекальников, мо,1:,ете. Вам терятт, теперь нечего. Вам теперь 
ничего не страшно. Вы свободны теперь, гражданин Подсекаль­
ников. Tar, сrшжите же честно, отr,рыто и смело, гражданин Под­
секальников, вы кого обвиняете? 
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СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Я? 

АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Да. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Теодор Гугу Шульца. 
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АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Это кто-нибудь верно из I{о:м­
интерна? Без сомнения, и он виноват. Но ведь он не од.ин, граж­
данин Подсекальников. Вы напрасно его одного обвиплете. Об­
виплйте их всех ! Я боюсь, вы еще не совсем понимаете, почему 
вы стреляетесь. Разрешите, л вам обълсню. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ради Бога! Пожалуйста! 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Вы хотите погибнуть за прав­
ду, гражданин Подсеr,альнимв. Только правда не ждет, граж­
данин Подсеrшльюпив, погибайте скорей. Разорвите сейчас же 
эту записочr,у и пишите другую. Напишите в ней исr,ренно всех, 
кого следует. Защитите в пей нас. Защитите интеллигенцию и 
задайте правительству беспощадный вопрос: почему не исполь­
зован в деле строительства таr,ой чутr,ий, лолльm,тй и знающий 
человеr,, r,амвым безо вслкого спора лвллетсл Аристарх Доми­
ниr,ович Гранд-Сrtубиr,. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: К1'0? 

АРИСТАРХ ДОМИНИI{ОВИЧ: А р и с т а р х  Доминикович 
Гранд-Сrtубик. Через тире. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Это кто же таr,ой? 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Это л. И когда, написавши 
такую записочку, гражданин Подсекальников, вы застрелитесь, 
вы застрелитесь r,ак герой. Выстрел ваш - он раздастся на всю 
Россию. Он разбудит уснувшую совесть страны. Он послужит 
сигналом длл нашей общественности. И:мл ваше прольется из 
уст в уста. Ваша смерть станет лучшей темой длл диспутов. Ваш 
портрет по:местлт па страницах газет, и вы станете лозунгом, 
гражданин Подсекальников ! 

СЕ:МЕН СЕМЕНОВИЧ: До чего интересно, Аристарх Доми­
никович. Дальше, дальше. Еще, Аристарх Дшmниr,ович. 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Вел российскал интелли­
генция соберется у вашего гроба, гражданин Подсекальниrюв. 
Цвет страны понесет вас отсюда на улицу. Вас завалят венками, 
гражданин Подсемльниr,ов. Катафалr, ваш утонет в цветах, и 
прекрасные лошади в белых попонах повезут вас на кладбище, 
гражданин Подсекальниr,ов. 
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СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: Елки-палr,и ! Вот вто жизнь 1 
АР:ИСТЛРХ ДОМИНИКОВИЧ: .Я бы сам застрелился, граж­

данин Подсекальвиr,ов, во к несчастью не могу. Из-за принципа 
не могу. (С.моrприт 1ю часы) Значит, тю, мы услови111ся. Вы 
составьте конспеl(Т предсмертной заппсочки ... или может быть 
лучше я сам напишу, а вы просто под.пишете и застрелитесь. 

СЕl\ШН СЕl\ШНОВИЧ: Нет, зачем же, я сам. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Вы Пожарский! Вы Минин, 

гра;�:,т�ашrн Подсеr,альниr,ов ! Вы титан I Разрешите прижать вас 
1, груди от юrепи русской интеллигенции. (06%UJ.taem) Я не шrа­
r,ал, мгда умерла ll!OЯ иать. Моя бедная :мама, гражданин Под­
секальников. А сейчас ... А сейчас ... (рыдал уходит) 

Явле1Ьuе iiemвeprnoe 

СЕl\ШН СЕМЕНОВИЧ: Пострадаю. Пострадаю за всех. И 
прек,расные лошади в белых попонах. Обязательно пострадаю. 
Где бумага? (Ищет) Я сейчас их на чистую воду выведу. 
(Ищет) Ну, попа.писr,. Теперь трепещите, голубчюш . .Я всю 
правт;у сейчас напишу. Всю r-ar, есть. У меня втой правды хоть 
пруд прудrт. (Ищет) Что за чорт. Вот 1,а1,ую устроили жизнь. 
Прав1\а есть, а •буиаги для правды нету. (Подходит -к двери, от­
-крывает ее) Ухожу я. 

Явле1Iuе плтое 

(Из двери выбе�ают Марил Лу-къл1юв1ш 
U С ерафюtа И Л'ЬU1ШШ1Ю) 

МАРИ.Я ЛУJ{ЬЯI-IОВНА: Куда? 
СЕМЕН СЕl\ШI-IОВИЧ: 3а бумагой. Для правды. Ко111мер­

чес1,ого формата. Дайте шляпу и рупь, Серафима Ильипиmна. 
И потом я хотел тебе, Маша, сr,,азать. Kar, ты выглядишь, как 
ты выглядишь? Так нельзя. Ко мне люди приходят, интеллиген­
ция. Это, Маша, обязывает. 

МАРИ.Я ЛУКЬ.ЯНОВНА: Что ж я, Сенечм, должна делать, 
по-твоему? 

СЕl\ШН СЕJ\ШНОВИЧ: Приr,оли себе брошку 1,акую-ви­
будь или голову вымой на всякий случай. Не забудь, что ты но­
сишь фаиилию Подсемльникова. Это все-таки с чем-то сопря­
жено. (Cepaфu.1ta Илъu1Ьu�шна подает e.ity шллпу и рублъ) Ну, 
идите, ступайте теперь на кухню. (Марил Лу-км11ов1ю и Cepa­
фuJ.ta Илъиииш1ю уходлт). 
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.Я.влепив шестое 

( CeJtMi СеJ1tмювич 1шдевает ш,лял�у, noд1tuJrtaem ос1е,оло1е, раз­
биrпо�о зер1е,ала, CJ1tornpumcл) 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: А действительно что-то есть у По­
жарсr,оrо от иен.я. И у Минина есть. Но у :Минина меньше, чем 
у Пожарского. 

Лвлм�ие седы.юе 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА (высу1�ув �олову): Е вам ка­
кая-то дама, Семен Семенович. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Пусть войдет. 

Лвлмше восы.юе 

(В 1е,0Jи.ату входит Клеопатра Ма1е,сщ,tов1ш) 

КЛЕОПАТРА МАКСИМ ОВНА: Что месье Подсекальников 
это вы? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Bytt, мадам. Лично я. 
IUEOПATPA МАI{СИМОВНА: Познаr@rьтесь со мной. 

(Проrпл�ивает ру1е,у) Клеопатра Максимовна. Но вы можете 
звать менл просто Капочrюй. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Боже иой ! 
IUEOПATPA МАКСИМОВНА: А теперь, раз �п,т с вами уже 

познаr,омились, я хочу попросить вас о маленьком одолжении. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ради Бога. Пожалуйста. Чем могу? 
КЛЕОПАТР А MAI{CИMOBI-IA: Господин Подсекальников, 

все равно вы стреляетесь, будьте ласr�овы, застрелитесь из-за 
меня. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: То есть как из-за вас? 
l{ЛЕОПАТРА МАКСИМ ОВНА: Ну, не будьте таким эгоистом, 

месье Подсеr,альников, застрелитесь из-за меня. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: К сожалению, не могу. Я уже обе­

щал. 
IUEOПATPA МАI{СИМОВНА: Вы кому обещали? Раисе 

Филипповне? Ой, зачем же? Да что вы, месье Подсекалъников ! 
Если вы из-за этой пасчды застрелитесь, то Олег Леонидович 
бросит менл. Лучше вы застрелитесь из-за меня, и О 1er Леони­
дович бросит ее. Потому что Олег Леонидович - он встет, а 
Раиса Филипповна просто сука. Это л заявляю вам r,ar, романтик. 
Она даже стакаnы от страсти грызет. Она хочет, чтоб он целовал 
ее тело, она хочет сама целовать его тело, только тело, тело и 
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тело. Я, напротив, хочу обожать его душу, л хочу, чтобы оп обо­
жал мою душу, только душу, душу и душу. Заступитесь за душу, 
господин Подсекальnико:в, застрелитесь из-за менл. Возродите 
любовь! Возродите романтику! И тогда... Сотни девушеr, собе­
рутся у :вашего гроба, месье Подсекальниrю:в, сотН1I юношей по­
несут :вас на нежных плечах, и прекрасные женщины ... 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: В белых попонах. 
I{ЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Что? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Извиняюсь. Увлекся, Клеопатра 

Максимовна. 
I{ЛЕОПАТРА МАI{СИ:МОВНА: Как? Уже? Вы какой-то бе­

зумец, месье Подсекальнико:в. Нет, пет, нет, пе целуйте менл, 
пожалуйста. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: У:верлю :вас! ... 
КЛЕОПАТРА МАКСИМ ОВНА: Верю, :верю. Но лево, что по­

сле этого :вы должны отr,азатьсл от Раисы Филипповны. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Никакой л не :видел Раисы Филип­
повны. 

КЛЕОПАТРА МАКСИМ ОВНА: Ах, не :видели? Tart увидите. 
Вот у1зи1\ите, что увидите. Она, иожет быть, даже сейчас при­
бежит. Опа будет наверное вам рассr,азьшать, что :все :в по;шои 
восторге от ее живота. Она :вечно и :всюду об этом рассказывает. 
Толыtо это неправда, месье Подсекальпю,о:в, у нее совершенно 
заурядный живот. У:верлю вас. И потом ведь живот пе лицо, 
сплошь да рядом его абсолютно не :видно. Вот лицо ... Подойдите 
сюда. Вы заиетили? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Нет. 
I ЛЕОПАТРА :МАКСИМОВНА: То ес'lъ как это пет? Если 

здесь не заметно, месье Подсекальников, что л очень красивая 
па лицо, то пойдемте сейчас же отсюда ко мне и :вы сразу уви­
дите. У менл над кроватью :висит фотография. Обалдеете. Как 
посмотрите, таr, :воскликнете: «I{леопатра Маr,симовпа, вы кра­
савица!» 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ну, пе иожет быть. 
КЛЕОПАТРА МАI{СИМОВНА: Уверяю :вас. Это прлмо сти­

хийно l(ЛЛ :вас обнаружится. Ну, пойдемте. Идемте, месье Под­
секальшшо:в. Вы за rt0фие111 там у менл и напишете. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Как напишете? Что? 
КЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Всё, что чувствуете. Ч'rо л 

:вас раздавила своии обаянием и Ч'l'О :вы на взаюшость иою не 
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надеетесь и потому даже, увы, стреляетесь. Мне смешно вас 
учить, господ1ш Подсекальнин:ов, вы же сами эстет. Вы романтик, 
неправда ли? Ну, идемте, идемте, месье Подсекальниrtов. 

Лвле11ие девлтое 

(Входит Марил Лу1еыиюв1ю. В ру1еах у 1ьее таз с водой, 
J.tъtлo и J.toчaJ/f/Ca) 

RЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Все равно вам придется от­
сюда уйти, здесь сейчас будут пол мыть, месье Подсеrtалъников. 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: И совсем даже не пол, а голову. 
КЛЕОПАТРА MAI{CИMOВI-IA: Я не с ва�ш, голубушка, раз­

говариваю. Это rtтo же таrtал вульгарная женщина? 
СЕМЕН СЕМНОВИЧ: Это ... Э·rо ... (Марил Лу1еълио01tа про­

ходит в следующую 1еошшту) Кухарка мол, Клеопатра Маrtси­
мовна. 

Лвле1mе деслтое 

(Входит CepaфUJ,ta Илъипииию. В ру1еах у 1tee ве1ьи1е и сово1,,) 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Вы rtyдa же? Сейчас са:мовар 

заrtипит. Может, дамочка чаем у нас побалуется? 
СЕМЕН СЕМЕI-IОВИЧ: Фу ты, чорт. Вот что, Сима. Вы 

здесь приберите, пожалуйста, в комнате, а л с дамой rшфе поеду 
попить. Это ... мама ... кухаркина, Клеопатра Маli,симовна. Ну, 
пошли. (Уходлт. СерафиJ.tа Илъu%uuш,а 1ioд,1temaem пол). 

Лвлепие одиооадцатое 

(В 1eo.mtamy входит Е�орушка. На цъточ1еах под1срадъt­
ваетсл 1е двери и за�ллдъ�вает в зшtоч1ьую с1еважипу) 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Вы это зачем же, молодой че­
ловеr,, таrtую порнографию делаете? Там женщина голову или 
даже еще чего хуже моет, а вы на нее Jз щель смотрите. 

ЕГОРУШI{А: Я на нее, Серафима Ильинишна, с марксист­
ской точrtи зрения смотрю, а в этой точrtе ниrш1tой порнографии 
быть не может. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Что же, по-вашему, с этой 
точки по-другому видать, что ли? 

ЕГОРУШI{А: Не толыш что по-другому, а вовсе наоборот. 
Я на себе сrtолы,о раз проверял. Идешь это, знаете, по бульвару, 
и идет вам навстречу дамочrtа. Ну, конечно, у дамочки вслrше 
формы и всякие линии. И такал исходит' от нее нестерпимая для 
глаз rtpacoтa, что только зажмуришься и задышешь. Но сейчаt; 
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же себл оборвешь и подумаешь: а взгляну-ка л на нее, Серафима 
Ильинишна, с мар1,систской точки зренил, и... взгллнешь. И 
что же вы думаете, Серафима Ильинишна, все с нее 1,а1, руr,ой 
снимает, такал из женщины получаетсл гадость, л и передать не 
могу. Я на свете теперь ничему не завидую. Я на все с этой точ-
1,и могу посмо·rреть. Вот хотите сейчас, Серафима Ильинишна, 
л на вас посмотрю. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Боже упаси! 
ЕГОРУШКА: Все равно посмотрю. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Караул! 

JJ.влеиие две11,ади,атое 

:МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Что случилось? 
СЕРАФИМА ИЛЬ:ИНИШНА: Егорка до точки дошел. 
:МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Что ты мамочка, до каг�ой? 
ЕГОРУШКА: До марксистской, :Марил Лукьяновна. Здрав-

ствуйте. 
:МАРИЯ ЛУН:ЬЯI-IОВНА: Вы по делу Егорушка, или так? 
ЕГОРУШI{А: Я насчет запятой к вам, Марил Лукьлповна. 
:МАР:ИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Как насчет заплтой? 
ЕГОРУШКА: Я, :Марил Лукьлновна, стал писателем. Напи­

сал длл газеты одно сочинение, толы,о вот запятые - не знаю, 
где ставлтся. 

:МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Поздравляю I А свадьба когда же, 
Егорушка? 

ЕГОРУШI{А: Почему это свадьба, :Мар ил Лукьяновна? 
:МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Ну, раз стали писателем, значит, 

влюбились. Значит, муза у вас появилась, Егорушка. 
ЕГОРУШКА: Сознаюсь, появилась, :Мария Лукьяновна. 
МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Кто же, r,то же она? Как же звать-

то, Eropymr,a? 
ЕГОРУШКА: Музу? 
МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Да. 
ЕГОРУШКА: Александр Петрович Калабушкин. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Здравствуйте! Очуиел! 
ЕГОРУШКА: Сознаюсь, очумел, Серафиыа Илышишuа. От-

родясь я писателем быть не готовился, но каr, только увидел его 
- конец. До того он :меня вдохновллет, Марил Лу1,ьяновпа, что
рука прлмо в ручку сама вгрызаетсл и все пишет, все пишет,
все пишет, все пишет.
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СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Чем же он вдохновляет тебя, 
Егорушка? 

ЕГОРУШКА: Эротизьмом своим, Серафима Ильинишна. Я 
в газету об втом и написал. 

МАРИЯ ЛУНЪЯНОВНА: Что же вы написали та�,ое, Ero­
pymr,a? 

ЕГОРУШКА: Если вы запятую :мне после проставите, я могу 
прочитать. Начинается так ('читает) «Гражданину редактору 
нашей газеты от курьера советского учреждения. Ученые дока­
зали, что па солнце бывают пятна. Таrtим пятном в половом от­
ношении является Александр Петрович Калабушкин, содержа­
те 1ь весов, силомера и тира в летнем саду «Красный бомонд». 
Силомер для курьеров не имеет значения, потому что мы силу 
свою измерили на гражданской войне за свободу трудящихся, 
что касается тира, то тир закрыт и все лето не открывается. Тир 
заr,рыт, а курьеры хотят стрелять. Между тем, Александр Петро­
вич I{алабушr,ип все вечернее время проводит в отсутствии и 
сидит в ресторане, как наглый самец ,с :Маргаритой Ивановной 
Пересветовой. Пусть редактор своею железной рукой примет 
меры». И под втим подписано: «Тридцать пять тысяч курьеров». 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Неужели же тридцать пять тысяч 
1,урьеров подписывали? 

ЕГОРУШКА: Нет, подписывал я один. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Так зачем же вы тридцать пять

тысяч курьеров подписываете? 
ЕГОРУШI{,А: Это мой псевдоним, Серафима Ильииишпа. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Вы совсем очумели, Егор Ти­

мофеевич. Как вам только не совестно? Ни с того, ни с сего че­
ловеr,а подводить. 

Явле1�ие трииадцатое 

(В %ошшту вбе�а�от Але%са1�др Петрови-ч и Mapiapuma 
Ива1юв1ю) 

МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Как вы кстати. Скорее, товарищ 
Калабушкип. Вот Егор. Потолкуйте с пим, пожалуйста. 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Да? В чем дело, Егор Тимо­
феевич? 

ЕГОРУШI{А: Дело? Дело вот в чем, товарищ Калабушrшн. 
«И сидит в ресторане r,ar, наглый самец» - запятая, по-вашему, 
где полагается? 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Перед кart. 



18 Н. ЭРДМАН 

ЕГОРУШI{А: Перед как. Ну, мерси вам. Вегу в редакцию 
(убе�ает). 

(Марил Jlу1еъл1ювиа, Оерафи:л�а Илъи1-шииtа, Але1еса1�др 
Петрович, Mapiapurna Ива1юв1ю) 

МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Что вы сделали? Что вы сделали? 
Вы сейчас человеку неrрамотнос11э ликвидировали. А на что? 
На свою, Александр Петрович, голову. Разве вы, Александр 
Петрович, пе знаете, юо такой этот наглый сидящий самец? 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Нет, а 1tто? 
МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Вы, и больше ниr,то иной. 
АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: Я? 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Пожалуйста, не прикидывайся. 

Сознавайся, с 1,акою ты шлюхой сидел? 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Да наверно с тобой, Маргарита 

Ивановна. 
СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: С вами, с ва�m. 
МАРИЯ ЛУКЫIНОВНА: Там в точности так и написано. И 

про вас, и про тир, Маргарита Ивановна. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Догоните его! Возвратите его! 

И с1,ажите, что тир иепремеиио откроется. Ну, бегите, бегите, 
а то пе догоните! (Марил Jlу1еъл1юв1ю и Оерафи:лtа Илъu16uш%а 
yбeia10rn). 

Лвле1Iuе nлrmtaдu,arnoe 
( Але�ссапдр Петрович, Mapiapuma Ивапом�а. Уходлт 

в 1еошtату Kaлaбyut1eu1ta) 

Лвлеиие шест1юди,атое 

(Входит Ни1еифор Арсетпъевич Пу�ачев, :лtлспи1е) 
ПУГАЧЕВ: Вот так раз - июtоrо. 

Лвле1�ие се:лтад�,атое 
(Входит Bu1ernop Ви1еторович, писателъ) 

ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: Гражданин Подсекальии1юв 
это вы? 

ПУГ А ЧЕВ: Нет, я сам его жду. 
ВИКТОР ВИI{ТОРОВИЧ: Вот что. Tart-e. 

Лвле1ще восе:ли�ади,атое 
(Входит omeu, Елпидий, свлще1и�и1е) 

ОТЕЦ ЕЛПИДИ:й: Виноват. Подсекальииков 
ВИКТОР ВИI{ТОРОВИЧ: Нет, пе я.

это вы? 
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ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Значит, вы? 
ПУГАЧЕВ Тоже нет. 

Лвле1ше девлт1tадцатое 

(Входит Аристарх Д0Jttu1tu1'oвu'Ч, Граид-С1Субu1С) 
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ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Вот наверное он. Подсекальников - вто 
вы? 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Что вы, нет. 

Лвле1tие двадцатое 

( Але1Сса1tдр Петровu1t выходит из своей 1Сошшты. Все 
броса10тсл 1' иeJ.ty) 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Александр Петрович! 
ПУГ А ЧЕВ: Тов11.рищ Калабушr,ин ! 

Лвле1tие двадцатъ первое 

(В 1Сом1шту вихрюt влетает Раиса Филиппов1tа) 

РАИСА ФИЛИППОВНА: Вот вы где мне попались, товарищ 
I{алабушюш ! Отдавайте сейчас же пятнадцать рублей 1 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Вы зачем же при людях, Раиса 
Филипповна? 

РАИСА ФИЛИППОВНА: А зачем же вы шахеры-махеры де­
лаете? Вы меня обманули, товарищ Калабушr,ин I Вы надули 
меня своим Подсекальниковым. Для чего я дала вам пятнадцать 
рублей? Чтобы он из-за этой паскуды заС'l'релилсл? Вы мне что 
обещали, 'Говарищ I{алабушкин? Вы его для иеня обещали ис­
пользовать, а его Клеопатра Максимовна пользует. 

ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Виноват! Кто тartaJr Клеопатра 
Максимовна? Вы же мне обещали, товарищ Калабушкин. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Вы ему обещали, товарищ Калабуш­
юш? А за что же я деньги тогда заплатил? 

АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: А скажите, за что вы, товари­
щи, платите, если покупаете лотерейный билет? 3а судьбу. 3а 
участие в рисrщ товарищи. Так и здесь, в данном случае с Под­
сеr,альниковым. Незабвенный покойник пока еще жив, а пред­
смертных записок большое r,оличество. Кроме вас, заплатило 
немало желающих. Например, вот такие записки составлены: 
«Умираю каr, жертва национальности, затравили жиды». «Жить 
не в силах по подлос'rи фининспектора». «В смерти прошу ни­
r,ого не винить, кроме нашей любимой советской власти». 
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И так далее, и так далее. Все записочки будут ему предложены, 
а r,ar,yю из них он, товарищи, выберет - л сказать не могу. 

АРИСТАРХ ДО:МИНИКОВИЧ: :Между прочим, он выбрал 
уже, товарищи. Он стреляется в пользу интеллигенции. Я с ним 
только что лично об этом беседовал. 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Я считаю, что вто нахальство, 
Аристарх Доминикович. Вы должны были действовать через ме­
ня, ·гart сrtазать, наравне с остальныии клиентами. 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Отыщите клиентам другого 
поrtойника - пусть они подождут. 

АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Подождите и вы. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Что касается pyccrtoй интел-

лигенции, то она больше ждать не в силах. 
ПУГАЧЕВ: А торговля, по-вашему, в силах, товарищ? 
ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: А святое искусство? 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: А наша религия? 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Нет, вы лучше подумайте, 

дорогие товарищи, что такое есть наша интеллигенция. В на­
стоящее время интеллигенция - это белая рабыня в гареме 
пролетариата. 

ПУГАЧЕВ: В тart◊:r.r случае, в настоящее время торговля -
вто черпал рабыня в гареме пролетариата. 

ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: В такои случае, в настоящее вре­
мя искусство - это r,расная рабынл в гареме пролетариата. 

ПУГ А ЧЕВ: Что вы всё говорите - искусство, искусство. В 
настоящее время торговля - тоже искусство. 

ВИКТОР ВИI{ТОРОВИЧ: А что вы всё времл говори·ге -
торговля, торговля? В настоящее время искусство тоже торговля. 
Ведь у нас, у писателей, музыкантсrtая жизнь. Мы сидим в госу­
дарстве за отдельным столом и все время играеи туш. Туш 
гостлм. Туш хозяевам. Я хочу быть Толс·rыи, а не барабанщиком. 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Мы хотим, чтобы rt нам хоть 
немного прислушались. Чтобы с нами считались, дорогие то� 
варищи. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Мы должны завоевывать молодежь. 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Да, но чем? 

ВИI{ТОР ВИI{ТОРОВИЧ: Чем? Идеями! 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Но припомните, кart это рань­
ше делалось. Раньше люди имели идею и хотели за нее умирать. 
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В настоящее времл люди, которые хотят умирать, не имеют идеи, 
а люди, которые имеют идею, не хотят умирать. С втим надо бо­
роться. Теперь больше, чем когда бы то ни было, нужны идеоло­
гические покойни1,и. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Пусть покойник лъет воду на нашу 
мельющу. 

ПУГ А ЧЕВ: Вы хотите сказать - на нашу. 
ВИН:ТОР ВИI{ТОРОВИЧ: Да, на нашу, но не на вашу. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Почему же на вашу, а не на 

нашу? 
ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: Потому что на нашу, а не на вашу. 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Нет, на нашу. 
ПУГАЧЕВ: Нет, на нашу. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Тише, тише, товарищи I Вы же 

все с одной мельницы, что вы спорите? Вы бы лучше его сообща 
использовали. 

РАИСА ФИЛИППОВНА: Очень мало на всех одного покой-
ника. 

ПУГ А ЧЕВ: Ничего от покойника не останется. 
ВИI{ТОР ШШТОРОВИЧ: Нет, останется. 
ПУГАЧЕВ: Что ж останется? 
ВИI{ТОР ВИI{ТОРОВИЧ: Червячеrс Вот в чем сила, това­

рищи. Вечный труженик червлчек. Червячек поползет и начнет 
подтач1mать. 

ПУГ А ЧЕВ: Что подтачивать? 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Пусть начнет со слабейшего. Вы 

случайно не знаете Федю П1пунина? 
АРИСТАРХ ДОМИНJ

i

ШОВИЧ: I{то такой? 
ШШТОР ВJiШТОРОВИЧ: Замечательный тип. Положитель­

ный тип. Но с каr,ой-то грустнотцой, товарищи. Нужно будет в 
него червЛtша заронить. Одного червячка. А вы слышали, как 
червячки разипожаются? 

Лвле1tие двадцатъ второе 

(Входит Се:ме1t Сю,tе1ивич) 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Вы ко мне? 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Эти люди узнали о вашем 

прекрасном решении, гражданин Подсек.альниrшв, и пришли к 
вам. чтоб выразить свой восторг. 

ПУГАЧЕВ: Вы последняя наша надежда, Сеиен Семенович. 
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ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Вы подвижнИЕ ! Вы мученюt ! 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Вы герой! 
РАИСА ФИЛИППОВНА: Вы мой самый любимый герой 

современности. 
СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: Что вы, право ... 
f АИСА ФИЛИППОВНА: Не сrtромничайте, вы герой. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Вы rшгда же решили стре-

ляться, Семен Семенович? 
СЕl\ШН СЕl\ШНОВИЧ: Я еще пе решил. 
РАИСА ФИЛИППОВНА: Рад,и Бога, не скромкичайте. 
АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Сr,ажем, завтра в 12 часов 

вас устраивает? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Завтра?! 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Отложите до завтра, Семен 

Семенович. 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Мы устроим вам проводы. 
ПУГ А ЧЕВ: Мы закатим банr,ет вам, Семен Семенович. 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Мы вас чествовать будем, граж-

данин Подсекальню,ов. 
АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Завтра в 10 часов вас 

устраивает? 
СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: Завтра в десять?! 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Банкет. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ах, банкет ... да, устраивает. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Значит, так мы условимся. 

Завтра в 10 часов начинаются проводы, пу, а ровно в 12 вы тро­
нетесь в ПУ'J.Ъ. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: В путь? Куда? 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Затрудняюсь сr,азать. В ни­

куда ... в неизвестноое. Будем ждать. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Я дороги не знаю, дорогие това­

рищи. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Мы заедем за вами, Семен 

Семенович. Ну, пока. (Уходят) 

ЛвJ,е1ше двадu,атъ третъе 

СЕ:МЕН СЕ:МЕНОВИЧ (одuль): Завтра в путь. Надо вещи 
собрать. Портсигар ... вто брату отправлю ... в Елец. И пальто ... 
тоже брату ... демисезонное ... и штаны полосатые ... нет, штаны 
я, пожалуй, одену сам ... на банкет. На банкет хорошо полосатые. 
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МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Фу, запарилась. Еле-еле догнали 
Егор Тимофеевича. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Вот разгладьте штаны и заштопайте 
дырочr,у. Я их завтра одену, Серафима Илышишна. 

СЕРАФИМА ИЛЬИНИШНА: Длл чего же задаром штаны 
трепатъ. Вы чда в них пойдете, Семен Семенович? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: В это ... л ... л па место устраиваюсь. 
МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Что ты, Сенл? I{огда? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Завтра ровно в 12 часов. 
МАРИЯ ЛУКЬЯНОВНА: Наr,онец-то! Какое же место? Вре­

менное? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Нет, кart будто бы навсегда! 
МАРИЯ ЛУI{ЬЯНОВНА: Мама, ставь утюги. Мы сейчас их и 

выгладим и заштопаем. (LVlщruл Jlу1ем11,ов11,а и Серафи:ма Илъи-
1�иииьа со umia1ta:1.tu убе�а10т) 

Лвлеи,ие двадцатъ плтое 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Завтра ровно в 12 часов. Если ров­
но в 12 часов, что же будет со мной половина первого ... даже 
плть минут первого? Что? Кто может ответить на этот вопрос? 
Кто? 

Лвлеиие двадцатъ шестое 

(Входлт cmapyzu1ca и :молодой челове1е. У молодо�о челове1еа 
в ру1еах cy1iдy1ie1c и узел) 

СТАРУШI{А: Ничего, если он посидит у вас? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Кто? 
СТАРУШI{А: Bo'r плеылнничеrt к тетrtе Анисье приехал. Из 

провинции. А у тетки Анисьи-то ДJЗерь на заике. Вот пускай он 
минутч у вас посидит, а л живо за ихнею теткой сбегаю. Он 
мешатъ вам не будет, он тихой, Семен Семенович, из провинции. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Пусть сидит. (Старуzшка уходит. 
Молодой челове1е садитсл) 

Лвле1�ие двад·цатъ седъ:мое 

(Се:ме1� Се:ме1�ович и J.tолодой 'Челове1е. Пауза) 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Kart вы думаете, молодой человеr,? 
Ради Бога, не перебивай'rе менл, вы сначала подумайте. Вот 
представьте, что завтра в двенадцать часов вы берете своей 
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рукой револьвер. Ради Бога, не перебивайте меня. Хорошо. Пред­
положим, что вы берете ... и вставляете дуло в рот. Нет, встав­
ляете. Хорошо. Предположим, что вы вставляете. Вот, встав­
ляете. Вставили. И как только вы вставили, возникает сеr,унда. 
Подойдемте rt секунде по-философски. Что такое секунда? Тиr,и­
таr,. Да, тики-так. И стоит между тиком и таком стена. Да, стена, 
то есть дуло револьвера. Понимаете? Tar, вот дуло. Здесь тик. 
Здесь тart. И вот тик, иолодой человеr,, это еще все, а вот так, 
молодой человек, это уже ничего. Ни-че-го. Понимаете? Почему? 
Потому, что тут есть собачr,а. Подойдите к собачr,е по-фило­
софсr,и. Вот подойдите. Подошли. Нажимаете. И тогда раздает­
ся: пиф-паф. И вот пиф - это еще тик, а вот паф - это уже 
тart. И вот все, что касается тика и пифа, я понимаю, а вот все, 
что касается така и пафа, совершенно не понимаю. Tиrt - и вот 
я еще и с собой, и с женой, и с тещею, с солнцеи, с воздухом и 
водой, вто я понимаю. Так - и вот я уже без жены ... хотя я без 
жены - это я понимаю тоже, я без тещи ... ну, это л даже совсеи 
хорошо понимаю, но вот я без себя - это я совершенно не по­
нимаю. I{ан: же я без себя? Понимаете, я? Лично л. Подсекаль­
ниrшв. Чело-век. Подойдем к человеrtу по-философсr,и. Дарвин 
нам доrшзал на лзьше сухих цифр, что человеr, есть r,летr,а. Ради 
Бога, не перебивайте меня. Человек есть r,летка. И томится в 
этой клетr,е душа. Это я понимаю. Вы стреляете, разбиваете вы­
стрелом клетrtу, и тогда из нее вылетает душа. Вылетает. Летит. 
Ну, r,онечно, летит и r,ричит: «Осанна! Осанна» Ну, rшнечно, ее 
подзывает Бог. Спрашивает. Ты чья? Подсекальmшова. Ты стра­
дала? Я страдала. Ну, пойди же, попляши. И душа начинает 
плясать и петь. (Поет) Сла.ва в вышних Богу, и на земле мир. 
и в человецах благоволение. Это я понимаю. Что тогда? Как 
по-вашему? Есть загробная жизнь или нет? (Трлсет eio) Я 
вас спрашиваю, есть или нет? Есть или нет? Отвечайте мне 1 
Отвечайте 1 (Входит старуш1(,а) 

Лвлеиие двад-цатъ восъ.мое 

СТАРУШКА: Ну, спасибо, Семен Семенович. Вот я r,лючик 
достала от коинаты. А то он у них глухонемой, приехал, а ска­
зать ничего не иожет. Ну, спасибо, спасибо. (Уходит) 

СЕl\ШН СЕМЕНОВИЧ: Значит, завтра в двенадцать часов. 

Занав е с
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ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

( Pecmopa1i, под omX'fYЫmъtJ.t 1ьебоJ.t, в лет11е,1t саду «Краст,tй 
бoJ.touд». За столо.м: Калабушхи1ь, Гра1tд-С%убих, Пу�ачев, Ви1-­
тор Ви1-торович, отец Елпидий, Mapiapuma Иваu,ов1ьа, Пере­
светова, Клеопатра Ma1-cuJ.toв1ia, Раиса Филиппов1tа, Зи1ь1-а 
Падеспат,, Гру11л. На с1-амълх возле тира хор цы1,а11,. Цы�а1tе 
поют здрав�щу Подсе1-алыьuхову. СеJ.tмь CeJ.te'noвuii onyma1t 

серпатпи1wд и обсъта-п 1-01ьфетти) 

Явле1ше первое 

ЦЫГАНЕ (поют. Цъ1�а11,1-а передает CeJ.te1ьy Сещ1ювичу 
бахал вu1ta 1ю перевер1ьутой iumape. Все под1ьuJ.tаютсл с бoxa­
лaJ.tu випа в рухах. Сюtе1ь Се,1tепович выпивает ви110, после че�о 
вдребез�и разбивает бомл. Гости аплодируют). 

ПУГ А ЧЕВ: Вот гусар ! Вот лихач! Вот, действительно, вто 
да! 

МАРГАРИТА ИBAI-IOBHA: Вот за вто люблю вас, Семен 
Семенович. I{остя ! I{остеныtа ! Костьr{а, чорт ! (Подбе�ает офи­
циа1т�) Запиши за боrtал девяносто :кoneert. Пейте I Пейте I Вы 
что же, Семен Семенович? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Сколыtо времени? А? 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: До двенадцати долго, Семен Се­

менович. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Долго? 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Долго, Семен Семенович. Вы не 

думайте. Пейте, Семен Семенович. 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй (1ьашувшисъ 1' Груме): Раз пошел Пушкин 

в баню ... 
ГРУНЛ: Вы про Пушr,ина мне не рассrtазывайте, я похаб-

щины не люблю. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Человек! 
ВТОГОй ОФИЦИАНТ: Чего изволите-с? 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Сколы,о времени? А? 
ВТОРОЙ ОФИЦИАНТ: Полагаю, что скоро двенадцать, Се-

мен Семенович. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Скоро? 
ВТОРОЙ ОФИЦИАНТ: Скоро, Семен Семенович. 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй ( 1ю1-ло1ьuвшисъ "' Раисе Филиппов11,е) : 

Раз пошел Пушr,ин в баню... (Раиса Филиппов1ьа 1ш11и1ьает 
ржатъ) 
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РАИСА ФИЛИППОВНА (с1евозъ ржт�ъе): Фу, бессовестный! 
Ой, не J1югу I Я сей,шс таr, рельефно себе представила ... Ну? 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Ну, пришел Пушюш в башо ... 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Уважаемое собрание 1 :Мы 

сейчас провожаем Семена Семеновича, если можно таr, выра­
зиться, в лучший J1rиp. В мир, откуда не возвращаются. 

СТЕПАН ВАСИЛЬЕВИЧ: 3аграющу, наверное? 
I{АРПОВ: Нет, подальше, Степан Васильевич. 
СТЕПАН ВАСИЛЬЕВИЧ: Пожелаю приятного путешес'113ИЛ. 
АР:ИСТАРХ ДОМ:ИНИIШВИЧ: Вы за•шr же перебиваете, 

гражданин? 
ГОЛОСА: Тише! Тише! (Наступает .�tертвал тиши11,а) 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Ну, Пушкин снимает подmта,нники ... 

(Раиса Филипповиа 1шчи1.ает ржатъ) 
ГО IJ:OCA: Тише! Тише! 
РАИСА ФИЛИППОВНА: Я сейчас таr, рельефно себе пред­

ставила ... Ну? 
АРИСТАРХ ДО:МИНИКОВИЧ: Любиыый Сеиен Сеиенович 1 

Вы избрали прекрасный и правильный путь. Убежденно и смело 
иди'rе своею дорогой, и за ваии пойдут другие. 

РАИСА ФИЛИППОВНА (с1свозъ ржш�ъе): Ну, а банщица 
что? 

АРИСТАРХ ДОМ:ИНИКОВИЧ: Много буйных, горлчих и 
юных голов nовернутсл в открытую вами сторону, и тогда зары­
дают над ними отцы, и тогда закричат над могилами матери, и 
тогда содрогпетсл великал родина, и раскроются настежь ворота 
I{реиля и к нам выйдет in corpore наше JJравительство. И пра­
витель протянет свою pyr,y купцу, и r,упец свою руку протлнет 
рабочему, и протянет рабочпй свою руку зGводчику, и заводчик 
протянет свою pyr,y 1,рес1ълнину, и r,рестъянин протянет свою 
руку помещ1шу, и помещик протянет свою руrч к своему по­
местью, и свое поместье про ... нет, хотл на CJIOCJ\I ПОJ11есты:1 можно 
будет остаповитъсл. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Ну, а Пушкин ей в рифму на буrшу «дв». 
АРИСТАРХ ДО:МИНИКОВИЧ: Честь и слава ваи, иилый 

Сеиен Се111енович ! Ура! 
ВСЕ: Урррааа ! 

СЕ:МЕН СЕ:МЕНОВИЧ: Дорогие присутствующие. 

ГОЛОСА: Тсссс ... 

АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: Прошу тишины и виииаиил. 
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(Наступает 1,1ертеа,л, muщ,и11,а,) Вот теперь говорите, Семен 
Семенович. 

CEJ\1EI-I СЕМЕНОВИЧ: Cr,o.riькo времени? А? 
l\IАРГАРИТА ИВАНОВНА: Вы не думайте, пейте, Семен 

Семенович. 
ПУГАЧЕВ: Я почти что не критик, Аристарх Доминикович, 

я мясниr,. Но я должен отметить, Аристарх Дшшниr{ович, что вы 
чудно изволили говорить. Я считаю, что будет прекрасно, Ари­
старх Доминикович, если паше правительство протянет руrш. 

АРИСТРАХ ДОМИПИКОВИЧ: Я считаю, что будет еще 
прекраснее, если наше правительство протянет ноги. 

ПУГАЧЕВ: Хоть бы руки покамест, Аристарх Доминикович. 
СТЕПАН ВАСИЛЬЕВИЧ: Вы меня извините, я раньше не 

знал: вы сегодня в двенадцать часов стре.r�яетесь? Разрешите 
по::>тому вьшить за ваше здоровье. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: А сейчас сrи;rько времени? 
ЫАРГАР:ИТА ИВАНОВНА: Вы не думайте, пейте, Семен 

Семенович. 
3ИНI{А ПАДЕСПАНЬ: Господа кавалеры, проявите себя. 

Предложите чего-нибудь очень веселого. 
ОТЕЦ ЕЛП:ИДИй: Предлагаю собравшимся 1,рюшу1ъ ура. 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Все! 
ВСЕ: Урррааа ! 
АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: Человеки! Шампанского! 
ПУГАЧЕВ: Ну-ка хором, за десять рублей про душу. 
ЦЫГАНЕ: (поют) 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Хоп! 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Чеши! 
ВПКТОР ВИI{ТОРОВ:ИЧ: Шевели! 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Вот, действительно, в этом есть ... 
ПУГАЧЕВ: До чего вы, родные, меня растрога:rн. 

АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Я не плакал, 1,огда умерла 
моя мать, моя бедная мама, дорогие товарищи. А сейчас... А 
сейчас ... 

РАИСА ФИЛИППОВНА: Я сейчас так рельефпо себе пред­
ставила: диктатура, реепуб.шка, революция ... а 1t0му это нужно, 
скажите пожалуйста? 

ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Как кому? Раsве можно так ставить 
вопрос? Я не мыслю себя без советской республю{и. Я почти 
что согласен со всем, что в ней делается. Я хочу только малень-
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1,ую добавочr,у. Я хочу, чтоб в дохе, да в степи, да на розваль­
нях, да под звон колокольный у светлой заутрени, заломив на 
заты rок седого бобра, весь в цыганах, обнтзшись с любимою 
собаr,ою, мерить версты своей обездолеппой родипы. Я хочу, 
чтоб порвались струны гитар, чтобы плакал лмщик в домоткап­
ную варелшу, чтобы выбросить шапку, упасть в сугроб и мо­
литься и клясть, сrшернословить и калтьсл, а потом оnроrшнуть 
холодную стопочr,у, да присвистнуть, да, ухнуть на всю вселенную 
и лететь ... да по-нашему, по-русскому, чтобы душа вырывалась 
1, чортовой матери, чтоб вертелась зем.м как волчок под по­
лозьями, чтобы лошади птицей над полем распластывались! Эх, 
вы, лошади, лошади - что за лошади! И вот тройка - не 
тройка уже, а Русь, и несется она, вдохновенная бегом. Русь, 
куда же несешься ты? Дай ответ! 

Лвлеиие вп�орое 

(Входит Eiop ТuJtофеевич) 

ЕГОРУШКА: Прямо в милицию, будьте уверены. 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Kar, в милицию? Почему? 
ЕГОРУШКА: Потому что таr, ездить не полагается. Ездить 

можно, согласно постановлению, не быстрее 50-ти верст в час. 
ВИIПОР ВИI{ТОРОВИЧ: Но ведь вто метафора, вдохпове­

ние. 
ЕГОРУШI{А: Разрешите мне вам преподать совет: вдохно­

вляйтесь согласно постановлениям. Что же тир - открывается 
или нет? 

АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: Из-за вас вел задержка, Егор 
Тимофеевич, ждали, ждали, поч111 что совсем отчаялись. 

МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Осчастливьте стакан,шк, Егор 
Тимофеевич. 

ЕГОРУШКА: Совершенпо не пью. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Почему ж вы не пьете, Егор 

Тимофеевич? 
ЕГОРУШКА: Очень страшно приучиватьсл. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Да чего же здесь страшного? 

Вы попробуйте. 
ЕГОРУШКА: Нет, боюсь. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Да чего ж вы боитесь, Егор 

Тимофеевич? 
ЕГОРУШКА: Как чего? Может таr, ттолучитьсл, что только 
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Jiриучишься, хвать - наступит социализм, а при социализме 
вина не будет. Вот, каr, хо,1ешь, тогда и выкручивайся. 

:МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Только рюмку, всего лишь одну, 
за дам. 

ЕГОРУШI{А: :Между прочим, при социализме и да.и не бУl\ет. 
ПУГ А ЧЕВ: Ерунда-с! Человеку без да:мочки не прожить. 
ЕГОРУШКА: :Межлу прачим, при социализме и человеr,а пе 

будет. 
ВИКТОР ВИI{ТОРОВИЧ: I{ак не будет? А что же будет? 
ЕГОРУШКА: Массы, массы и массы. Огромадвая масса 

масс. 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Вот за массы и выпейте. 
ЕГОРУШКА: Ну, за массы, куда ни шло. 
ПУГ А ЧЕВ: Наливайте! 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Поr,репче ! 
АЛЕl{САНДР ПЕТРОВИЧ: Затягивай, Пашены,а! 
ЦЫГАНЕ (поюrп): К вам приехал наш родимый 

Егор Тимофееич дорогой. 
Жоржик, Жорж1ш, Жоржиr,, 
Жоржик, Жоржик, Жоржик, 
Жоржтш, Жоржик, пей до дна, 
Жоржик, пей до дна. 

АЛЕI{САНДР ПЕТРОВИЧ: :Как-с находите? 
ЕГОРУШКА: Ни,1его. Я люблю, когда мне про мепл поют, 

а то нынче другие ерундоti занимаются. 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Это собственно кто? 
ЕГОРУШКА: Да к примеру хоть вы. Вот скажите, писатель, 

об чем вы пишете? 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Обо всем. 
ЕГОРУШКА: Эка невидаль - обо всем. Обо всем и Толстой 

писал, это нас не захватывает. Я курьер и хочу про �-урьеров 
читать. Поняли? 

ШШТОР ВИl ТОРОВИЧ: А вот я про литейщика написал. 
ЕГОРУШКА: Ну, Jiускай вас литейщики и читают. А курье­

ров литейщиrш не захватывают. Я опять заявляю, что я курьер 
и хочу про курьеров читать, пониыаете? Что вы скажете? Как 
по-вашему? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: А сr,ажите, по-ваше111у кат,, Егоруш­
ка, есть загробная жизнь или нет? 
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ЕГОРУШI{А: В настоящее время возможно что есть, но при 
соц11ализме не будет. Это я гарантирую. 

МАРГ АР:ИТА ИВАН ОВНА: Что же вы стали? Идите сюда. 
Присаживайтесь. 

КЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Познакомьтесь со мной: l{,ле­
опатра Маr,симовnа. 

РАИСА ФИJIИППОВНА (за cmoлo,it, соседу): Мне Олег 
.Jlеопидови ч прямо сказал: «У меня твой прекрасный :живот, 
Раиса, не выходит из головы». 

АЛЕКСАНДI ПЕТРОВИЧ: 3а здоровьице массы, Егор Ти­
мофеевич! 

ЕГОРУШКА: Не иогу отказаться. Всегда ГО'l'ОВ. 

1АРГАРИТА :ИВАНОВНА: Вы не ешьте, вы пейте, Семен 
Семенович. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Первая за даи! 
3:ИНКА ПАДЕСПАНЬ: Мерси, батюшка! 
КЛЕОПАТРА МАI{,С:ИМОВНА: Вы не юща 1и жизни, Егор 

Тимофеевич. Есть другая, прекрасная, чудная жизнь. Жизнь 
с бельем, с обстанови,ой, мехами, косметикой. Неужели, сознай­
тесь, Егор Тимофеевич, вас отсюда пе тянет, ну, скажем, в 
Париж? 

ЕГОРУШКА: Сознаюсь, l{леопатра Маr,сюювпа, тянет. Я 
стал деньги от этого даже копить. 

l{.JIEOПATPA МАКСИМ ОВНА: На поездr,у ! 
ЕГОРУШКА: На башню, Клеопатра :Максимовна. 
IUIEOПATPA МАКСИ:МОВНА: На какую же башню? 

ЕГОРУШКА: На очень высоr,ую. 

КЛЕОПАТР А МАКСИМ ОВНА: Для чего же ваы башня, Егор 
Тимофеевич? 

ЕГОРУШКА. То есть как - для чего? Вы представьте, что 
башня уже построена. И как только затянет меня в Париж, я 
сейчас же влезаю на эту башню и смотрю на Париж, Клеопатра 
Максимовна, с марксистской точrш зрения. 

l{,.JIEOПATPA МАКСИМОВ!:!А: Ну и что? 

ЕГОРУШКА: Ну, и жить не хочется в этом Париже. 

КЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Почему? 

ЕГОРУШКА: Вам меня не понлтъ, К-1еопатра Маr,симовна, 
потому что вы женщина потустороннего класса. 

АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: l{ак же так, извиняюсь, по-
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ту стороннего? А позвольте спроси1ъ вас, Егор Тимофеевич, кто 
же сделал, по-вашему, революцию? 

ЕГОРУШКА: Революцию? Я. То есть ыы. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Вы сужаете тему, Егор Ти­

мофеевич. Разрешите, л вам полсню свою мысль аллегорией. 
ЕГОРУШI{А: Не могу отказатьсл. Всегда rO'roв. 
АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Так сr,азать, аллегорией из 

звериного быта домашних животных. 
ВСЕ: Просим! Просим! 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Вы не слушайте, пейте, Семен 

Семенович. 
АРИСТРАХ ДОМИНИКОВИЧ: Под одну сердобольную ку­

рпцу положили утиные лйца. l\Iнoro .1ет она нх высиживала. l\Iнoro 
лет согревала своим телом, наконец, высидела. Утrш вылупились 
из лиц, с л1-шованием выползли из-под курицы, ухватили ее за 
шиворот и потащили к per,e. «Я ваша маша, nсr,ричала r,урица, -
л сидела на вас. Что вы делаете?» «Плыви!» - заревели утки. 
Понимаете аллегорию? 

ГОЛОСА: Чтой-то нет. Не совсем. 
АРИСТРАХ ДОМИНIШОВИЧ: l{то, по-вашему, эта курица? 

Это наша интеллигенция. Кто, по-вашему, эти лйца? Яйца эти -
пролетариат . .Много лет нросидела интеллигепцил па пролета­
риате, много лет просидела опа па нем. Все 1шсиживала, все 
высиживала, памнец, высидела. Пролетарии вылупи 1ись из лиц, 
ухватили интеллигенцию и потащили к реке. Я ваша иама -
вскричала интелл игепцил. Я сидела на вас. Что вы 11елаете? 
Плыви! - заревели утки. Я не плаваю. Ну, лети! Ра:зве 1,урица 
- птица? - сказала инте:1.чигепцил. Ну, сиди. И, действитель­
но, посадилн. Вот мой шурин сидит уже пятый год. Понимаете
аллегорию?

3:ИНI{А ПАДЕСПАНЬ: Что же тут пе понять? Он казенные 
деньги растратил наверное. 

АРИСТРАХ ДОМИНИКОВИЧ: Деньги - это деталr>. Вы 
сr,ажите, за что же иы их высиживали? :3иать бы рап ьше, таr, 
мы бы их из этих .лиц ... Что бы вы, гражданин Подсекальников, 
сделали? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Гоголь-моголь. 

АРИСТАРХ ДОМИН:ИI{ОВ:ИЧ: Вы геннй, Сеиеп Семеполич. 
Золотые слова. 

ГРУНЯ: Вы о чеи заскучали, гражданин Подсекальников? 
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СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Вот скажите мне, дорогие товарищи, 
есть загробная жизнь или нет? 

AJIEI{CAHДP ПЕТРОВИЧ: Про загробную жизнь вы у ба­
тюшки спрашивайте. Это их специальнос1ъ. 

ОТЕЦ ЕJIПИДИй: I{ак прикажете отвечать: по религии или 
по совести? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: А 1,акая же разница? 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Ко-лос-саль-па-я. Пли можно стце по нау­

ке сказать. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Мне по верному, батюшка. 
ОТЕЦ ЕЛПИДИй: По религии -есть. По пауке - нет. 

А по совести - никому неизвестно. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Ниr,ому? Значит, нечего даже и 

спрашивать. 
ПУГА ЧЕВ: А зачем же вам спрашивать - вот чудаr,. Вы 

же сами минут через тридцать узнаете. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Через тридца·rъ? Так, значит, сей­

час половина двенадцатого. Как? ... Уже половина двенадцатого? 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: • Вы не думайте, пейте, Семен 

Семенович. 
СЕМЕН СЕ:МЕНОВИЧ: Неужели уже половина двенадца­

того? Половина двена... Отпевайте меня, дорогие товарищи! 
Пойте, милые! Пойте, сволочи! ( Цы�а1�е �ар1еают хоровую) По­
страдаю за всех. Пострадаю за вас! 

ЦЫГАНЕ: Эх раз! Еще раз! 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Вот когда наступила, товарищи, 

жизнь, наступила ... за тридцать юшут до смерти. 

ЕГОРУШКА: За здоровьице масс! 

ЦЫГАНЕ: Эх раз! Еще раз ! 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: :Массы! Слушайте Подсекальнико­
ва. Я сейчас умираю. А кто виноват? Випова1Ъr вожди, дорогие 
товарищи. Подойдите вплотную к любоиу вождю и спросите его: 
«что вы сделали для Подсекальюшова ?» И он вам не ответит на 
этот вопрос, потому что он даже не знает, товарищи, что в Со­
ветсr,ой Республике есть Подсекальню,ов. Подсскалъников есть, 
дорогие товарищи. Вот он я. Ваи оттуда не видно меня, товарищи. 
Подождите немножечrш. Я достигну таких грапдиозных разме­
ров, что вы с каждого места меня увидите. Я пе жизнью -
тат, смертью свое возьму. Я умру и зарытый начну разговари­
вать. Я скажу им открыто и смело за всех. Я скажу им, что я 
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умираю за ... за ... что я умираю за ... что л за ... тьфу ты, чорт ! 
Itaк же я им скажу, за что я, товарищи, умираю, если я даже 
предсмертной записки своей не читал. 

АРИСТРАХ ДОМИНИIШВИЧ: Мы сейчас все устроим, Се­
мен Семенович. Дайте кресло и стол, Маргарита Ивановна. 

МАРГ АРИТА ИВАН ОВНА: Костя, стол! 

(Офии,итtтъ� впос.ят стол и 1Сресло. На столе писъ:метtый при­
бор

) 
бу:ма�а

) 
ваза с u,вemaJ.tu

) 
буты.111Са ·шшта1�с1Со�о и рабочал 

лaJ.tna с зелмtъш абажуроJ.t) 

АРИСТРАХ ДОМИНИКОВИЧ: Потрудитесь прочесть, граж-
данин Подсекальников. 

СЕМЕ:Н СЕМЕНОВИЧ: Это что? 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Здесь паписано. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: «Почему я не 11 силах жить». Вот, 

вот, вот. Я давно уже этим интересуюсь. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Так садитесь и переписы­

вайте. ( CeJ.te1t CeJte1ioвuч садите.я за стол) Мы не будем мет.ать 
вам, Семен Семенович. Будьте добры, маэстро, негром1,ий вальс. 

(Музы1Са) 

СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: (переписывает) Почему я не в 
силах жить - вос1-лицательный знак. Люди и члены партии, 
посмотрите в глаза истории. Как написано ! А? Посмотрите в 
глаза истории. Замечательно! Красота! 

ПУГ А ЧЕВ: Уважаемые, до чего я люблю красоту, даже 
страшно становится. Красота, уважаемые ... 

ЗИНКА ПАДЕСПАНЬ: Вольдемар, вы начнете сейчас бле­
вать. Уверяю вас. 

ПУГ А ЧЕВ: Я? Пожалуйста. Сколько хотите. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ (читает): «Потому что пас всех 

коснулся очастительный вихрь революции». Восклицательный 
зна�,. С 1,расной стро1ш. (Переписывает). 

КЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Мне претит эта с1,учная, се-
рая жизнь. Я хочу диссонансов, Егор Тимофеевич. 

ЕГОРУШКА: Человеr, ! 
КОСТЯ: Что приr,ажете? 
ЕГОРУШКА: Диссонансов! Два раза! Для меня и для 

барышни. 
IШСТЯ: Сей минут. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: (читает): Помните, что интелли-
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rепция - соль нации, и если ее не стан т - вам нечем будет 
посолить 1tamy, которую вы заварили. Значит, так: помните ... 
( переписываеrп) 

ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: Червячоr, уже есть, Аристарх До­
миниr,ович. 

АРИСТАРХ ДОВИНИКОВИЧ: Это вы про кого? 
ВИI{ТОР ВИКТОРОВИЧ: Я вчера rо1юрил вам про Федю 

Питунина - замечательный тип, положительный тип, но уже с 
червюпшм, Аристарх Доминикович. 

РАИСА ФИЛИППОВНА: Говорят, что RЫ были за рубежом? 
ВИКТОР ВИКТОРОВИЧ: Был в рабочих кварталах Фран­

ции. 
РАИСА ФИЛИППОВНА: А скаж.ите, во Франции в этом се­

зоне парижанки какие груди носят - маленькие или большие? 
ВИI{ТОР ВИI{ТОРОВИЧ: !{то каr, может, смотря по сред­

ствам. 
КЛЕОПАТРА МАКСИМОВНА: Между прочим, я таr, и ду­

маю. Ах, Париж ... А у нас? Ведь у нас даже дама со средствами 
сплошь да рядом должна оставаться такой, какова опа есть. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Дайте волю ипте 1лигенции. 
ПУГА ЧЕВ: Дайте ванную! Дайте ванную! Маргарита Ива-

новна, дайте ванную! 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Для чего? 
ПУГ А ЧЕВ: Мы сейчас проститутоr, в ней будем купать. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Восruицательный знак. BO'l' за что, 

товарищи, умираю. Подпись. (Пу�ачев ,пачи1�ает n.1ia1carnъ) 
3:ИНI{,А ПАДЕСПАНЬ: Что случилось? О чем вы, Никифор 

Арсентьевич? 
ПУГ А ЧЕВ: Заболел я. Тоска у меня ... по родине. 
АРИСТАРХ ДОМИНИКОВИЧ: Kar, по родине? Вы какой 

же национальности? 
ПУГ А ЧЕВ: Русский я, дорогие товарищи. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Разлюбезные граждане, что я могу. 

ГОЛОСА: Что такое? 

СЕМЕН СЕl\ШНОВИЧ: Нет, вы знаете, что я могу? Нет, 
вы знаете, что я могу? Я могу nиrшro пе бояться, товарищи. 
Нико-rо. Что хочу, то сделаю. Все равно умирать. Все равно 
умирать. Пони�шете? Что хочу, то и сделаю. Боже мой! Все 
могу. Боже мой! Hиr,oro не боюсь. В первый раз за всю жизнь 
никого не боюсь. Захочу, вот пойду на любое собрание, на любое, 
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заметьте себе, товарищи, и могу председателю язшt по1,азать ... 
язык по1tазать. Не могу? Нет, могу, дорогие товарищи. В том 
все дело, что все могу. Никого пе боюсь. Вот в Союзе сто соро1, 
миллионов, т@арищи, и �иго-нибудь 1,аждый миллион боится, а 
вот я вю,ого пе боюсь. Нюшго. Все равно умирать. Все равно 
умирать. Ой, держите, а то я плясать начну. Я сегодня пад всеми 
людьми владычествую. Я диюатор. Я царь, дорогие товарищи. 
Все могу. Что хочу, то и сделаю. Что бы сделать таrше? Что бы 
сделать такое со своею сумасшедшею властью, товарищи? Что 
бы сделать такое дли всего человечества? ... 3наю ! 3наю ! Нашел! 
До чего это будет божественно, граждане. Я сейчас, дорогие 
товарищи, в Кремль позвоню. Прямо в Кремль. Прямо в красное 
сердце Советской Ресnублиr,и. Позвоню ... и кого-нибудь там ... 
изругаю по-матерному. Что вы скажете? (Идет 1е авто:мату) 

АРИСТАРХ ДОМИНИIШВИЧ: Ради Бога! 

КЛЕОПАТРА МАКСИМОПНА: Не надо, Семен Семенович. 

ОТЕЦ ЕЛПИДИй: Что вы делаете? 

МАРГАРИТА ИВАНОВНА: I{араул! 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Цыц! (с1�и.мает труб1еу). Все мол­
чат, когда колосс разговаривает с колоссом. Дайте Кремль. Вы 
не бойтесь, пе бойтесь, давайте, барышня. !{той-то? I{ремль? 
Говорит Подсекальюшов. Под-се-rшль-ни-1шв. Индивидуум. Ии­
ди-ви-ду-ум. Позовите кого-нибудь. Все ра,впо, позовите rиго­
пибудь самого главного. Нет у вас? Ну, тогда передайте ему 
от мем, что я Мар1,са прочед, и ыне Маркс пе поправил си. Цыц! 
Не перебивайте менл. И потом передайте ему еще, что и их 
посылаю... Вы слушаете? Боже мой! ( Осrполбмьел. Выро%UЛ 
rпруб1еу) 

АРИСТАРХ ДОМИНИI{ОВ:ИЧ: Что случилось? 
СЕМЕН CEJVIEHOBИЧ. Повесили. 
ВИI{ТОР ВИI{ТОРОВИЧ: I{art? 

ОТЕЦ ЕЛПИД:Ий: !{ого? 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Трубку. Трубr,у повесили. :Испуга­
лись. Меня испугались. Вы чувствуете? Постигаете ситуацию? 
Кремль - меня. Что же л представляю собой, товарищи? Это 
боязно даже анализировать. Нет, вы толыю подумайте. С самого 
раннего детства я хотел быть гениальным человеком, по роди­
тели мои были против. Для чего же я жил? Для чего? Длл ста­
тистиюr. Жизнь моя, с1t0лы,о лет издевалась ты надо мной? 
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Ско 1ько лет ты 111енл оскорбляла, жизнь? Но сегодпл ыой час 
настал. Жизнь, л требую сатисфакции! 

(Бъет 12 '!(,асов. Гробовое JrtоЛ'Ч,а1Ше) 

МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Собирайтесь, Сеиен Семенович. 
СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: I{art, уже? А они не вперед у вас, 

Маргарита Ивановна? 
МАРГАРИТА ИВАНОВНА: Нет, у нас по почтамту, Семен 

Сеиенович. (Пауза). 
АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ: Что ж, прислдемте по обычаю. 

(Все сад.яте.я. Пауза) 

СЕ:МЕН СЕМЕНОВИЧ: Ну, прощайте, товарищи. (Идет '/(, 
въ�ходу. Возвращаете.я, берет бymъl.ilO'Ч,1CY, iipл'l(,em в 'Кар.мн,). 
Извиняюсь, длл храбрости. (Идет 1С выходу). 

IШСТЯ-ОФИЦИАНТ: Приходите опять к nам, Семен Семе­
нович. 

СЕМЕН СЕМЕНОВИЧ: Нет, теперь уже вы приходите ко 
�ше. (У ходит) 

3а н а в ес 

(01СО1t'Ч,а11,ие следует) 

н. ЭрдJ.tа?Ь 



ЧАСТЬ И ЦЕЛОЕ 

О нет, я зверь иной породы, 

Какой я, к черту, царь природы, 

Я - часть ее: в уменье - ум, 

В ее особенностях - особь, 

В ее способностях я - способ 

Цель выбирать не наобум. 

Я только часть, я частный случай, 

Я слог (нелепый и колючий, 

Как все, что ново и остро): 

Я только «Ба!» в ее забаве, 

Я только «ржа» в ее державе, 

В ее устройстве только «стро ... » 

Теперь я стал начальным слогом 

И стану словом - стройным, строгим, 

Порой строптивей, чем оса, 

И стану строить, сознавая, 

Что строчка для строфы - кривая, 

Взлетающая в небеса. 

Что мною - словом петушиным! -
Природа ищет путь к вершинам, 

Ей не дававшимся досель, 

Что бес вселиJrся в бесконечность, 

Но в человечности есть вечность, 

А в счастье - часть и в целом - цель. 



ОТ АСТРЫ К ЗВЕЗДАМ 

По1<а не перешел на ты 
Со здешней флорой, 
В анфас я одобрял цветы 

И в профиль - горы. 

Хвалил, разборчивый эстет, 

В платане - ствол, в 1<аштане - цвет, 

В секвойе - рост, в орехе - плод, 

Но не умел наоборот. 

А побратавшись, полюбил 
Землетрясенье и навоз 
И понял роль подземных сил 

В созданьи выигрышных поз. 

Когда земле в противовес 
Хребты и травы перли ввысь, 

Я axнyJr: это роль небес, 

И без нее не обойтись! 

И, как Ньютон или Кулон, 
Открыл в рождении стихов 
Кибернетичес1<ий закон 
Взаимотяготенья слов.* 

И, в хаосе почуя связь, 

Я в космосе нащупал ось 
И с той поры живу смеясь, 
А следовательно, всерьез. 

Ни/(олай Моршен 

* «Сила стиха прямо пропорциональна произведению слов и
обратно пропорциональна квадрату расстояния поэта от темы» 
(Закон Моршена). 



ТИШИНА 

Мы все - вся бригада - с удивлением, недоверием, осто­

рожностыо и боязнью рассаживались за столы в лагерной 

столовой - грязные, липкие столы, за которыми мы обедали 

всю нашу здешнюю жизнь. Отчего бы столам быть липкими - 

ведь не суп же здесь проливали, «мимо рта ложку никто не 

проносил» и не пронес бы, но ложек ведь не было, а проли­

тый суп был собран пальцами в рот и просто долизан. 

Было время обеда ночной смены. В ночную смену упря­

тали нашу бригаду, убрали с чьих-то глаз - если были такие 

глаза! - в нашей бригаде были самые слабые, самые плохие, 

самые голодные. Мы были человеческими отбросами, и все 

же нас приходилось кормить - притом вовсе не отбросами, 

даже не остатками. На нас тоже шли какие-то жиры, приварок, 

а самое главное - хлеб, совершенно одина1<овый по качеству 

с хлебом, который получали лучшие бригады, что пока еще 

сохранили силу и еще дают план на «основном производстве» 

- дают золото, золото, золото ...

Если уж кормили нас - то в самую последнюю очередь - 

ночную ли, дневную - все равно. Сегодня ночью мы тоже 

пришли в последнюю очередь. 

Мы жили в одном бараке, в одной секции. Я кое-кого знал 

из этих полутрупов - по тюрьме, по транзиткам. Я двигался 

ежедневно вместе с комками этих бушлатов, матерчатых уша­

нок, надеваемых от бани до бани; бурок, стеганых из рваных 

брюк, обгорелых на кострах, и только памятью узнавал, что 

среди них и краснолицый татарин Муталов - единственный 

житель на весь Чикмент, имевший двухэтажный дом под же­

лезо, и Ефремов - бывший первый секретарь Чикментского 

горкома партии, который в тридцатом ликвидировал Муталова 

как класс. 
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Здесь был и Оксман, бывший начальник политотдела ди­

визии, которого маршал Тимошенко, еще не будучи марша­

лом, выгнал из своей дивизии как еврея. Был здесь и Лупинов 

- помощник верховного прокурора СССР, помощник Вы­

шинского. }Каворонков - машинист Савело�Вского паровозного

депо. Был и бывший начальник НJ{ВД из города Горького,

затеявший на транзитке спор с каким-то своим <<Подопечным»:

- Тебя били? Ну и что? Подписал - значит враг, пу­

таешь советскую власть, мешаешь нам работать. Из-за таких 

гадов я и получил пятнадцать лет. 

Я вмешался: - Слушаю тебя и не знаю, что - смеяться 

или плюнуть в рожу ... 

Разные были люди в этой «доплывающей» бригаде ... Был 

и сектант из секты «Бог знает», а может секта называлась и 

иначе, - просто это был единственный всегдашний ответ сек­

танта на все вопросы начальства. 

Фамилия сектанта в памяти. осталась, конечно, - Дмитри­

ев, хотя сам сектант на нее никогда не откликался. Руки то­

варищей, бригадира, передвигали Дмитриева, ставили в ряды, 

вели. 

Конвой часто менялся, и почти каждый новый командир 

старался постичь тайну отказа от ответа на громкое: обзовись!

при выходе на работу для так называемого труда. 

Бригадир кратко разъяснял <<обстоятельства», и обрадо­

ванный конвоир про.должал перекличку. 

Сектант надоел всем в бараке. По ночам мы не спали от 

голода и грелись и грелись около железной печки, обнимая ее 

руками, ловя уходящее тепло остывающего железа, прибли­

жая лицо к железу. 

Разумеется, мы загораживали жалкое это тепло от осталь­

ных жителей барака, лежащих - как и мы не спящих от 

голода - в дальних углах, затянутых инеем. Оттуда, из этих 

дальних темных углов, затянутых инеем, выскакивал кто-ни­

будь, имеющий право на крик, а то и право на побои, и от­

гонял от печки голодных работяг руганью и пинками. 

У печки можно было стоять и легально подсушивать хлеб, 
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но у кого быJJ хлеб, чтобы леrаJJьно его подсушивать? И 

сколько часов можно подсушивать ломтик хлеба? 

Мы ненавидели начальство, ненавидели друг друга, а 

больше всего мы ненавидели сеl(танта - за песни, за гимны, 

за псалмы ... 

Все мы моJJчали, обнимая печку. Сеl(тант пeJJ, пeJJ хрип­

лым о.стуженным roJJocoм - негромко, но пeJJ какие-то гимны, 

псаJJмы, стихи. Песни были бесl(онечны. 

Я работаJJ в паре с сеl(тантом. Остальные жители секции 

на время работы отдыхали от пения гимнов и псалмов, отды­

хали от сектанта, а я и этого облегчения не имел. 

- Помолчи!

- Я бы умер давно, если бы не песни. Ушел бы - в

мороз. Нет сил. Если бы чуть больше сил. Я не прошу Бога 

о смерти. Он все видит сам. 

БыJJи в бригаде и еще l(акие-то люди, закутанные в тряпье, 

одиНаl(ОВО грязные и ГОJ!Одные, с одинаl(ОВЫМ бJJeCl(OM в ГJiа­

зах. !{то они? Генералы? Герои испаНСl(ОЙ войны? Руссl(ие 

писатели? Колхозниl(и из Волоколамска? 

Мы сидели в столовой, не понимая, почему нас не кормят, 

кого ждут? Что за новость объявят? ДJJя нас новость может 

быть тоJJько, хорошей. Есть такой рубеж, когда все, что ни 

случается с человеl(ОМ - к счастью. Новость может быть 

тольl(о хорошей. Это все понимали, телом своим понимаJJи, 

не мозгом. 

ОткрыJJась дверца окна раздачи изнутри, и нам стаJJи но­

сить в мисках суп - горячий! Кашу -тепJJую! и кисеJJь -

третье блюдо - почти холодный! Каждому даJJи ложку, и 

бригадир предупредил, что ложку надо вернуть. Конечно, мы 

вернем Jюжки. Зачем нам ложки? На табак променять в дру­

гом бараке? Конечно, мы вернем ложки. Зачем нам ложки? 

Мы давно привыкли есть «через борт». Зачем тут ложка? То, 

что останется на дне, можно пальцами подтолl(нуть к борту, 

выходу ... 

Думать тут быJJо нечего - перед нами стояла еда, пища. 

Нам раздали в руки xJJeб - по двухсотке - «xJJeбa тоJJько по 
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пайке», торжественно объявил бригадир, а остального 

«от пуза». 

И мы ели «от пуза». Всякий суп делится на две части: 

rущицу и жижу. «От пуза» нам давали жижу. Зато второе 

блюдо - каша была и вовсе без обмана. Третье блюдо -

чуть теплую воду с легким привкусом крахмала и едва уло­

вимым следом растворенного сахара. Это был кисель. 

Арестантские желудки вовсе не огрублены, их вкусовые 

способности отнюдь не притуплены голодом и грубой пищей. 

Напротив, вкусовая чувствительность голодного арестантского 

желудка необычайна. Качественная реа1щия в арестантском 

желудке не уступает по своей тонкости тобой физической ла­

боратории. Любой «вольный» желудок не обнаружил бы при­

сутствия сахара в том киселе, который мы ели, вернее пили 

этой колымской ночью на прииске «Партизан». А нам кисель 

казался сладким, отменно сладким - казался чудом, и каж­

дый вспоминал, что сахар еще есть на белом свете и даже 

попадает в арестантский котел. Что за волшебник ... 

Волшебник был недалеко. Мы разглядели его, после вто­

рого блюда второго обеда. 

«Хлеба только по пайке, - сказал бригадир, - остально­

го «от пуза» и поглядел на волшебни1<а. 

- Да-да, - сказал волшебник.

Это был маленький, чистенький, черненький, чисто вымы­

тый человечек с неотмороженньш еще лицом. 

Наши начальники, наши смотрители, десятники, прорабы, 

начальники лагерей, конвоиры - все уже попробовали Колы­

мы, и на каждом, на каждом лице Колыма написала свои слова, 

оставила свой след, вырубила лишние морщины, посадила 

навечно пятно отморожений, несмываемое 1<леймо, неизглади­

мое тавро! 

На розовом лице чистенького черного человечка не было 

еще ни одного пятна, не было клейма. Это был новый старший 

воспитатель нашего лагеря, только что приехавший с материка. 

Старший воспитатель проводил опыт. 

Воспитатель договорился с начальником, настоял, чтобы 
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колымший обычай был нарушен - остатки супа и каши еже­

дневно по давней традиции, уносились всегда с кухни в барак 

блатарей - когда «со дна погуще» - и раздавались в бараках 

лучших бригад, чтобы поддержать не наиболее, а наименее 

голодные бригады, чтобы всё обратить на «план», все превра­

тить в золото - души, тела всех - начальников, !(Онвоиров 

и заключенных. 

Те бригады - и блатари тоже - уже приучились, при­

выкли рассчитывать на эти остатки. Но новый воспитатель не 

согласился с обычаем, настоял на том, чтобы раздать остатки 

пищи самым слабым, самым голодным. - У них, дескать, и 

совесть проснется. 

- Вместо совести у них рог вырос, - пытался вмешаться

десятник, но воспитатель был тверд и получил разрешение на 

эксперимент. 

Для опыта была выбрана самая голодная, наша бригада. 

- Вот увидите, челове1< поест и в благодарность госу­

дарству поработает лучше. Разве можно требовать работы от 

этих доходяг? «Доходяги» - так, кажется, я говорю? Дохо­

дяги - это первое слово из блатной речи, которо,му я научился 

на Колыме. Правильно я говорю? 

- Правильно, - сказал начальник участка, вольняшка,

старый колымчанин, пославший «под сопку» не одну тысячу 

людей на этом прииске. Он пришел полюбоваться на «опыт». 

- Их, этих филоно,в, этих си�1улянтов надо кормить ме­

сяц мясом и шеколадом при полно.м отдыхе. Да и тогда они 

работать не будут. У них в черепушке 1по-то изменилось на­

вечно. Это - шлак, отброс. Производству дороже бы под­

ко,рмить тех, ,по еще работает, а не этих филонов! 

У кухонного 01<ошка заспорили, закричали. Воспитатель 

что-то горячо говорил. Начальник участка слушал с недоволь­

ным лицом, а когда прозвучало имя Макарен1<0, и вовсе махнул 

ру!(ОЙ и отошел в сторону. 

Мы молились !(аждый своему богу, и се!(тант - своему. 

Молились, чтобы О!(ОШ1<0 не за\(рыли, чтобы воспитатель по-
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бедил. Арестантская воля двух десятков •1еловек напряглась 

и воспитатель победил. 

Мы продолжали есть, не желая расстаться. с чудом. 

Начальник участка вынул часы, но гудок уже гудел 

пронзительная лагерная сирена звала нас на работу. 

- Ну, работяги, - неуверенно выговаривая ненужное

здесь слово, сказал новый воспитатель. -- Я сделал все, что 

мог. Добился длн вас. Ваше дело ответить на это трудом, 

только трудом. 

- Поработаем, гражданин начальни1<, - важно произ­

нес бывший помощник Верховного прокурора СССР, подвя­

зывая грнзным полотенцем бушлат и дыша в рукавицы, вду­

вая ту да теплый воздух. 

Дверь открылась, выпуская белый пар, и мы выползли на 

мороз, чтобы на всю жизнь запомнить эту удачу - кому 

придется жить. Мороз показался нам полегче. Но это было 

недолго. Мороз был слишком велик, чтобы не поставить на 

своем. 

Мы пришли в забой, сели в кружок, дожидаясь бригадира, 

сели на место, где когда-то мы разжигали костер и грелись, 

дышали в золотое пламя, где прожигали рукавицы, шапки, 

брюки, бушлаты, бурки, напрасно пытаясь согреться, спастись 

от мороза. Но костер был давно - в прошлом, кажется, году. 

Нынешнюю зиму рабочим не разрешалось греться, греется 

только конвоир. Наш конво.ир сел, сложил головни своего 

костра, расшуровал пламя. Запахнул тулуп, сел на бревно, 

поставил винтовку. 

Белая мгла окружала забой, освещенный лишь светом 

костра конвоира. Сидевший рядом со мной сектант встал и 

пошел мимо конвоира в туман, в небо ... 

- Стой! Стой!

Конвоир был малый неплохой, но винтовку знал хорошо.

- Стой!

Потом раздался выстрел, сухой винтовочный щелчок -

сектант еще не исчез во мгле, второй выстрел ... 

- Вот видишь, олень, - по-блатному сказал начальник
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старшему воспитателю, - они пришли в забой. Но убийству 

воспитатель не посмел удивиться, а начальник участка не умел 

удивляться таким вещам. 

- Вот твой опыт. Они, суки, еще хуже стали работать.

Лишний обед - лишние силы бороться с морозом. Работу 

из них - запомни, олень, выжимает только мороз. Не твой 

обед, и не моя плюха, а только мороз. Они машут руками, 

чтобы согреться. А мы вкладываем в эти руки 1<айла, лопаты, 

не все ли равно, чем махать, - подставляем таL!l{И, 1<ороба, 

грабарки, и прииск выполняет план. Дает золотиш1<0 ... 

- Теперь эти сыты и совсем не будут работать. Пока не

застынут. Тогда помахают лопатами. А кормить их бесполезно. 

Ты здорово фраернулся с этим обедом. На первый раз про­

щается. Все мы были та1<ими оленями. 

- Я не знал, что они та1<ие гады, - с1<азал воспитатель.

- В следующий раз будешь верить старшим. Одного.

застрелили сегодня. Филон. Полгода зря государственную 

пай1<у ел. Повтори - филон. 

- Филон, - повторил воспитатель.

Я стоял тут же, но начальство меня не стесняло.сь. )({дать

у меня была за1<онная причина - бригадир должен был при­

вести мне нового напарни1<а. Бригадир привел мне Лупилова -

бывшего помощника Верховного про1<урора Союза. И мы на­

чали сыпать взорванный камень в короба - делать работу, ко­

торую делали мы с сектантом. 

Мы возвращались по знакомой дороге, 1<а1< всегда, не вы­

полнив нормы, не заботясь о норме. Но, кажется, мы мерзли 

меньше, чем обычно. 

Мы старались работать, но слишком далеко было расстоя­

ние нашей жизни от того, что можно выразить в цифрах, в 

тачках, в процентах плана. Цифры были кощунством. Но на 

1<а1<ой-то час, на 1<акой-то миг наши силы - душевные и фи­

зичес1<ие - после этого ночного обеда - окрепли. 

И холодея от догадо1<, я понял, что этот ночной обед дал 

силы се1<танту для самоубийства. Это была та порция каши, 

которой недоставало моему напарнику, чтобы решиться уме-
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реть. - Иногда человеку надо спешить, чтобы не потерять 

воли пойти на смерть. 

Как всегда, мы окружили печку. Только гимнов сегодня 

некому было петь. И, пожалуй, я даже был рад, что теперь -

тишина. 

В. Шаламов 



Кто душа твоя? Изольда? Дульцинея? 
- Незнакомка, невидимка, неслышимка.
Скоро утро, станет проще, холоднее:
Улыбнемся, поцелуемся, простимся.

Губы, губы, темно-розовые шелкопряды, 
Выпрядите нескудеющие нити. 
Не жалейте незаслуженной награды -
О, прижмитесь, поцелуйте, говорите. 

Мягкий рот - как теплый, сладкий красный перец. 
Милый рот певучий, алый, не накрашен: 
Сладкопевец, запоздаJrый псалмопевец, 
Пой о нежности, о сJrадости, о нашем. 

Ничего и не узнали друг о друге, 
И в глазах, неясных, искорка и дымка. 
Где душа твоя? В аду? В котором круге? 
- Незнакомка, невидимка, неслышимка.

2 

Я тебя «рисовал на песке». 
Ну и сдунуло ветром. Что делать. 
На хоJюдном сухом ветерке 
Две слезинки, соленая мелочь. 

«Здравствуй, утро!» (Лишь сердце твое -
Темный камушек, сгусточек ночи). 
Жить, работать. }Китье - забытье. 
«Память сердца», давай покороче. 

Ну, «счастливо». Ну что ж, я пойду. 
Сам с собой пошучу: успокоит. 
Вот и астра тоскует в саду: 
ВJrюблена в голубой астероид. 

Астероид, прощай. Птичий писк 
Это значит, по-птичьему: сжальтесь! 
След улип<И слегка серебрист: 
Млечный Путь на холодном асфальте. 
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Не душа, а легкий пар, 
Говорят, у кошки нежной. 
Паром полон самовар: 
Чай душистый, жар душевный. 

Ты не оборотень, нет, 
Черный кот розовоносый? 
Хоп, прыжок - и ваших нет: 
Аль-Рашид сидит полночный. 

Попрыгун ты, друг Гарун, 

Что с тобой, халифом, делать? 

Что мне даришь - изумруд? 

Только череп, только челюсть? 

Ты бы лучше мне принес 
Луч от лампы Аладина. 

Полно, призраки! От вас 
В доме страшный холодина. 

Игорь Чиннов 



ПОСЛЕДНЕЕ СЛОВО 
Сестра, дай утI<у ! 

Вот таI< ... А теперь слушь чего я тебе сI<ажу. Темь здеся 

в палате-то. Знаю, I<аталашI<а, тюрьма значит. Не-ет, не в глазу 

у меня. Попросту темь - вот и вся штуI<а. ЛеI<тричество ЭI<О­

номит начальство. ЛампочI<а под потолI<ом, I<aI< в уборной. 

СI<ольI<о свечей-то? Двадцать пять. Знаю. Нет, ты, сестра, 

погодь, не уходи. Я вот что: помирать cI<opo буду. Меня ТБЦ 

жрет внутрях. Ох, жрет! Но тебе не в урон. Я хрониI<. Не 

заразный. И не думай, что я того - не соумыслю или толI<о­

туша. Нет поI<еда. Ты присядь-I<а, присядь маленьI<о. Не ту­

жись. Я тя не трону. У меня и мусI<ула уже нету. Заморыш с 

I<артофельным пузом - вот I<оторый я. Вишь, одни I<остяшI<и, 

да желтым пергаментом обхвачены ... 

Ох, нннюшI<а, жрет меня ТБЦ. Во внутрях палочI<и Коха 
квасятся. А власть еще судить намерена. За убийство. А разве 

н убивец? Перед Богом говорю: не убивец я! Нет! ... Да нет, 

я не I<ричу. Я шепотI<ом, шепотI<ом. Знаю, сосед тож помирает. 

Трупом здеся пахнет ... 

Вот суд будет. Хорошо, пущай. Пущай. Я человек мало­

грамотный. Четыре I<ласса в деревне КашI<и кончил. Меня 

пацаном в МосI<ву привезли, в трудовую колонию, имени Розы 

Люксембург, сдали. Выучили на слесаря-водопроводчика. А 

нынче мне шестьдесят восемь. Знаю, назначат адвоI<ата бесплат­

ного, а он будет сопливый да глухой, и будет на суде дрыхать. 

Если бы я ему деньгу посулил, щепI<у, другую - иной табак. 

А так - ему что? Да пусть я сдохну - навара нет. Ну и 

пущай на суде дрыхнет. Обойдусь. Сам за себя последнее слово 

скажу. Встану, отхарI<аюсь и скажу. 

СI<ажу: -
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Гражданин судья и граждане народные заседатели! Вот я 

J(al( есть перед вами - Евграф Антонович Лужинков. Прописан 

по МансурОВСJ(ОМУ № 8. Последнее время служил в домо­

управлении. Гол /(ак СОJ(ОЛ. Баба моя во время войны, царство 

ей небесное, свяла, а сыновья, двое, на фронте поrибJiи. Сапе­

ры были. Но я медали имею. А J(al( ж! «За оборону МОСJ(ВЫ» 

и «За добJiестный труд». И грамоты имею. И благодарности. 

Целую жизнь ведь работал в тресте «Мосrормусоропровод», 

ассенизатором, по J(анализации тоже. Нечистоты выrребаJI. И 

молоко пил государственное, J(al( бы против бацилл. Шабловка, 

Даниловский рынок и Котельническая набережная - вот мои 

районы были. И Нобельмановская застава одно время. Канали­

зация - дело мытарное, маркое. Но суть важная. И сноровки 

требует. 

Ты не думай, сестра, что я того - не соумыслю и толко­

туша. Нет ПОJ(еда. А тело горит. В поту я. Вот и харкаю. Уже 

с кровью. В 1<оробочl(у все, в металлическую-то. Но тебе это не 

страшно, сестра. Я хроник Не заразный. Ладно, шепотком, 

шепоп<ом. 

Я на су де так скажу: 

Гражданин судья, граждане народные заседатели, мне ско­

ро - к прадедам. На Ваrаньковское кладбище значит, хоша 

там теперича только вождей наших хоронят, которые по­

меJiьче ... 

С1<ажу: 

Ты, гражданин судья, меня не перебивай! Я по закону 

последнее слово имею. А тебе-та заl(ОН уважать надобно, па­

рень. Ежели ты судья, народом выбранный. Та!( что терпи. 

Я не долго. Я человек простой, обныl(новенный, а целую жизнь 

прожил. И у меня совесть есть. А знаешь чего люд про нее 

думает? А думает: от соседа уйдешь, а от совести - ниl(уда. 

Вот чего люд про нее думает-то. И я ОТJ(рыто СJ(ажу - что 

у меня на уме. Не сдрейфлю. Адво/(ат сопливый сдрейфит, а 

я - нет. 

И про·курор не припугнет. Не-е. Видал я ВСЯJ(ИХ дамочеl( 

в туфельках на иrолl(ах или J(al( их там. Видал я «правильных 
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товарищей» в юбках. Раскрепощенных баб, так сказать. А на 
деле кволых. Небось взятки втихаря берут эти бабы-проку­
роры ... 

И скажу: 
Ты, гражданин судья, парень, меня не перебивай! Я право 

имею: последнее это мое слово! 
Скажу: 
Вот у тебя, гражданин судья, чего есть? Квартира? От­

дельная? Ну пущай без ванной, но с душем. Правильно? А у 
дамочки-прокурора чего есть? Поди с ванной. Ну а у на­
родных заседателей чего есть? Ни шиша. Вот чего. Зато у на­
родных заседателей пятки драные и мозоли на руках, как у ме­
ня. Вы их тута для декорации держите. Знаю. А на стене вон 
висит этот самый товарищ Карл Маркс, с бородой. Висит и 
молчит. Так с кем же народным заседателям по пути, с тобой, 
гражданин судья, парень, с кволой бабой-прокурором, с то­
варищем Марксом или со мной? Не-ет, им со мной по пути. 
Ни хрена у нас нету. Ни ванных, ни квартир, ни иголок. 

Ты, сестра, слышь, ты не думай, что я в бреду. Я не в 
бреду. В поту я. И тело горит. Но я при себе. Я тебя, нянечка, 
люблю. Я вас всех, нянек, люблю. Вы люди. 

А на суде я скажу: 

Вот ты, гражданин народный судья, парень, требуешь: 
«Ближе к делу!». Хорошо, пущай. Давай-ка разберемся в 
этом самом деле. В следствии, то есть. При всем честн6м люде, 
который в зале тута сидит. Убивец я или не убивец? Как это 
будет в соответствии с нашей социалистической конституцией? 
Не забывай, гражданин судья, что я хоть и «винтик-шпунтию>, 
а человек и пашпорт имею. 

Правильно. Не отрицаю: стукнул я того толстаря, как 
позже выяснилось, начальника Главрозопарфюмер, который 
заведывал производством I<лозетной бумаги и всякими такими 
изделиями для нового советского уюту. Стукнул. Правильно. 
Да ведь в передней стоял горшок с цветами - тюльпаны что 
ли. Я схватил его и ударил им этого толстаря, как позже 
выяснилось, Гаврилу Петровича Прикулькина, по кумполу. 
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Горшок оказался увесистым, а кумпол, главковский, не проч­

ным. Ну и того ... отдал он Богу душу. Гаврила-то. 

Это, гражданин судья, граждане народные заседатели, как 

говорят адвокаты, голый факт. Но вы должны вникнуть в суть. 

Потому тут произошло классовое столкновение, ,классовое, как 

об этом сказано у наших вождей, начиная с Владимира Ильича 

Ленина. 

Дело в том, гражданин судья и граждане народные засе­

датели, что толстарь, Гаврила то есть, тоже был пожираем 

ТБЦ во внутрях. Оба �1ы были чахоточными третьей стадии -

безнадежными, хотя он теперича, царство ему небесное, из­

бавился уже от палочек Коха. С собой в землю унес. Зарыл 

их, на веки веков ... Нет, нет, сестра, ты не думай. Я в своем 

уме. И говорю тебе все как есть. И им скажу. На суде-то. 

Я скажу: 

Дело в том, гражданин судья и граждане народные за­

седатели, что мы оба, я и главковский Гаврила, начальничек, 

жирный, бритый, с женскими титьками, хотя его и пичкали и 

день и ночь этими калориями, а то ж, как и я, вял. На глазах. 

От ТБЦ. И были мы с ним, с Гаврилой-то, в одном санатории 

для туберкулезных, имени «Третьего Интернационала», это 

под Мос1<вой, в Красной Пахре. В бывшем барском доме, 

двухэтажном, расположился он, санаторий-то. А потом к нему 

пристройки пошли всякие. И принадлежал этот санаторий так: 

первый этаж Министерству Здравоохранения РСФСР, а второй 

- Кремлевскому Лечебному Управлению.

Гражданин народный судья, парень, граждане народные

заседатели! Следствием было установлено, что на первом 

этаже находились обныкновенные трудящиеся, работяги, так 

сказать рядовой туберкулезник, а на втором - «элитники», 

то есть новый класс, ленинская листократия, так сказать номен­

клатурный туберкулезник. 

Вот, сестра, в молодые годы как-то я на пароходе «Фрун­

зе» прокатился. По Волге. В третьем классе конечно. На ниж­

ней палубе значит. Плашмя. А был второй класс с каютами 

и на верхней палубе - первый, люксовый. Так туда нас не 
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пущали. И написано было: <<Пассажирам третьего класса вход 
строго воспрещен!». Вот и в санатории том, перед лестницей 
на второй этаж, висела надпись: <<Вход посторонним воспре­
щен!». А какие же мы посторонние? И мы и они - чахоточные. 
И нас и их ТБЦ жрет. Туберкулезник туберкулезнику, хоша 
один член l{ПСС, а другой нет, не могет быть по·сторонним. 
Потому приговоренные оба. Приговоренные, ежели третьей 
стадии. 

Да нет, сестра, я не кричу. Ох темь тута. Вот чего. Темь 
как в могиле. Ты извини, сестра, что я харкаю кровью. Что 
делать? Без крови не получается уж. Ох тоскливо, мне в этой 
каталашке! И на окнах железные решетки. Разве это больнич­
ная палата? 

Я тебе пот чего скажу, сестра, слушь. На разных этажах 
мы были. Я в палате номер семь, а он, Гаврила-то, покойник-то, 
тот, которого я тю1<нул, он в палате «А», как следствие выясни­
ло. Но были мы как бы на разных классовых ступенях. 

Их там, «элитников», калориями накачивали. А нас на 
манке без молока держали, да на морковных котлетах, да на 
треске, что б ей сдохнуть (разве от ее каверну затянет?)! Их 
там, «элитни1<ов» питали по меныо на выбор пять разов на 
день, и.м даже наполеон пекли, и фрукты - завал, и икры, и 
гоголя-моголя или как его там. А думаешь, сестра, врачи одни 
и те ж были? Не-ет, и врачи разные и медикаменты. Проду­
вания, наприыер, им, на втором этаже, сколько хошь, а нам -
лимит. Им даже заграничные лекарства вливали, а нам - дулю 
с маслом. И сестры разные были. У них - финтифлюшки, у 
нас - старушки. Один наш, угнетенный туберкулезник, Иван 
Рукавников, сказал: <<Это как государства в государстве». Ну 
да, отдельным островком трутни там наверху жили и помирали. 
И телевизбр у них был с большим экраном. Слушь, любуйсь. 
И ковры со львами. А у нас: телевизбр с воробьиным экраном, 
а под потоm<ом в палатах вот такие же сортирные лампоч1ш 
в двадцать пять свечей. Темь. У них там, на верхней палубе: 
на каждого чахоточного отдельная комната, а нас по десять 
в палату затискивали. У них - пижамы шелковые, у нас -
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куртки драные ... Разные миры. Вот чего. И на одной земле. 

Разные миры, сестра ... 

Я на су де так скажу: 

Гражданин народный судья, парень, граждане народные 

заседатели! Мы как два враждующих стана жили, два племени. 

Мы им, гадам, «элитникам», всякие пакости устраивали. Даже 

веревочку у входа на лестницу протягивали, чтобы они, сходя 

вниз, на прогулку идя, спотыкались, шлепались и расквашива­

ли себе носы. 

А тот факт, что нас на верх «парохода», в помещение 

«первого класса» не пущали, гнев копил. А как она, думаете, 

гражданин народный судья, парень, граждане народные за­

седатели, она, Октябрьская революция, совершилась? По гневу 

народному. Не будь гневу, не было бы и Владимира Ильича. 

Он на гневе народном и взошел. 

Тут меня судья непременно перебьет, сестра. А я ему 

скажу: 

Ты меня, гражданин народный судья, не перебивай! Я 

свое последнее слово говорю! Уважать надо! 

И я вот что скажу: 

Гражданин народный судья, парень, граждане народные 

заседатели! Как следствие показало, 24-го ноября прошлого 

года, в одиннадцать часов утра в здании санатория имени 

«Третьего Интернационала» произошла «Оюябрьская рево­

люция». Да, да, она. Взбунтовались мы, палубные чахоточные, 

туберкулезники то есть, те, которые рылом не вышли, те, 

которые угнетенные пролетарии или из крестьян-бедняков. 

Взбунтовались и всё. И ворвались мы на второй этаж и начали, 

как это говорят, избиение младенцев. Начали крушить! 

А поводом к тому, искрой, было вот чего: опять нам на 

завтрак картошку горелую дали. Конечно картошка хлебу 

присошка, но чахоточным жиры надобны. Осточертела нам 

картошка. И осточертело кашниками быть, на сметках каких-то 

сидеть. (Вот и здеся в тюремной больнице такой режим!) 

Вот, гражданин судья, граждане народные заседатели, мо­

жет быть, вы помните такое кино было: «Броненосец Потем-
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кии». Там наш русский моряк восстал против царя. А почему 

восстал? А потому восстал, что кормили его, русско.го моря­

ка-то, червивым мясом. 
Правильно. Не отрекаюсь. В этой суматохе, когда по­

боище началось и когда милицию и пожарников с «бранбой­

тами» вызвали, подвернулся мне под руку Гаврила. Он уве­

щевал: «Братцы, мы же свои: тубер1<улезники. Не бейте!». 

А я его и трахнул, как я уже сI<азал, горшI<ом цветочным. До 

основания. 

Ну и чего? Советский чахоточный трахнул советского 

ахоточного. Точно по Марксу. В соответствии с учением о 

классовой борьбе. Не уголовное это дело - I<лассовое. Да, 

да, по закону о классовой борьбе и проходить должно. 

И с1<ажу: 
А то, что адвокат мой, бесплатный, дрыхнет ... Пущай себе. 

Я без него обойдусь. Ему что? Ему с меня навару нет. Он 

часы отсиживает. По форме. Сопливый. Глухой. 

И еще скажу: 

Гражданин судья, граждане народные заседатели, если 

чего нас и уравнивало в этом социалистичесI<ом санатории, то 

они - палочки Коха. Они жрали одинаково и нас, работяг, 

трудящихся города и села, и их - «элитниI<ов», пассажиров 

первого класса, с верхней палубы то есть. Палочки Ко·ха на 

Карла Маркса плюют. Им один черт, богатый ты или нищий. 
Жрут всех подряд. Спасибо им за это. Хоть они - по-хри­

стиански действуют. 

Ты, сестра, не думай, нет, нет, я еще в себе. Хоша и 

горит тело. Нет, я не толкотуша. Я правду говорю. KaI< со­

весть диктует. 

Эх, сестрица, видела бы ты каI<ой буI<ет по воскресеньям 

приезжал к «элитным», навещать. В санаторий-та. В «Третий-та 

Интернационал». На второй этаж. Бабы в каракулях, туфли 

на иголI<ах, пальцы в кольцах, духами за километр несет, на 
автомобилях I<онечно. Толстозадые, грудастые, с них жир таI< 

и каплет. И сумочки в руках лаI<ированные. Одно слово: «новый 

класс». А I<TO к нам приезжал? Эх, одно слово - люд, с 
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мозолями, да с драными пят1<ами, с грязными шеями. Люд и всё. 
Вот что б я сдох, у вдовы той, у Гавриловой, небось 1<вар­

тира в пять 1<омнат осталась, с пальмой в гостиной, а в 1<адке 
пальмовой, в земле то наверняка золото зарыто или деньги 
в непромо1<аемом мешочке. Он же, Гаврила-то, 1<ак следствием 
устано-влено, до Главрозопарфюмер, был диреюором Централь­
ного ломбарда в Москве. Представлнешь, нянь1<а, сколько ха­
панул? 

Та1< что я на су де скажу: 

Гражданин судья, граждане народные заседатели! Не я 

виноват, а вот он, тот, что висит на стене тута, Карл MapI<c: 
Его и судите! Он за1<он о классовой борьбе изобрел. Его и вина. 

Не я убил Гаврилу, он - Маркс! Так что прошу меня оправ­
дать и из-под стражи милиции выпустить. По соответствую­

щей статье нашей родной советской конституции! 
И еще добавлю: 

А вы, граждане народные заседатели, с дырявыми пятками 

и с мозолями на руках, не забудьте, что в комнате судьи, 
I<orдa он будет на вас жать и требовать согласия с его реше­
нием, вы моrёте отказаться. Это ваше право. А он один при­

говор вынести не моrёт. Так что вы сила! И не забудьте, 

граждане народные заседатели, с кем вам по пути! 
Ты вот, сестра, говоришь, что мол хитер я, мужик про­

стецI<ий. А I<aI<aя уж тут хитрость? Разве их перехитришь -

палочI<и-то Коха? Тех, I<оторые I<васятся. 
Слушь, сестра, дай-I<а опять утку! Утку! 
Вот так ... 

!О. Нротнов 



* 

Смотря альбом в осенней полумгле, 

«Как хорошо мы жили на земле!» 

ПодумаJ1а с улыбкой, забывая, 

Что я случайно все еще живая. 

Но там, на снимках старого альбома, 

С давно ушедшими - я боJrьше дома. 

О память, память! Плача и любя, 

Как мне за них благодарить тебя? 

* 

Двадцать лет - их как не бывало! 

Снова я в любимом лесу, 

И в ладони тепло усталой 

Смоляную шишку несу. 

Пробираюсь знакомым бором, -

Улыбаюсь. Грущу. Молчу: 

Больше нет уже тех, которым 

Я о нем рассказать хочу. 

* 

Было небо серо-жемчужным, 

Пухлый снег еще не обмяк, 

И казалось радостно нужным 
В нем отметить глубокий шаг. 

А за синью пятого шага -

Куст шиповника на снегу: 

Жар его оранжевых ягод 
До сих пор забыть не могу. 

Столько грозных лет отшумело, 

Но презрев их злые дела, 
Память выбрала эту мелочь 

И к моим глазам поднесла. 

Л. Алексеева 
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Изгнанником, бродягой, чужаком 

Я прошагал по рытвинам и шпалам, 

Но с верностью, хотя бы тоJrько в маJiом, 

И с Пушкиным, читаемым тайком. 

Останься же, Россия, родником, 

Не слившимся с разJrивом небывалым, 
И шелести - в обиду карнаваJiам -

Мне на-ухо запретным шепотком! 

Китай - любовь, Бразилия - свобода, 
А только я не видел ледохода, 

И соловей не пел в моем саду. 

Я сыт, одет. И всё же нет желанья 
На жимолость, рябину, резеду 

Наклеивать латинские названья! 

В НА ЧАЛЕ ЗАПОЯ 

То ссорюсь, то пьянствую 
замашки изгоя: 

по глобусу странствую 
в начале запоя. 

Верни мне, Бразилия, 
природное право 
взбегать без усилия 
наверх и направо! 

А там - гололедица, 
оскомина святок, 
и в небе - Медведица 
пасет медвежаток. 

Валерий Перелешин 



ЛОСКУТКИ 

В Доме для престарелых, где жила Амалия Н., было даже 
уютно и хотя, по кротости ее характера, сожительница по 
комнате ядовито ее подъедала, Амалия была там по-своему 
сtrастилва. 

В жизнь насельников Амалия, собственно говоря, не вхо­
дила. Ссоры, дрязги, зависть и ревность (а это бывало, и даже 
придавало соль сонному существованию) оставались вне ее. 
Худенька я, с редкими седыми волосами для удобства коротко 
остриженными, Амалия чаще всего сидела в своей комнате, 
хотя ходить еще могла, смотрела в окно на теперь желтеющий 
сад, пожевывала губами, плотнее куталась в старенький платок, 
когда сожительница на зло ей открывала окно и даже не 
старалась уловить то, что та бормотала. Глушинка была для 
Амалии большим удобством. 

За кротость нрава дирекция и прислуга ее баловали и 
частенько приносили ей в комнату оставшийся кусок сладкого 
пирога, зная что она любит сладенькое, а иногда, в вазочке, 
цветок из сада, как вот эту сентябрьскую, вялую розу, которую 
она гладила сморщенными пальцами. Никто не знал, о чем 
она думала, и о самой Амалии мало что было известно. 

Где прошла ее молодость, как попала она в эту страну, 

в этот Дом, есть ли где-нибудь на каком-нибудь континенте у 

нее родственники или друзья, образованная она или нет, никто 

этим не интересовался, как не интересовалась и она теми, 1<то 

жил взбудораженно, растрачивая в спорах и обидах накопив­

шийся от безделия остаток жизненной энергии. 

«Выжила из ума», - говорили некоторые об Амалии, но 

напрасно: голова у нее ясная, потеряла только вкус к разгово­

рам. 
Равнодушие ее казалось странным и все помнят, например, 
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что, когда в Доме случился пожар и все очень перепугались и, 
хотя опасности не было, все долго переживали этот случай, 
корили дирекцию за неосторожность, волновались - а вдруг 
опять такое случится и все сгорят - кто-то, зашедший в 
комнату Амалии, рассказал ей об этих опасениях, Амалия то

JIИ ничего не боялась, то ли не вслушалась 13 то, что посетитель 
ей кричал, она только улыбнулась благосклонно и вежливо. 
Посетитель махнул рукой, решив, что ей псе равно - жить 
или умереть. Пожалуй, это так и было, а может быть терпения 
у Амалии хватало на ущемленную, без будущего, жизнь. 

Амалия никогда не расставалась с каким-то мешком, не 

очень большим и не очень маленьким, когда-то расшитым 

многоцветной шерстью <<о пети пуан» как гобелены. Над 
этим в Доме подшучивали: может, средь мягкого какого-то 

вздора в мешке запрятаны бриллианты? Хотя кое-какие золо­
тые вещицы Амалия, поступая в Дом отдала под расписку 
дирекции (как и другие пенсионеры, от греха подальше) -

кольцо с изумрудом, золотую цепочку и медальончик, неиз­
вестно что хранивший в своем сердце, да нитку мертвого 

жемчуга. 

С мешком брела Амалия в столовую, когда хорошо себя 
чувствовала, или, при поддержке, ковыляла в сад на солнце. 
Открывала же она мешок только когда сожительница, грохнув 
дверью, выплывала из комнаты смотреть телевидеН'Ие. Амалия 
знала, что часа два она не вернется. Вот тогда-то, как-то по­
добравшись в своем кресле, Амалия неторопливо вытаскивала 

из мешка один за другим какие-то лоскутки, разноцветные, 
разношерстные и каждый из них долго и любовно держала в 
руках. 

С каких пор она стала собирать эти маленькие кусочки 

бывших своих платьев, не всех, конечно, а только тех, кото­
рые для нее знаменовали что-то значительное, а иногда и 

просто приятное? У других фотографии, вырезки, предметы, 
альбомы - у Амалии лоскутки для памяти. И зрения не надо -
на ощупь ... 

Кусочек пожелтевшего, пергаментно-сухоrо атласа. Сва-
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дебное платье. ]{ак она была красива, когда с отцом входила 

в сияющую кирку 11 шлейф нес за ней ыаленький паж, давно 

умерший племянник. И как она была глупа и застенчива! Гудел 

орган, на котором играл, с отчаянием, отвергнутый поклонник. 

]{орсет останавливал дыхание, кругом были люди, лица, ка1< 

нечто собирательное и уже стертое памятью. А после банкета, 

платье было сброшено, привиден,ием лежало на кресле. Она, 

с малознакомым человеком, уезжала в Италию. 

За атласом в руку пош1;10сь что-то простое, ситцевое -

из мешка, как из лотерейного тамбура, вытягивались билеты 

наугад - совсем из другой эпохи. Амалия вспомнила синее с 

красными крапию<ами, а ля шинуаз - платье деревенское. 

И вот заскрипели уключины лодки на озере, с берега кричали, 

лодка медленно шла среди кувшинок и запах тины поднимался 

от воды, мешаясь с запахом соснового, солнцем пригретого 

бора. 

Пальцы все копошились внутри мешка, роясь в прошлом. 

Голубое, тяжелое, с золотыми нитями. Нити наверно почернели, 

но Амалия хорошо помнила, что в этом сияющем, королевском 

платье она выходила на эстраду, в первую минуту задыхаясь 

от страха перед черным провалом зала, но затем вдруг через 

страх прорывалось и неслось в мир то, что люди назвали му­

зыкой. ]{ак торжественно подымался ее голос в концертном 

зале, как легко выходило дыхание, переходящее в пение, в

призыв, в биение крови, становилось cailJOЙ жизнью ... 

Мир отвечал плеском рук, грохотом аплодисментов, кри­

ками б-ии-сс! б-ии-сс! и анкор! анкор! и, несомая этой бла­

годарностыо мира, Ама;1ия пела и пела, пока не возвращалась, 

как боец после битвы, изнеможённая в свою ложу, где ждали 

цветы и поклонники. 

Голубое неожиданно сменилось чем-то - наверное черно­

синим. Это уже была не парча, а добротное тонкое сукно. В 

таком тайере она ездила к мужу, сначала на фронт, затем в 

госпиталь и, хотя осталась протестанткой, по-православному 

крестилась, прежде чем войти в палату, улыбкой стирая страх 

перед ранены 1 и быстро-быстро говорила ему: «Ну какой ты 
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молодец! Какой у тебя хороший вид. Вот я скоро за тобой 

приеду». 

Лошутья не повиновались времени. На удочку попада­

лись то кусочек шелка с кружевной прошивкой - распашонка, 

в которой она лежала после рождения сына, то английское 

крепкое сукно, от амазонки - и вот, после надушенной спаль­

ни, неслась Амалия по полю великокняжес1<ой охоты. Мчатся 

всадники, вытягиваются стрелой борзые, воздух светел и чист 

и ей совсем не хочется, чтобы лиса была убита, но она вошла 

в игру и тоже что-то кричит и вуаль, привязанная к ее цилинд­

ру, вьется за нею как дым ... 

В Вене, после концерта, она была приглашена петь в 

Шёнбрунн и императрица Елизавета со вниманием знатока 

оглядела присевшую в rлубо1<ом реверансе Амалию, а было 

на ней вот такое нежно-сиреневое, все сплошь вырезанное 

платье на чехле из розового атласа ... 

Попался еще лоскуток, Амалия не сразу его на ощупь 

узнала, а узнав - улыбнулась. В этом платье она была в 

Париже на Всемирной выставке, куда повезла (пожалев ее) 

свою некрасивую двоюродную сестру из Риги, девушку серьез­

ную и неулыбчивую. Амалия увлекла ее в Луна-Парк и там, 

на трясущихся мостках, какая была умора! Она от смеха чуть 

не задохнулась, - кузина растеряла все свои «шиши» 

фальшивые букольки модной тогда прически. 

В этом кипсеке, как в семейном альбоме, Амалия сохранила 

не только свидетелей прошлой радости, но и прошлого горя: 

черный креп по умершему сыну и, с розовой вышивкой, темно­

серый атлас последнего концерта - голос ее уже пропал ... 

Не только свидетелей счастливой и честной жизни, но и двух 

незаконных увлечений, в которых она все хотела раскаяться 

и не могла, хотя оба принесли ей: первое - развод с мужем, 

а второе - мучения, доведшие до отчаяния, и к тому же до 

разорения. 

Последние годы, самые тягучие, были годы потерь, обид 

и бедности и уже не приходило на ум отрезать кусоч1ш от 

изношенных платьев. 
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Глухие, командорс1<ие шаги застучали по 1<оридору -

тучная сожительница возвращалась. Пробудившись от воспо­

минаний, Амалия торопливо засовывала обратно в мешо1< уро­

жай вечера. 

Разрозненные, пестрые ос1<опки неосознанной жизни не 

могли стать панорамой чего-то целого и законченного. Мельте­

шили в них события и лица, наступая друг на друга, друг друга 

вытесняя. Не сливаJюсь 13 целое лос1<утное царство, 1<опиm<а 

счастья и несчастья, но, 1Зероятно, где-то 1<акая-то нить, его 

связывающая, н выявлялась, придавая ему смысл, облекая в 

гармонию. 

Амалия об этом не задумывалась. Как спус1<аются шторы 

на окне, закрылось ее лицо, застыло в обычной полуупыб1<е. 

Шнурки мешка были затянуты. Она побрела к кровати 

и положила мешо1< под подушку, вежливо пожелав сожитель­

нице покойной ночи. 

Зинаида Шаховс!(ая 

П Ь ЕР О ДЕЛЛ А ФР А НЧЕ С К А 
ВО СКРЕСЕНИЕ В САНСЕПОЛЬКРО 

Евангелие в Бор го есть: 
Встает из гроба и не может 
Не В{:тать и не ступить Рыбарь, 

И воины не спать не могут. 

Всегда сейчас: олива, голубь, 

Храпящие во всю носы, 

И наяву о край гробницы 
Расплющена Его ступня. 

Юрий Ивас!( 



ФРАНЧЕСКО БОРРОМИНИ 

Храм Иво: изваяние; и вазой, 
Гирляндами увитой, вознесен. 
Самоубийцы Борромини сон: 
И с ним обезумело-резво лазай 

По выгибу и вгибу, выше, вон 
Из римской скуки. Прихотью для гJ1аза 
Останется ... моей барочной фразой 
И радостью. Зачем же обойден? 

Тиары - яйца, а плафоны - соты. 
На башенке веселый завиток, 
И сверху ангелы вполоборота 

Мне мило улыбаются. Кивок 
Из рая сотый или семисотый? 
Зачем же Борромини изнемог? 

ЗЕЛЕНАЯ ЖИВОПИСЬ ВЕНЕЦИИ 

Зеленый змий из зелена вина, 

А то, что молодо иначе зелено, 
И мне у узкого ее окна 
Немедленно озелениться велено. 

Дремлю Адриатической волной, 
Свисаю виноградинами, грушами, 
И осыпаюсь ивовой листвой, 
Шепча-вдыхая с родственными душами. 
KpивeJJjJИ и Карпачьо: вы со мной. 
И Тинторетто с птицами-клю{ушами. 

Юрий Иваск 



ПРИБАВЛЕНИЕ СЕМЕЙСТВА 

На перекрёстке, у забора, 
Стоит потерянный поэт. 
Он набJ1юдает, как из сора 
Растёт классический сонет. 

Мир творчества устроен тонко, 
Темны поэзии пути. 
Стихи, как малого ребёнка, 
В капусте можно обрести. 

Иль весь узор стихотворенья, 
Чтоб мук не длилась канитель, 
Чудесный аист вдохновенья 
Приносит мастеру в постель. 

МНИМАЯ ПОБЕДА 

Смеётся солнце океану радо. 
Купанье, яхта, JJасковый песок 
И шопот воJ1н у обнаженных ног. 
Такой восторг, что умирать не надо. 

Отливом смыт неумолимый рок. 
ВоДJ, солёной грозная громада 

Встаёт в сиянье счастья, как награда; 
Мир городской совсем увял, поблёк. 

Существованье наше скоротечно, 
Но знан это дышим мы беспечно, 
Не сJJушая докучного сознанья. 

Нам дорог гордости самообман. 
У наших ног - ровесник мирозданья, 
Бесчеловечно вечный океан. 

Глеб Глинка 



ГЕНЕРАЛ И ДРАКОН 
1 

... По странной случайности генерал, 
ОТJ(рывший паМЯТf/ИJ(, СJ(Оflчался на 
рассвете. 

(Из истории войны). 

Стареньl(ий японСl(ИЙ генерал, не без усилия, просунул 

ру\(и в ру\(ава уз\(ого парадного мундира, поданного ему 

денщиl(ОМ и подошел \( высоl(ому зер\(алу. Через плечо он 

надел l(расную ленту и стал прилаживать ордена. Орденов 

было та\( много, что последний - большую бриллиантовую 

звезду, полученную им в Персии, он ни1<ак не мог устроить. 

Генерал был маленький, сухой, с \(руглой, l(Opoтl(O остри­

женной головой, очень усталый, много раз раненый. Когда 

он был совсем готов, денщик подал ему саблю - дар импера­

тора. Из всех своих отличий он ценил ее больше всего. Ден­

щи1< подал саблю двумя ру\(ами, низl(О согнувшись. Генерал 

принял ее тоже двумя руl(ами, с шипением втянул воздух и 

поклонился. 

В зер\(але на минуту отразились две головы - белый и 

черный ежик почти l(асающиеся друг друга. Посередине, в 

протянутых руках, была сабля, в черных лакированных нож­

нах, с качающимся шeJil(OBЫM темляком. 

2 

Генерал ехал на ОТl(рытие памятника в большом, глухо­

враждебном l(Итайском городе. Памятник, поставленный по­

гибшим японским солдатам, завоевавшим Китай, был оскорб­

лением и насмешкой. Генерал имел сведения что ожидается 

демонстрация и возможно покушение на его жизнь. Отодвигая 
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ящи1< l(ОМода, взгляд его упал на плОСl(ИЙ бельгийский брау­

нинг, лежавший поверх шет<овых носовых платков, и на А1инуту 

генерал подумал было положить его в карман, но изменил 

решенье и пошел к автомобилю. 

Смерти он давно не боялся. Был солдатом всю свою жизнь 

и втайне думал, что лучше умереть от пули или бомбы, чем 

на кровати - тогда ему самому, пожалуй бы, поставили па­

мятник в маленьком гороД1<е, где он родился и бегал в школу ... 

По дому он проходил сутулясь, прихрамывая, но выйдя 

на улицу, подтянулся и сел в автомобиль с прямой спиной, 

лицом l(аА1енным и важным. 

Хрипло l(РИl(нули часовые, затрещали мотоциl(леты, с при­

пинченными к колясl(ам пулеметами, в окно автомобиля за­

струился непокорный китаЙСl(ИЙ ветер. В автомобиле генерал 

вдруг почувствовал l(al(OЙ он старый и больной. Накануне ему 

спалось плохо и он встал утром с ощущением близкой смерти 

- с солоноватым Bl(ycoA1 во рту, который у него всегда отож­

дествлялся с опасностью, с того самого дня, когда молодым 

офицером, простреленный русской пулей, он упал на жеJпую 

траву Jlяояна, захлебьшаясь кровью, заливавшей ему рот.

3 

На площади, залитой сухим солнечным блеском, стояла 

люлчаливая толпа. В центре, задрапированный желтым шелком, 

странной глыбой возвышался памятник. Рядом, разукрашен­

ный флаrаА1и и свежими еловыми ветками, находился помост, 

блестевший золотом мундиров и эполет. Вокруг, четыреуголь­

ником, стояли солдаты, сквозь толпы шмыгали в синих мун­

дирах жандармы. 

Мучительно стараясь не хромать, генерал поднялся на 

платформу и сел на почетное место в центре, с тем же самым 

ощущением близкой смерти, не покидавшим его все утро. 

Он рассеянно разглядывал толпу, стараясь угадать своего 
возможного убийцу. «Наверное он», - думал генерал смотря 
на худого китайского юношу в длинном синем халате, - «ин­
тересно знать, что это будет - самодельная бомба, писто-



68 м. вол ин 

лет?». Но толпа стояла настороженно-тихо, думая свое, и 

в назначенный момент генерал встал и по1<лонившись на три 

стороны, потянул за поданный ему шнурок Медленно, с тихим 

шелестом упал желтый шелк и толпа вутренне ахнула увидев 

на площадке гранитного пьедестала огромного бронзового 

дракона - чудо древнего литейного мастерства давно ушедших 

веков. 

Дракон присел на мощные задние ноги, как бы готовясь 

к прыжку, бронзовые крылья поднялись в воздух, в крутой 

шее и длинной лошадиной голове была угроза, гордость и сила. 

Как военный трофей, дракон был вывезен из буддийского 

монастыря и немало труда стоило японским инженерам под­

нять его на пьедестал с помощью двух гигантских кранов. 

Вскоре церемония закончилась. Толпа разошлась, помост 

опустел и генерал уехал обратно. 

Дома он быстро переоделся и в черном широком халате, 

в туфлях, уже не был похож на грозного генерала, водителя 

армий, а стал обыкновенным стариком, дедушкой, со своей 

круглой, как шарик, белой головой и усталыми коричневыми 

глазами. 

Денщик приготовил ему ванну и генерал попросил натереть 

ему спину, 1<оторая у него болела весь день. Натирая генераль­

скую спину пахучим сосновым бальзамом, денщик с почтением 

смотрел на темные шрамы, следы многих ранений, и думал что 

очень скоро над каменным домом генерала приспустят флаг 

на белом, высоком флагштоке. 

Генерал лег на жесткую кровать, не снимая халата, под­

сунул под голову жесткую подушку и накрылся толстым ват­

ным одеялом. Заснул он почти сразу, но спал плохо и беспо­

койно. Приснился ему город, где он родился и вырос и при­

снилась ему мать, умершая много лет назад. Во сне она все 

старалась 1< нему подойти, маленькая, седая, с бусинками тем­

ных глаз, протягивала к нему руки. Губы ее шевелились, 

но слов он разобрать не мог. И вдруг генерал по-чувствовал 

к ней такую нежность и любовь, что, не в силах сдержаться, 

он закричал «мама-сан, мама-сан!» .. .Проснувшись, он увидел 
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что сидит на кровати и жгучий стыд пронзил его сердце. Он 

подумал что его могли услышать, его водителя армий, с ты­

сячами жизней на совести, ночью зовущего мать... Но дом 

был большой, денщиt< спал далеко и генерал успокоился. 

Заснуть он долго не мог и только взяв из серебряной коро­

бочки две маленьких пилюлы<и, оглушенный барбиталом, про­

валился в беззвучную пучину сна. 

4 

Под самое утро, когда стекла в комнате поголубели, а 

небо из черного стало мутно-серым, генерал проснулся. Двой­

ные двери спальни, ведущие во внутренний дворик, были 

распахнуты настежь и оттуда тянуло сыростью и холодом, 

а через порог, скребя о него бронзовым брюхом, поводя из 

стороны в сторону лошадиной мордой, полу-скрытый тума- 

1-10�1, в комнату медленно вползал дракон с памятника на ки­

тайской площади ... 

Нечеловеческим усилие�� воли, победив мучительный ужас, 

генерал выхватил императорскую саблю, и коротко крикнув, 

ударил дракона по поднятой лапе и упал навзничь ... 

Утром в комнату вошел денщик и увидал генерала лежа­

щего поперек кровати, с чугунно-темным лицом откинутым на 

сторону. Приученный не рассуждать, а действовать, он надавил 

кнопку секретного звонка и через минуту в комнату, стуча 

сапогами, прибежала охрана, забегали люди, появился доктор. 

5 

На площади вокруг памятника кипела жизнь. Бежали бо­

соногие рикши, сновали люди, кричали лотошники, но никто 

из всей этой человеческой массы не заметил свежей, глубокой 

зазубрины на лапе бронзового дракона. 

Китай-Австралия Михаил Волин 



ЗЕРКАЛА 

1 

Эксперименты с зеркалом - вы сели 
Перед стеклянной глубиной 
И в двойника вперили взгляд: отселе 
Для вас начнется мир иной. 

Иной - он мир обратный: лево - справа ... 
Зеленоватый холодок 
Сочится в мозг мой тонкою отравой 
И застилает потолок. 

И виден только в глубях отраженный, 
Немой внимательный двойник. 
Он сJшшком хищно, слишком напряженно 
С той стороны к стеклу приник. 

И вдруг встает, уходит деJ1овито 
Куда-то вбок и в гJrубину. 
И мне он улыбнется ядовито: 
«Иди за мной! ... » И я тону. 

2 

В зелёной глуби, без движенья, 
В прозрачных потайных углах, 
Живут бездонно отраженья 
В двух параллельных зеркалах. 

Они таятся там веками, 
Пока не вызовешь их ты, 
И, как огней болотных пламя, 
Они всплывут из темноты. 

И ты поймёшь тогда, что время 
Лишь отраженье двух зеркал, 
Где два Ничто играют теми, 
Кто попадает в их оскал. 

Борис Нарциссов 



* 

Так не спешит обласканный судьбою 

Примерить нимб, 

Так дебютант не грезит, что собою 

Затмит Олимп, 

Так бес не жаждет душ, 

Игрок - везенья, 

Беглец - реки, 

Как жаждет лоб мой стать прохладной тенью 

Твоей руки. 

Ни явь, ни бред: соломенные путы. 

Ни боль, ни ложь! 

Иду к тебе паломницей разутой, 

Чтобы купить бесценную минуту 

За медный грош. 

ПЕТЕРБУРГ 

Я видела сиянье куполов -

Рассвет быJ1 коJ1О1<ольным звоном болен, 

Но зов твоих молчащих колоколен 

Пронзительнее всех колоколов. 

Ты - город и гордыня, горло слов 

Добытых из таких духовных штолен, 

Где бунт, стократ разбит и изневолен, 

Опять из пепла вырасти готов. 

Ты чудом каменеющих терцин 

ВломиJ1ся в спячку Азии двуликой, 

Как твой отец, державный бомбардир, 

И тот - нерусский, как твои дворцы, 

Твой сын, твой дух, опаJ1ьный и великий, 

Одетый в камер-юнкерский мундир. 

Виолетта Иверни 



ДУХОВНЫЕ ОСНОВЫ 

В ТВОРЧЕСТВЕ СОЛЖЕНИЦЫНА 
В «Нобелевской лекции» Солженицын призывает всех пи­

сателей и художников мира понять ответственность своего 
призвания и это призвание исполнить. Он вспоминает слова 
Достоевского: «Мир спасет красота» и открывает значение 
этих слов для современности. Он утверждает, что подлинное 
Искусство способно вразумить и спасти человечество, которое 
в наше время слепо идет к катастрофе. С этим убеждением 
он обращается с нобелевской кафедры ко всем одаренным 
свыше людям: «Друзья! А попробуем пособить мы, если мы 
чего-нибудь стоим!» 

Глубокое понимание Искусства, которое Солженицын 
всегда пишет с прописной буквы, у него традиционно-роман­
тическое. Это то понимание Искусства, которое впервые вы­
разили словами философы античной культуры и к которому 
позднее добавляли европейские мыслители свои новые откро­
вения. Искусство для Солженицына не только эстетика и роль 
его не только украшение жизни, и не средство для распростра­
нения идей - а самостоятельная отрасль. Искусство суще­
ствует само по себе как особый дар Творца людям, через ко­
торый человек может познать высшие тайны творения мира. 
Солженицын пишет: 

«Еще в предутренних сумерках человечества мы получили 
его из Рук, которых не успели разглядеть. И не успели спро­
сить: зачем нам этот дар? как обращаться с ним? 

И ошибались, и ошибутся все предсказатели, что Искус­
ство разложится, изживет сво.и формы, умрет. Умрем - мы, 

Эта статья является предисловием к докторской диссертации о 
творчестве Солженицына, которую в ноябре c.r. защитила автор на 
Славянском отделении Нью Иоркскоrо Университета. Вся работа 
вскоре выйдет отдельной книгой. РЕД. 
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а оно - останется. И еще поймем ли мы до нашей гибели все 
стороны и все назначенья его? 

Не всё - называется. Иное влечет дальше слов. Искусство 
растепляет даже захо-ложенную, затемненную душу к высоко­
му духовному опыту. Посредством Искусства иногда посы­
лаются нам - смутно, коротко, - такие откровения, каких 
не выработать рассудочному мышлению». 

Искусство вошло в человека с живой душой, которую 
вдунул в него Творец, создавая его. Потому настоящий ху­
дожник у Солженицына скромный работник исполняющий 
волю могучего, разумного Созидателя мира. Он « ... знает над 
собой силу высшую и радостно работает маленьким подма­
стерьем под небом Бога ... ». Это простыми словами выраженное 
романтическое кредо А. С. Пушкина, который тоже слышит 
над собой голос Бога и принимает своим преображенным слу­
хом и зрением приказания Его: 

Восстань пророк, и виждь, и внемли, 
Исполнись волею Моей 
И, обходя моря и земли, 
Глаголом жги сердца людей. 

Так понимали свою роль художников многие русские пи­
сатели, следуя примеру Пушкина. Именно так толкует кн. Е. 
Трубецкой роль древне-русских иконописцев в созданном ими 
Искусстве. Он пишет: «Икона XV века всегда вызывает в 
памяти бессмертные слова Достоевского: «красота спасет мир». 
Ничего, кроме этой красоты Божьего замысла, спасающего 
мир, наши предки XV века в иконе не искали. Оттого она и в 
самом деле была выражением великого творческого замысла». 

С таким пониманием Искусства Солженицын исполняет 
свой писательский долг. Творчество его не только художе­
ственные произведения достойные тщательного исследования 
литературоведа. Оно несет на себе тяжелую нагрузку ответ­
ственности за передачу человечеству того, что ему как худож­
нику было открыто свыше. Художник не творит сам, пишет 
Солженицын - « ... не им этот мир создан, не им управляется, 
нет сомненья в его основах, художнику дано лишь острее 
других ощутить гармонию мира, красоту и безобразие чело­
веческого вклада в него - и остро передать это людям». -
Именно такое и только такое задание исполняет Солженицын 
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свои�, творчеством. В письме IV съезду писателей СССР он 
говорит, что художественной литературой может называться 
только та литература, которая правдиво н честно выполняет 
вышеуказанное предписание. «Литература, которая не есть 
воздух современного ей общества, которая не смеет передать 
обществу свою боль и тревогу, в нужную пору предупредить 
о грозящих нравственных и социальных опасностях, не заслу­
живает даже названия литературы, а всего лишь косметики. 
Такая литература теряет доверие у собственного народа, и 
тиражи ее идут не в чтение, а в утильсырье». 

Редкий писатель в истории, европейской культуры ощу­
щал такую тесную, непосредственную связь с мировой литера­
турой, как Солженицын. Чувство единой мировой литературы 
делает его веру в силу Искусства еще более значительной. 
И в прошедшие века было понятие общей европейс1<ой куль­
туры. Изучались влияния литературы и мысли одной нации на 
другую. Но никогда еще не было такого быстрого отзыва на 
литературные явления мира как в наше время. Современные 
возможности коммуникации не требуют долгого времени для 
того, чтобы новая мысль или новое произведение литературы 
стало общедоступным во всем культурном мире. Все произве­
дения Солженицына, появившиеся за последнее десятилетие, 
уже известны на всем земном шаре. И это несмотря на все 
усилия властвующих в его стране не допустить его произве­
дения к пеL1ати. Этот факт дает право Солженицыну засвиде­
тельствовать в «Нобелевской лекции», о новом явлении нашего 
века: - «Так я понял и ощутил на себе: мировая литература 
- уже не отвлеченная огибающая, уже не обобщение, создан­
ное литературоведами, но некое общее тело и общий дух,
живое сердечное единство, в котором отражается растущее
духовное единство человечества».

В этом растущем духе единства человечества видит Сол­
женицын залог спасения от современных заблуждений. Он 
вносит свой вклад в него: духовные ценности своего народа, 
добытые суровыми годами потрясшей страну революции и 
страшного сталинского произвола над людьми. 

Взойдя на кафедру нобелевского· лауреата, Солженицын 
обращается ко всему миру и указывает на болезнь века -
на основное заблуждение его. Человечество, ст�в на земном 
шаре единой огромной семьей, не имеет общей шкалы нрав-
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ственных оценок. Что в одном конце земли считается морально 
недопустимым, подлежащим суду, то в другом конце ее тво­
рится на глазах у всех и равнодушно замалчивается. В таком 
двоении ш1<алы оценок Солженицын усматривает близкую 
катастрофу для человечества: « ... для целого человечества, сти­
снутого в единый ком, такое взаимное непонимание грозит 
близкой и бурной гибелью ... Мы не уживем на одной земле, 
как не жилец человек с двумя сердцами». 

Общей шкалой оценок для всего человечества должна 
быть одна, вечная справедливость, которая не меняется из ве­
ка в век, не исчезает, но существует извечно, как Искусство·. 
Без такой общей справедливости нельзя человечеству выжить. 
Солженицын видит возможность преодолеть этот разнобой 
действием Искусства. Художник может передать опыт своего 
народа другим и таким образом шкала оценок сможет найти 
общий знаменатель. Эту возможность обнаружил Солженицын 
в растущем единстве мировой литературы. 

Во многих произведениях у Солженицына встречаются по­
новому освещенные духовные ценности Средневековья. Его 
привлекает целостность миропонимания людей тех времен, их 
устремленность к духовному и пренебрежение земным. Этой 
устремленности к духовному не хватает современному челове­
честву. Костоглотов, восстанавливая в своей памяти древнюю 
повесть о Китоврасе из «Толковой палеи», откуда идет в на­
роде пословица <<Мягкое слово кость ломит, а жесткое гнев 
вздвигает», делает для себя вывод: - «И вот размышлял 
Олег: этот Китоврас и эти писцы пятнадцатого века - на­
сколько ж они люди были, а мы перед ними - волки. Кто 
это теперь даст ребро себе сломать в ответ на мягкое слово?». 

Потеря устремленности к духовному влечет за собой упа­

док нравов и Искусства. Такой упадок наблюдает Костоглотов. 

О таком же упадке нравов и Искусства свидетельствует Е. 

Трубецкой, сравнивая древнее русское искусство с более позд­

ним и современным: «В этих памятниках современности ярко 

выразилась сущность того настроения, которое имело своим 

последствием гибель великого религиозного искусства; тут 

мы имеем не простую утрату вкуса, а нечто неизмеримо боль­

шее - глубокое духовное падение... Причина этого упадка 

повсе·местно одна: повсюду угасание жизни духовной коре-
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ческого развития человечества. Он предлагает в прошлом 
искать разгадку современных событий. Варсонофьев образно 
сравнивает историческое развитие с естественным ростом де­
рева и течением реки, у которых свои натуральные законы 
роста и течения. Эти законы, не людьми созданные, надо ста­
раться понять и разгадать их направление. Любое вмешатель­
ство человеческого разума в эти естественные законы дей­
ствует разрушительно на дальнейшее общее развитие. Оно 
как топор для дерева, - пишет Солженицын. Но у отдельного 
человека есть возможность прислушаться к течению истории 
и разгадать неземные законы, направляющие его. Солженицын, 
говоря устами своего героя, указывает путь к разгадке этих 
тайн мироздания. Варсонофьев видит в обращенности к своей 
душе самый глубокий смысл короткой жизни человека на зем­
ле, так как через усовершенствование души может открыться 
человеку некая частица тайны мироздания. В этом заключается 
большая смыиювая нагрузка выделенных в речи Варсонофьева 
слов «СТРОй ДУШИ». Он говорит так: - «Слово СТРОЙ 
имеет применение еще лучшее и первое - СТРОй ДУШИ. 
И для человека нет нич-чего дороже строя его души, даже 
благо через-будущих поколений ... Мы всего-то и позваны -
усовершенствовать строй своей души. - Как позваны? -
перебил !{отя. - Загадка! - остановил Варсонофьев паль­
цем. - Вот почему, молясь на народ и д11я блага народа всем 
жертвуя, ах, не затопчите собственную душу: а вдруг из вас 
кому-то и суждено что-то расслышать в сокровенном порядке 
мира?». 

Забота о духовном совершенстве своей души есть одна 
из основных ценностей Средневековья. 

Профессор Андозерская еще раз повторяет мысль Вар­
сонофьева несколько в другом освещении. Она занимается 
изучением западного Средневековья. Этот факт удивляет мо­
JЮдых курсисток, которые не видят возможности применить 
знание папских булл к современным нуждам общества. С точ­
ки зрения курсисток-социалисток историю надо начинать изу­
чать со времен Просвещения или с французской революции. 
Средние века, заклей� 1енные ярлыками: темные, мракобесные, 
с кострами ин1<визиции - не имеют для них никакой ценности. 
О том, с какого времени надо начинать изучать историю, Ан­
дозерская говорит: - «Ошибка поспешного мышления: обна-
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связана с общечеловеческой, высшей справедливостью. Когда 
у человека получается отрыв от нее, когда он перестает ею 
руководиться, на смену ей приходит эгоистическое, личное, 
своевольное желание человека. Тогда жизненным мотто де-
лается: - « ... нам жизнь дается только раз! Поэтому, от 
жизни надо ... взять все ... » 

Героев Солженицына можно довольно четко разделить на 
две группы: на праведников, живущих по вечной справедли­
вости и заботящихся о строе своей души; и на тех, которые 
потеряли связь с этой вечной ценностью и заменили ее вре­
менной. У таковых жадность к наживе и страх перед страда­
ниями и смертью становятся руководящими факторами их 
поступков. С другой стороны, праведники, воспитывая свою 
душу, становятся сильными духом. 

Люди и их духовный мир - главный интерес Солженицы­
на. Он видит как и почему человек теряет или приобретает 
свое духовное содержание. В этом заключается главное от­
кровение его художественного творчества. Соблюдая или об­
ретая гармонический строй души, человек может быть счаст­
лив в любых обстоятельствах, как счастливы бывают Нержин, 
Костоrлотов, Иван Денисович, Матрена и, превыше всех, 
старики Кадмины и доктор Орещенков. Для состояния счастья 
нет необходимости знать «Фауста» Гёте - Нержин имеет са­
мое отдаленное знакомство с этим бессмертным произведением 
немецкой литературы. Не обязательно знание Эпикура -
Володин в нем разочаровался, когда на Лубянке в первый раз 
улыбнулся новому содержанию своей жизни. Чтобы сохранять 
строй своей души, надо никогда не терять чувства высшей 
справедливости, надо уметь, или научиться, разбираться ( как 
герой «Августа четырнадцатого» Воротынцев определил) -
«Между порядочностью и непорядочностью ... » Не знали древ­
ние писцы XV века ни Гёте, ни Толстого, ни социализма, а 
были ЛЮДЬМИ. Но о вечной справедливости они имели более 
ясное, не двоящееся понятие. 

Т. А. Лопухина-Родзянко 



МАСЛЕНИЦА 

Когда сквозь март из церкви серой 
не поднимая головы 
кустодиевская венера 
под звон купеческой Москвы 
по переулкам по Ордынке 
плывет на волнах шушунов 
и вьются синие тропинки 
под красным блеском каблучков 
а снег зеленовато-алый 
звенит российской пестротой 
люблю 
языческий и шалый 
московских маслениц настой ... 

* 

Уже осенних песен столько спето -
Колеблет землю свист. 
Уже приходится по два поэта 
На каждый лист. 

Осенними и серыми утрами, 
Сухих, как трут, 
Сгребут их брякающими граблями -
И в кучах жгут. 

Так золотое слово станет сором, 
Золою - речь ... 
Вот листья все пожгут, и будут скоро 
Поэтов жечь ... 

Василий Бетаки 



ЛЕРМОНТОВ И ПЛОТИН 

Окончательный текст поэмы Лермонтова «Демон» имеет 
подзаголовок «восточная повесть». Достаточно беглого про­
смотра предварительных вариантов поэмы, чтобы убедиться в 
том, что поэма «Де�юн» как органическое единство огромного 
масштаба, со всеми ее художественными удача 1и, с большим 
лирическим напряжением ее стиха осуществлена лишь в послед­
них «восточных», точнее, кавказских вариантах. Предваритель­
ные наброски есть всего навсего схематическая и притом 
довольно бледная запись сюжета. Все лучшие куски в предва­
рителы-1ых записях отсутствуют. Поэма получила свое осу­
ществление только на основе Кавказа, Кавказ вошел в нее в 
качестве основного образующего элемента. Пейзаж, персонажи, 
фолы<110рно-мифолоrический элемент - псе это органически 
спаяно с l{аnказом. «Кавказский колорит», таким образом, не 
является в поэме каким-то «декоративным фоном», на котором 
развертывается привнесенный извне сюжет, а наоборот, есть 
неотъемлемая часть поэмы. Вне Кавказа, вне Грузии лермон­
товский «Демон» н мыслим. В настоящее время органическая 
связь поэмы с фольклором, мифологией, философией Грузии 
не вызывает сомнения (в этой области много сделал Ираклий 
Андроников). Доказано, например, что любовь горного духа 
к смертной женщине является сюжетом многих грузинских 
легенд. И однако, ссылки на грузинский фолы<лор в работах 
современных советских литературоведов страдают недостаточ­
ной конкретностыо, или даже намеренной недоговоренностью. 
Дело в том, что связь литературы с фолы<лором - одно из 
распространенных общих мест советского литературоведения. 
Но именно, в случае Лермонтова и Грузии связь с фольклором 
и философско-мифолоrическим наследием Кавказа приобретает 
особый интерес. Мы попытаемся выделить один из основных 
аспектов художественного замысла Лер�юнтова в поэме <<Де­
мон» - именно философско-метафизический, и наметить связь 
его с Кавказом. 
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лась под сильным влиянием неоплатоников и гностиков ( с 
двенадцатого века в Грузии существовала влиятельная группа 
философов-неоплатоников) то круг <<Плотин - Грузия -
фольклор - Лермонтов» сомкнулся в сюжете поэмы «Демон». 

Если мы внимательно присмотримся к центральному пер­
сонажу поэмы - к Демону, то в нем также вскроем следы гно­
стических построений. Комментатор Плотина, К П. Хассе под­
робно останавливается на содержании понятия «демон» в мыш­
лении Плотина. Плотин, согласно Хассе, под «демоном» понимал 
низшие силы души (как Мировой Души, так и души индиви­
дуальной). Демоны по Плотину от богов отличаются тем, что 
им свойственны эмоциональные переживания, им nедомы стра­
сти, боги же того и другого лишены. Далее, демоны способны 
принимать обличие, подобное человеческому. В то же время, 
демоны, подобно богам, вечны. I{ак известно, античный мир 
(включая Плотина) не знал демона в смысле «беса», тем более, 
«дьявола». Демоны античной мифологии были всего лишь пере­
ходной ступенью между богами и людьми. Если мы сопоставим 
Демона Лермонтова с демоном Плотина, то увидим черты 
явного сходства. Конечно, это ни в коей мере не отменяет 
общеизвестного, влияния Байрона («Каин»), а также Дж. 
Мильтона. Несомненно, следуя за модой, Лермонтов придал 
своему Демону чисто внешние черты дьявола. Но основа обра­
за - неоплатоническая. Демон в трактовке Лермонтова есть 
космическая сила, персонифицированное обобщение страсти. 
В то же время, если демон ( по Плотину) олицетворяет низшие 
силы души, то склонность его к злу ( по Плотину же) вполне 
естественна. Далее, по Плотину, де�юн неполноценен, ущербен, 
так как целиком находится во власти низших (по сравнению 
с Абсолютным Совершенстnом) эмоций. Если демон Плотина 
и демон Лермонтова есть, так сказать, одно и то же лицо, то 
становится понятен и бунт Демона против Бога (заранее обре­
ченный на неудачу). 

Согласно учению Плотина, видимый мир несовершенен по 
сравнению с миром невидимым. Следовательно, видимый Кос­
мос при всей своей красоте (к которой Плотин чрезвычайно 
восприимчив) находится по сравнению с царством Чистого Духа 
в низшем, ущербном состоянии. Поэтому появление ущербного 
духа (демона) в пределах ущербного (видимого) Космоса 
представляется в лермонтовской поэые совершенно закономер-
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ным с точ1<и зрения Плотина. Вполне естественны и космиче­
с1<ие атрибуты, 1<оторые Лермонтов придает своему Демону: 
«бегущую комету» с ее «улыбкой», «кочующие караваны в 
пространстве брошеных светил» и т.д. 

В плане лермонтовской поэмы интересно отметить плоти­
новское восприятие природы. Плотин различает природу и 
материю. Материю он приравнивает к небытию, к отрицанию. 
Природа же представляет собой комбинацию материи и сознаю­
щего, созерцающего сознания, духа (будь то человеческое 
сознание или Божественнее Единство). Между природой и 
жизнью человечес1<ого сознания Плотин совершенно в стиле 
позднейшей романтической натурфилософии намечает анало­
гию. Природа �{авказа у Лер�юнтова безусловно носит на себе 
следы натурфилософии, причем не столько романти1<ов, сколь­
ко именно Плотина. Тонко чувстnуя природу, Плотин, однако, 
воспринимал ее ис�<лючительно в символичес1<ом плане. Ссыл­
ками на природу он прояснял свои философские построения. 
Созерцая природу, он отбирал в ней такие черты, которые 
были ему наиболее удобны в качестве иллюстраций 1< его фи­
лософии. Общеизвестен, например, образ света, вернее, осве­
щения, который у Плотина символизирует структуру духовного 
мира. Эта традиция укрепилась затем в европейской литературе 
и, перейдя например к романтикам, повлияла через них на 
технику пейзажа. Лермонтовская поэма «Демон» (да и «Мцы­
ри») примыкает к этой традиции. 

Совокупность черт, заимствованых Плотинам из наблюде­
ния природы состаnляет то, что �южно условно назвать <<nло­
тиновским ре1<визито�1». ВыделиА1 ряд элементов, относящихся 
к этому «ре1<визиту»: свет, тень, различная степень освещен­
ности, солнце, апюсферно-зрительные эффекты, краски, пла­
неты и звезды, как живые существа, эфир, как среда напол­
ненная спетом, музыкальная гарАюния, символика рая и т.п. 
Не все эти понятия введены Плотинам, но все они так или 
иначе относятся 1< его кругу. ЕсJ1и мы вчитаемся в поэму 
«Демон» то сейчас же отметим в ней плотиновский реквизит: 

Тех дней, 1<огда в жилище света 
Блистал он, чистый херувим. 

Когда сквозь вечные туманы 
!lознанья жадный, он следил 
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Кочующие караваны 
В пространстве брошеных светил. 

И над вершинами Кавказа 
Изгнанник рая пролетал, 
Под ним Казбек, как грань алмаза 
Снегами вечными сиял. 

Далее - «в пространстве синего эфира», «золотые облака», 
«небесный свет теперь ласкает бесплотный взор его очей», 
«что стон и слезы бедной девы для гостя райской стороны». 

Показательно, что все эти элементы появились у Лермон­
това лишь в кавказских варьянтах. Поэтому естественно пред­
положить, что Кавказ явился не толь!{О внешним толчком, раз­
рядившим художественную энергию Лермонтова, порожденную 
неоплатонизмом, но и одним из источников этой энергии. Вер­
нее всего, Кавказ ввиду особого хара!{тера своего пейзажа, 
истории, легенд явился для Лермонтова естественным органи­
чешим эквивалентом тех философских построений, которые ему 
давало знакомство с философией неоплатоников. Все выдержа­
но в одной (плотиновской) тональности. Тамара и стоящая 
за ней Грузия обогащены «райшой» символикой, близкой 
кругу Плотина. Ветхозаветная образность ( «И ни единый царь 
земной не целовал такого ока»), мотивы Песни Песней соеди­
нены с элементами неоплатонизма в той самой пропорции, 
которая характерна для культур христианского Востока (Гру­
зия, Армения, Византия и др.) Есть в поэме и следы образности 
Ислама, но характерно, что и из Ислама поэт заимствовал 
элементы близкие неоплатонизму. Хотя неоплатонические эле­
менты движутся у Лермонтова в русле общехристианс1<ой тра­
диции, можно предположить, что неоплатонический комплекс 
был особенно близок Лермонтову. Это подтверждает не только 
текст «Демона», но и «Мцыри» и «По небу полуночи антел 
летел ... » В капитальной работе «Лермонтов и культуры наро­
дов Востока» Л. Гросман показывает, что Лермонтов обладал 
глубокими познаниями в этой новой тогда отрасли науки. Не 
следует думать, конечно, что написанию «Демона» предше­
ствовало изучение Плотина. Напротив Лермонтов чисто инту­
итивно почувствовал на Ближнем Востоке дыхание Плотина 
( одним из информаторов его в этой области мог быть кн. А. Г. 
Чавчавадзе, грузинский поэт-романтик). Лермонтов почувство-
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вал огромные художественные потенции неоплатонизма. Созда· 
нием «Демона» Лермонтов художественно ответил Плотину. 

Пользуясь опытом ближневосточных культур Лермонтов 
воссоздает на русском языке неоплатонизм, так сказать, в 
близкой ему органической среде. Строй плотиновского мыш• 
ления, плотиновской образности ближе Грузии и России, чем, 
скажем, Англии. На Западе Плотин - инородное тело, экзо­
тический цветок, на l{авказе же он - часть пейзажа, плоть от 
плоти природы. 

Для того, чтобы написать «Демона» Лермонтову не нужно 
было больших специальных знаний (хотя они у него, видимо, 
были), достаточно было двух-трех предпосылок, - худо�кест­
венная интуиция с легкостью воссоздала остальное. 

Проблема Лермонтов-Плотин особую актуаJIЪность приоб­
ретает в связи с тем, что поыимо влияния на романтизм, Плотин, 
как известно, воздействовал на Бергсона (главным образом, 
темой «памяти»), а через него на М. Пруста. Таким образом, 
неоплатонизм стал одним из факторов, сформировавших худо­
жественное сознание литературы двадцатого века. Намечается 
связь Лермонтова с символизмом через Блока, причем эта 
связь может быть введена в орбиту Пруста. 

Со.ображения, высказанные в данной статье, не отменяют, 
конечно, других интерпретаций лермонтовской поэмы, в част­
ности, тех, которые уже существуют в русшом литературо­
веденьи прошлого. Предметоы настоящей статьи является лишь 
та сторона поэмы, которая кажется нам особо плодотворной 
в рамках художественного сознания сегодняшнего дня. 

Олег Ильинсний 





МОНОЛОГ СУМАСШЕДШЕГО 

Я пробыл здесь двенадцать лет. 

Теперь прошу у вас немного: 
Не правосудия, не Бога, 

А тоJJько, чтобы верхний свет 
Вы погасили ... Верхний свет! 
Вот эту лампу над кроватью ... 

При свете разучился спать я, 
Да, это правда, а не бред! 
Вы слышите меня иль нет? 
Хочу закрыть глаза спокойно ... 

О, человека недостойно 
Гореть оставить верхний свет! 
И дJrя чего? Хочу ответ 
Я получить. Не бесполезно 
Узнать, зачем к замкам железным 
Ещё железный этот свет? 
Кто дал вам дьявольский совет 

Меня пытать вот этим шаром? 
Огонь ... СдавИJrо мозг кошмаром, 
Сознанье застит мне ... О нет, 

Теперь хочу Господний след 
В анналах вечности сыскать я, 
Чтобы молить предать проклятью 

Тех, кто не гасит верхний свет! 
Я кончил университе� 
Я в прошлой жизни был учёный ... 

Глупец, глупцами помрачённый, 

Я полагал, возмездья нет! .. 
Но отдалённейших планет 
Достигнет слух о совершонном. 

Гори же, мир умалишённый. 
Я сам включаю верхний свет. 

Лия Владимирова 
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К 170-ЛЕТИЮ СМЕРТИ А. Н. РАДИЩЕВА 

«Под игом власти, сей рожденный, 

Нося оковы позлащенны, 

Нам вольность первый прорицал ... » 

Александр Николаевич Радищев родился 20 августа 17 49 
года. Он обучался в Пажеском Корпусе и обратил на себя ·вни­
мание своими успехами ,в науках. В конце шестидесятых годов 
по повелению имп. Екатерины II был послан с другими моло­
дыми людьми в Лейпциге-кий университет. Здесь он подружился 
с Ф. В. Ушако,вым, тесная связь с которым имела на в-ею его 
жизнь влияние решительное и ро1<овое. «Не жажда знаний, а 
какое-то - по •словам Пушкина - •беспокойное любопытство, 
как отличительная черта их ума, сблизила этих молодых лю­
дей ... В Лейпциге им в руки попалась книж1<а Гель.веция «О Ра­
зуме», и они с жадностью изучили начала его пошлой и бес­
плодной метафизики, такой соблазнительной для развиваю­
щих-ся умов по своим мыслям и новым правилам, не согласньши 
с установившимися законами и преданию1и». 

Знание французского языка позволило Радищеву позна­
комить,ся с новыми •идеями француз·ской философии, 1<оторые в 
60-е годы 18-го века шwроко распространились в западноевро­
пейских странах. «Раз наибольшее число общественных бед­
ствий прои•сходит от невежества, следует образовывать лю­
дей», - учили француз·ские просветители ·и для этой цели
философ Дидро и математик Д' Аламбер организовали издание
«Энцию1опедии».

В первый же год своего царствования Екатерина II всту­
пает в переписку с Вольтером и Д' Аламбер•ом, Дидро и Грим­
мом. Она пишет им: «Приезжайте в Россию, я поручу вам вос­
питание своего сына Павла; просвещайте его, подготовляйте к 
важной деятельносги - он ведь будущий император». Фило­
софы не ожидали такого приглашения и стали втупик: они 
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11ало знали о Б1<атерине ·и ехать в далекую, малозна1<омую 
страну не решились. 

Узнав о преследовании э1щи1<лопедистов во Франции, Ека­
терина предложила из·давать крамольную «Энци1<лопедию» в 
России. l{огда же она узнала, что Дидро, израсходо,вав все 
свои деньги на издание «Энциклопедии», впал- в нищету и 
решил продать свою -библиотеку, Екатерина nриказала купить 
эту библиотеку, выплатив значительную сумму денег, но биб­
лиотеку оста-вить в поль-зо·вание философа, а ему само�1у «за 
хранение» 1<ниг, принадлежащих шшератрице, было выплачено 
«жалование» библиотекаря за 50 лет вперед! 

С радостным удивлением «республика философов» сле­
дит за этими действиями царицы. Вольтер своим восторгом де­
.1ится с Дидро: «Ну вот, прославленный философ, что скажете 
вы о русс,кой им·ператрице? В какое время мы жwвем? ! Фран­
ция преследует философов, скифы им по1<ровительствуют! .. » 

Под влиянием новых идей Екатерина II решила ввести в 
России новые законы о характере коих она поведала в ,своем 
«Наказе», составляя который, она «nозаимствовала» важней­
шие мысли из «Духа законов» Монтес-кьё. «Обобрав» Мон­
тескьё, как она сама признавалась, и переведя «Наказ» на фраrн­
цузс1<ий, немецкий и латинский языки, Е1<атерина II приказала 
напечатать и распро·странить эту книгу ,в Западной Европе (во 
Франции эта книга была запрещена!). С радостньш волнением 
читали этот «Наказ» вольнолюбивые рус,ские студенты -
Радищев, l{утузов, Ушаков, тогда еще учившиеся в Лейпциге. 

Но их студенческую семью постигло несчастье: Ушаков 
ул1ер на 21-м году «от следствий нево-здержанной жизни», ,но 
на смертном одре он еще успел преподать Радищеву ужа·сный 
урок. Осужденный врача�1и на смерть, ,он равнодушно у,слы­
шал свой приговор; а 1<огда муки его сделались нестерпимы, 
то nотребовал от своего приятеля Кутузова яду. Радищев тому 
воспротивился, но с тех пор самоубийство ·сделалось постоян­
ным предметом его размышлений ... 

Молодые люди, ·закончив образование в Лейпциге, воз-
вратились в Петербург. Радищев, как Ленский -

.. .'ИЗ Германии туманной 
Привез учености плоды: 
Вольнолюбивые мечты, 
Дух лылкий и довольно странный. 
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Радищев в Петербурге вступил в гражданскую службу. 
Же,нился •на Анне Васильевне Ру,бановской, ·сестре своего лейп­
цигского товарища. Но жена, оставив ему троих детей, вс·коре 
умерла. Радищев служил в l(оммерц-!{о;�легии, где его началь­
НИ!(ОМ был А. Р. Воронцов - богатый помещи!(, аристократ. 
Граф оце,нил честность и работоспособность Ра,п:ищева и по­
любил его. Карьера Радищева была обеспечена, но он, в·идимо, 
эти-м не интересовался ... 

Недолго француз,с!(ие энцикл·опедисты и просветители при­
вле!(али сочувственное вню1ание императрицы, недолго «дет­
С!(Ие мысли» и «несбытоЧ'Ные мечтания» Дидро и Руссо удо­
стаивались ее «царского ру!(оплескания». Ка!( ТОЛЬ!(О Екатерина 
с беспокойством увидела торжество этих «мечтаний» ·во Фран­
ции, вылившееся в торже•ство террора, она содрогнулась и с 
тревогой обратила внимание на русских вольнодумцев, кото­
рых начала считать проповедниками безначалия и адептами 
�нциклопедистов. Но Радищев 1не мог ·совершить такой «крутой 
поворот» и отказаться от своих «мечтаний», ка·к это сделала 
Екатерwна II. Наоборот, он попрежнему лелеял свои волъно­
любwвые мечты, а заветные идеи постарался развить в к,ниге: 
«Путешествие из Петербур·rа в Москву», в этом «сатирическом 

·воззвании к возмущению».
Цензурными разрешениям'И тогда ведал петербурт,ский 

полицмей·стер Рылеев, человек �1алообразованный и очень за­
нятой. Название книги «Путешествие из Петербу,рга в Москву» 
обмануло его: что могло быть запрещенного в книге, которая 
походила •на справоч,ник для путешественников? Ведь главы 
книги назывались так же, ка,к и станции на дороге 1из Петер­
бурга в Мос!(ву. Рылеев подписал книгу к печати, не читая ее. 
Когда началось следствие, перепуганный полицмейстер при­
бежал 'ВО дворец, упал на колени и слезно умолял государыню: 
«Виноват, матушка!». 

Радищев печатал книгу в домашней типографии, присо­
едИiНИВ 1не,сколько новых листо'В, не просмотреН'Ных цензором,
и, видимо, не понимая всей пре·ступносги своих деikгвий, -отпе­
чатавши книгу, спокойно пустил ее в продажу, разослав при­
том несколько экземпляров своим зна,комым, ,между прочим -
Держав1ину, поставив его этим в тяжел-ое положение, так ,как 
тот был вынужден эту книгу через графа Зубова представить 
государыне. Екатерина была поражена; читая «Путешествие:., 
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было остановиться. В Москве Радищев пробыл несколько дней 
в семействе своего отца, где его снабдили 'На дорогу всем 
нужным». 

Губернаторы с поспешностью удовлетворяли просьбу Во­
ронцова и всячески облегчали Радищеву трудный путь в Си­
бирь. В декабре 1790 года Радищев прибыл 13 Тобольск. Губер­
натор Тоболь-скоrо ·края, тоже получивший письмо от Ворон­
цо·ва, не спешил отправлять Радищева �альше в суровые моро­
зы и задержал его в го-роде. В марте 1791 года сестра покойной 
жены Радищева вместе с младшими детьми его (тоже при ма­
териальной помощи Воронцова) прибыла в Тобольск. Это было 
неожида'1-rньш счастье�1 для Радищева: окончилось его од'ИНО­
чество, с ним были дети и любящий его человек. Здесь, 'В Си­
бири, Радищев женился на свояченице. Толы<о в конце июля 
Радищев с семьей отбыл из гостеприимного Тобольска в Ир­
кутск, а оттуда - к месту ссылки ... 

Так что не жены декабристов, а свояченица Радищева, 
Елизавета Васильевна Рубановс1<ая, первая решилась на подвиг 
отправиться в страну «ужасну» и «хладну», чтобы облегчить 
судьбу «первого революционера». 

«Илимокий острог - ·как описывает место ·ссытш Павел 
Радище1в - находится на право�, берегу ,судоходной реки Или­
ма. Острогами тогда назывались в Сибири у1<репленные места ... 
Дом воеводский был в центре острога; поблизости от него 
церковь, а вне острога до�rа жителей тянулись до Илwма. )Ки­
телей считало,сь 01<оло 500 человек. Радищев поселился в ста­
ром бывшем воеводском до�1е, но, пользуях:ь по·кровительством 
Воронцова, папросил иркутского rенерал-губер1натора по­
строить новый дом. Такой дом вскоре и был построен - в нем 
были ко,,1наты для детей, спальня, столо11Зая, гостиная, каби-нет, 
кладовая и т.,д. К до�1у были пристроены с одной стороны ,баня, 
а с другой - кухня. Теплые печи хорошо грели, и в суровые 
моровы в доме было• тепло. Чтобы дети имели молоко, пришлось 
купить корову. 

Радищев много читал и пи,сал ( о 1<итайс1<ой торговле, о 
Сибири). Он получал «Московские Ведомости», «Политиче·ский 
журнал» и д·р. Гамбургские га,зеты ему присылали знакомые 
нелщы из Иркутска ... Поутру при'носили ему ,большой чайник с 
кипятком, и он сам варил •себе кофе. Каждый день он учил детей 
истории, географии и языка�1 - не�1ецкол1у и французскому. 
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Летом он хо'дил с ружьем по лесам и горам, окружающим 
Илим,ск, ездил на лодке вверх по Илиму, а зимой на санях в 
разные стороны и даже до устья Илима, верст за сто, в селение 
Коробчанку, где зимой лоrвилось м-ножество осетров ... 

С ,самого nриезда своего Радищев старался сблизиться с 
жителями Илимска. Он бывал с женой у них в гостях и пригла­
шал их к себе. Вечером де,вушки плясали под песни. На масле­
нице он выезжал на больших санях с женой и детьми 'Кататься 
по Илимску из I<онца в конец, и за ним тянулся обыI<новенно 
длиНiНый поезд из саней жителей Илимска». 

В 1796 году ю1ператор Павел, взойдя на престол, •вернул 
Радищева из ·ссылки, возвратил ему чины и дворянство, обо­
шелся с ним милостиво, взявши с него обещание не писать ни­
чего против государства. Радищев слово сдержал. «Смирён­
ный опытностью и годам'и - го·ворит Пушкин - он (Радищев) 
переменил образ мыслей, владе,вших и.,1 в дни его бур·ной 
молодости... Его нельзя упрекать в непостоянстве: в зрелом 
возрасте •�1ы с улыбкой или со вздохом вспоминаем мысли, вол­
новавшие нас ,в молодости. Моложавые i1ьrcшr, как и моложа·вое 
лицо, всегда имеют что-то странное· 1и смешное ... Мог ли чув­
ствительный и пылкий Радищев не содрогнуться при виде того, 
что происходило во Франции во время террора? Мог ли он без 
0�1ер-зения слышать некогда любимые свои мысли, теперь про­
поведываемые с высоты гильотины, nри гнусных руI<оплесI<а­
ниях черни? У.влеченный однажды львиным ревом ·колоссаль­
ного Мирабо, О'Н уже не хотел сделаться поI<лоннико,м Робес­
пьера, этого сентиментального тигра!» 

Император АлеI<сандр I тоже благосклонно• отнесся к Ра­
дищеву, найдя в его• «Путешествии из Петербурга в Москву» 
много идей, внушенных и ему воспитателем его, швейцарским 
революционеро�1 Лагарпом, и Екатериной II, когда та еще «ру­
коплескала» энu:иклопедИ'стам и переписывалась •с Вольтером. 
Государь •определил Радищева в Комиссию Составления ЗаI<о­
нов и приказал ему изложить свои мысли касательно неI<оторых 
гражданс1<их постановлений. Радищев, увлеченный предметом, 
1вспом�нил старину, и в прое'Кте, представленном прав•итель,ству, 
предался ,своим прежним мечтаниям. Граф П. В. Завадов·ский, 
председатель Комиссии, удивился «моложа·вости его мыслей» 
и сказал ему с дружесКИNI упреком: «Эх, Александр Николае­
вич, охота тебе пу,стослонить попрежнему! или мало тебе было 
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Сибири?!» Слова эти потрясли Радищева. Испуганный он воз­
вратиЛ'СЯ домой, вспомнил о друге своей молодости, о лейпциг­
ском студенте, подавшем ему мысль о самоубийс'ГВе, и ... отра­
вился (1802). 

«О, дар небес благословенный, 
Источник всех велиикх дел, 
О, вольность, вольность, дар бесценный, 
Позволь, чтоб раб тебя воспел. 
Исполни сердце твоим жаром, 
В нем сильных мышц твоим ударом 
Во свет рабства тьму претвори, 
Да Брут и Телль еще проснутся, 
Седяй во власти да смятутся 
От гласа твоего цари». 

А. Радищев: ода «Вольность». 

Если западные мыслители, вроде Вольтера и Дидро, счи­
тали, что просвещение, смягчив нравы, в конце концов убедит 
монархов добровольно даровать своим подда•нным свободу, то 
Радищев, напротив, был уверен, что толы<о силой народ может 
отнять вольность от ·своих тиранов: 

Возникнет рать повсюду бранна, 
Надежда всех вооружи, 
В крови мучителя венчанна 
Смыть ·свой стыд уж всяк спешит. 

Та·ким обра'Зом, Радищев стоял на более радикальных по­
зициях, чем западные энциклопедисты. И этот радикализм был 
близок сердцу части русской �юлодежи, особенно дворянской, 
которая вместе с французским языком 'Впитала в себя скеп­
тицизм французской фило•софии и «политический цинизм» 
просветительной литературы. 

В юношеские, лицейские годы Пушкина Радищев все вре­
мя стоял у него перед rлаэами, как величественный пример и 
как образец творче,ства, которому нельзя не наследовать, но 
высот ,которого, по мне•нию молодого лицеиста, нельзя дости­
гнуть: «Петь я тоже вознамерился, но сра·внюсь ли с Радище­
вым?». Не только Пушкин испытал на себе влияние Радищева, 
но и другие зачитывали-сь его «Вольностью», «Бовой» и «Пу­
тешествием из Петер·бурrа в Москву»: rнеmюе послание Ры­
леева «Временщику», его революционные стихи: <<Гражданское 
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мужество» и др. тоже многим -обязаны радищевской «Воль­
ности». 

Подражая Радищеву, Пушкин пишет одноименную оду 
«Вольность», в которой тоже хочет воспеть свабоду и негодует 
против «не-праведной власти»: 

Увы: куда ни брошу взор -
Везде бичи, везде желееы, 
За,конов гибельный позор, 
НевоJ11и не-мощные ·слезы; 
Везде неправедная власть 
В сгущенной мгле предрассуждений 
Воссела - рабства грозный гений 
И славы роковая страсть. 

Если Радищев в своей «Волынасти» предупреждает ти­
рана: «Но мститель, трепещи, грядет! .. », то тиранов также за­
ставляет «трепетап,» в своей «Вольности» и Пушкина: 

Тираны мира! трепещите! 
А вы, мужайтесь и внемлите, 
Восстаньте, падшие рабы! .. 

Радищев свою «Вольно•СТЬ>> закончил пророческими стро-
кюш о грядущей ·сво-боде: 

... яркий -свет пустил свой луч, 
И ложный плена скиптр поправши, 
Сгущенную мглу разогнавши, 
Блестящий день родил из туч. 

Пушкин тоже верит в приход свободы. В посла1нии «К 
Чаадаеву» он пишет: 

Товарищ, верь: взойдет она, 
Звезда пленительного счастья, 
Росс'Ия вспрЯ'нет ото сна, 
И на обломках самовла·стья 
Напишут наши име·на! 

Из,вестно, что книга «Путешествие из Петербурга в Мо­
скву», «причина несчастья Ра,д,ищева и славы его», состоит из 
нескольких, не связанных между собою глав, которые названы 
ю1енами станций, лежащих на тракте Петербург-Москва. На 
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каждой из этих станций Радищев, ожидая перел1ены лошадей, 
записывал свои дорожные впечатления и ,картины крепосrnи­
ческой действителЬ'ности, nоразИ"вшие его внимание. «Дерев­
ня» Пушкина, написанная явно под влиянием радищевского 
«Путешеств•ия», передает эти картины в сжатых и точных по­
этичеших формах: 

Здесь барство дикое, без чувства, •без· закооа, 
Присвоило себе насильственной лозой 
И труд, и собственность, и время земледельца, 
Склонясь на чуждый плуг, покорсТ'вуя бmам, 
Здесь рабство тощее влачится по браздам 

Неумолимого владельца. 
Здесь тягостный ярем до гроба все влекут. 
Надежд и склонностей в душе питать не смея, 

Здесь девы юные цветут 
Для прихоти бесчувственной злодея. 

Картину «барства дикого, ·без ЧУ1J3ства, без закона», при­
своившего себе «насильствен�ный труд, и ,собственность, и вре­
мя земледельца», рисовал Радищев в главе «Любань» своего 
«Путешествия из Петербурга в Москву» в расска•зе о барине, 
заставляющем своих �крестьян работать на себя шесть дней в 
неделю. Упоминание о девах, «цветущих �для iПрихоти бесчув­
СТ'вен-ной злодея», прmю •оrгсылает нас к сцене беспутства, с 
гневной силой обличае�юго Радищевым в главе «Зайцева» той 
же к·ниги. 

Но свою оду «Вольность» Пушкин писал, когда ему было 
18 лет, а «Деревню» - двадцатилетним юношей, не обладая в 
то время еще ни жизненным опытом, ни знанием деревни и кре­
постного быта, поэтому его «Вольность» и «Деревня» явля­
ются только эхом радищевских мыслей и взглядов. В то же 
время сам Радищев находился под особенным влиянием идей 
французского писателя-публициста Рейналя, книга которого 
«Философс1<ая и политическая история установлений европей­
цев в обеих Индиях» оказала большое влияние на его «Путе­
шествие 1из Петербурга в Москву». 

Таким образом социально-политические идеи Рейналя, 
перенесенные Радищевым на русскую почву, стали как бы исто­
I<ами русской лево-радикальной литературы и началом всех 
гневных и вольнолюбивых ПушI<'инских и Рылеевских стиха-
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творений и дали пышные в,сходы: при обыске почти у каждого 
декабриста полиция находила эти Пушкинские и Рылеевские 
стиХ'и - эхо творчества Радищева и Рейналя. 

«Время изменяет человека не только в 
физическом, но и в духовном отношении. 
Глупец один не изменяется, ибо время не 
приносит ему развития». 

А. Пушкин («А. Радищев»). 

Прошли годы, унесшие с ,собою юношескую горячность 
Пушкина. Он возмужал и «со вздохом или с улыбкой» отверг 
многие мечты, волновавшие его в юношестве. Он успел за это 
время, подолгу живя в деревне, внимательно присмотреться к 
крепостному быту своего Михайловского, соседнего Тригор­
скоrо и д:ругих поместий и прийти к заключению, что ради­
щевские «сето·вания на несчастное состояние ,народа и на на­
силие rвелы1ож - пошлы и преувеличены». Если раньше Пуш­
кина возмущало со-знание, что «девы юные цветут для прихоти 
бесчувстве1-шной -злодея», то теперь, описывая деревенскую 
жизнь Онегина: «Прогулки, чтенье, сон глубокий, лесная тень, 
журчанье струй, порой БЕЛЯН!{И ЧEPHOOl{0v'! МЛАДОЙ И 
СВЕЖИЙ ПОUЕЛУй», nоэт уже не считает Онегина «зло­
деем», хотя тот и пользуется «девой юной» для своей -барской 
прихоти. 

Теперь Пушкин уже не пишет о деревне, что «здесь бар­

,ство дикое, без чувства, без закона», а из nод его nepa выхо­
дят иные -строки, рисующие чуть ли не идиллическо-патриар­
хальные отношения между ГО'сподами и их дворовьши: «Узнав, 
что барин ·приехал, она снова побежала в избу, и вскоре дворня 
меня окруж'ила. Я был тронут до глубины сердца, у,видя зна­
комые и незнакm•1ые лица - и дружески со всеми целуясь: мои 
потешные мальчишки были уже мужиками, а сидевшие некогда 
на полу для посылок девчонки - замужними бабами. Мужчи­
ны плакали. )l{енщинам говорил я без церемонии: «l{ак ты по­
старела», - и мне отвечали с чувством: «!{ак вы то, батюшка, 
подурнели». Повели �1еня на заднее крыльцо, нав-стречу мяе 
вышла моя кормилица и обняла меня с плачем и рыданием, как 
многострадального Одиссея. Поrбежали топить баню. Повар, 

ныне в ,бе·здействии отрастивший себе бороду, вызвался при-
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готонить мне обед или ужин - ибо уже смеркалось». ( «Исто­
рия села Горюхи-на»). 

«Вот я в деревне ... Деревня мне пришла ,как-то по сердцу. 
Ты знаешь, что я IНе корчу чу,вствительность, но ,встреча моей 
дворни ... и моей няни - ей-Богу - приятнее ще1<отит сердце, 
чем слава, наслаждения самолюбия, рассеянности». (Письмо к 
Вяземскому) 

Даже у -своенравных помещиков - по мнению Пушкина 
- крепостным живется не плохо: <<С крестьянамrи и дворовыми 
обходился он (Троекуров) строго и своенравно; несмотря на 
то, они были ему преданы: они тщеславились богатство�·!, сла­
вою своего господина и в ·свою очередь позволяли себе многое 
в отношении к их соседям, надеясь на его сильное покрови­
тельство» («Дубровский»). 

И. И. Пущwн, по·сетивший Пушкина в Михайловском, в 
своих «Воспоминаниях» описывает, как дворовые совместно с 
ними праздновали эту встречу друзей: «Настало время обеда. 
Алексей ( слуга Пущина) хлопнул пробкой, начались тосты за 
Ру,сь, за отсутствующих друзей. Незаметно полетела в потолок 
и другая пробка; попотчевали искрометным Hffi!IO, а всех дру­
гих - девушек, прявших в девичьей - хозяйской наливкой. 
Все домашнее население несколько развеселилось, кругом нас 
стало пошумнее, праздновали наше -свидание». 

Поэт также на·блюдал, как живется дворо-вым в доме его 
отца: «Старик всегда нуждается в деньгах, его обкрадывают и 
обчищают со всем сторон; его челядь саранча сущая. Вообрази 
- пятнадцать человек!» - пишет сестра поэта с-вое·�1у мужу.

Подобную картину - праздной ленивой жизни дворовых
Пушкин изобразил в «Пиковой даме»: «МногоЧ'исленная челядь 
ее (графини), разжирев и поседев в ее передней и девичьей, 
делала, что хотела, наперерыв обкрадывая умирающую ста­
руху». 

В книге А. Герцена «Былое и думы» говорится, что поме­
щики платили дворо•вым жалование: «Содержание дворовых: 
5-6 рублей в месяц на харчи, женщинам на 1 р. меньше. Детям
до 10-ти лет - половина. Люди ·составляли артели (общая
кух;ня). Сверх оклада людям давались платья, шинели, рубаш­
ки, простыни, одеяла, полотенцы, матрацы из парусины. Маль­
Ч'икам, не получавшИ'м жалования, отпускались деньги на фи-
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зическую и нравственную чистоту: на ,б�ню и говенье. Сложив 
все это, слуга обходился в год рублей 300 ассигнациями. Если 
прибавить •сюда лекарство, лекаря, да съестные припасы из 
деревни, то и до 350 рублей». 

Это при даровой квартире-то! Чиновник министерс-гва ино­
странных дел, коллежский секретарь Пушкин получал 700 р. в 
год, а Гоголь - 600 рублей! Титулярный советник Акакий 
Акакиевич Башмачкин, герой «Ши'Нели», получал 400 рублей 
жалования в год «или около этого» и должен был платить за 
квартиру. Такие титулярные советники жили беднее, чем кре­
постные у xopou,ero помещика. Неудивительно, что некоторые 
дворовые отказывались итти на волю, 1югда помещики им это 
предлагали. (Пример - няня Пушкина, Арина Родионо-вна), 
А старик, кажется, в повести Чехова «МуЖ'ики» с удоволь­
ствием вспоминает, что при крепостном праве у него был хотъ 
и ,скромный, но обеспеченный кусок хлеба. 

Эти патриархальные отношения, существовавшие, 110 мне­
нию Пушнина, между помещиками и крепостными в России, а 
также разочарование его •во французской революции, не су­
мевшей поднять благосостояние крестья:Н, заставили его сомне­
вать·ся в целесообразности отмены крепостного права в Рос­
сии: «Этот порядок (крепостной) приближается к патриархаль­
ному строю, избавляет правительство от бесконечного коли­
чества затруднений, потрясений, упрощает правление и 
придает ему большую мощь. Итак, остерегайтесь уничтожитъ 
рабство, особенно в монархическом государстве!» ("Je suppose 
sous un gouveшement despotJique ... ") 

«Русскому крепостному живется лучше, 
чем громадному большинству французов,,, 

Де-Бальзак. 

Перестав глазами Радищева Сl\Ютреть на положение ·кре­
nос11ных в России, Пушки'Н стал критически относиться и к ра­
дищевскому «Путешествию из Петербурга в Москву». (Пуш­
кин приобрел за 200 рублей тот самый экземпляр «Путеше­
ствия», который читала Ежатерина II). Эту книгу он считал 
«очень посредстве·нным произведением, не гав-оря уже о вар­
варском слоге». «В этом сочинении отразилась - 110 мнению 
Пушкина - вся французская философия 18-ro века: ·скепти­
цизм Вольтера, 'Несбыточная филаrнтропия Руссо, политический 
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циниэм Дидро и Рейналя, но все в не,с1<ладном, ис1<аженном 
виде>>. 

Против радище·вского «Путешествия из Петербурга в Мо­
с1<ву» Пуш1<ин пишет свое полемичес1<ое «Путешествие из Мо­
с1<вы в Петербург», в 1<отором подвергает радищево1<ое соЧ'и­
нение острой I(рИ'ГИ'I(е. 

Например, в Торж1<е Пуш1<ин, расположившись в славном 
своими !(Отлетами траl(тире Пожарс1<ого, прочел из радищев­
с1<ого «Путешествия» соответствующую главу «Торжоl(», в 
I(ОТОрой тот требует свободы 1<нигопечатания и отмены цен­
зуры. На это Пушкин замечает: «Любопытно видеть о сем 
предмете рассуждение человека, впо·лне разрешившего сам 
себе сию свободу, напечатав в собственной типоrрафии I(Нигу, 
в которой дерзость мыслей и выражений выходит изо всех 
пределов». 

Из главы «Городня» радищевс1<ого «Путешес-гвия» Пуш­
кин приводит следующие .строки: «Въезжая в сию деревню, не 
стихотворческим пе,нием слух мой был ударяем, но про!Ниваю­
щим сердца воплем жен, детей и старцев ... Подошед к одной 
куче, узнал я, что рекрутский набор был причиною рьщания и 
слез многих толпящихся. Из мноrих селений I(азенных и по­
мещичьих сошлися отправляемые на отдачу ре1<руты». Далее 
Радищев выражает свое недовольство системой набора, завися­
щей от своеволия помещиха, считая ее несправедливой. 

Пуш1<ин на это за�1ечает: «Самая необходимая и тягчайшая 
из повинностей народных есть рекрутс1<ий набор. Образ на­
бора везде различествует и везде влечет за собою велИ1<ие 
неудобства. Английский ПРЕСС подвергается ежегодно горь­
ким выходкю1 оппозиции и со всем тем существует во всей 
своей силе. Прусское ЛАНДВЕР, ·си1стема сильная и искусно 
прюiОровленная к государству, возбуждает уже ропот в тер­
пеливых пруссаках, Наполеоновская J{ОНСКРИПUИЯ произво­
дилась при громких рыданиях и про·клятиях всей Франции: 

«Чудовище, склоннсь на колыбель детей, 
Считало годы их кровавыми перстами». 

Рекрутство наше тяжело; нечего лицемерить ... О1<олько 
труда стоrило Петру Вели1<ому, чтобы приучить народ к ре­
крутству! Но может ли государство обойтись без постоЯ'нного 
войска?» 
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Однако, Пушкин считает, что право помещика отбирать в 
рекруты «вредных негодяев» и щадить полезного крестыr,нина, 
гораздо осмысленнее «справедливой очереди», 1<оторой при­
держиваются некоторые помещики-филантропы: «Безра-ссу дно 
жертвовать трудолюбивым 1<рестьнн·ином, добрым отцом семей­

ства, а щадить ,вора и пьяницу - из уважения к ка11<ому-то 
правилу, самовольно нами признанному ... Власть 11омещи1юв, в 
том виде, в каком она теперь существует, необходима :для ре­
крутского набора. Без нее rправительство в губерниях не могло 
бы собрать и десятой доли требуемого числа рекрут». 

Далее ... На станции «Пешки» Радищев, съев кусок говя­
дины и выпив чашку ·кофе, пользуется этим, чтобы вспомнить 
о несчастных африканских невольниках, а также о судьбе рус­
ского кре·стьянина, из-за бедности не употребляющего сахара 
и живущего в убогой избе: «Четыре стены, до половины покры­
тые так, как и весь потолок, сажею; печь без трубы, но лучшая 
защита от холода, и дым, всякое утро зимою и летом напол­
няющий избу; окончины, в коих натянутый пузырь, смеркаю­
щийся в полдень, пропускал свет; горшка два или три ( счастлива 
изба, коли в одной из них всякий день есть пустые шти!). 
Деревянная чашка и кр,ужК'и, тарелками называемые; сто·л, то­
пором срубленный, 1<оторый скоблят скребком по· праздникам. 
Корыто кормить свиней или телят, буде есть, спать с ним 
вместе, глотая воздух, в коем горящая свеча как будто в тумане 

1или за завесою каже'ся. К счастью, кадка с квасом, на уксус 
похожим, и на дворе баня, в коей коли не парятся, то спит 
скотина. Поско·нная рубаха, обувь, данная природой, онуЧ'ки 
с лаптями для выхода». 

Хотя Пушкин и соглашается с Радищевым, что �наружный 
вид русской избы ��ало переменился ,со времен Мейерберrа 
( «Путешествие в Московию», 1662 r.), однако, находит, что 
«произошли улучшения: тру•ба в каждой из,бе; стекла заменили 
натянутый пузырь; вообще более чистоты, удобства... Оче­
видно, что Радищев начертал •l<ари·катуру. Замечательно и то, 
что Радищев, заставив свою хозяйку жаловаться на голод и 
неурожай, оканчивает картину нужды и бедствия сею чертою: 
«и начала ,сажать хлебы в печь». 

Далее Пушкин, желая д:оказать, что жизнь русского кре­
постного не хуже, че·м жизнь французских и английских земле­
дельцев, мобилизует большой и разнообразный ·сравнитель-
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но-исторический материал - от «Путешествия в Московию» 
Мейерберга и «Писем из Франции» Фонвизина, в которых по­
следний гаворит, что, <�по чистой совести, судьба русс1юго 
крестьянина счастливее судЬ'бы французского земледельца», и 
до зарисово,к француз,ской дере-вни в 'Книгах мадам де-Севинье 
и Лабрюера: «По полям рассеяны ,какие-то дикие· животные, 
са�щы и самки, черные, с лицами землистого цвета, ,сожженые 
солнцем, склонившиеся к земле, которую они роют и ковыряют 
с непреодоли 1ы 1 упорство��; у них как будто членораздель­
ная речь, а когда аН'и выпрямляются на ногах, то мы видим че­
ловеческое лицо. На ночь они удаляются в свои логовища, где 
питаются черным хлебом, водой и кореньями». 

Французский писатель Альфред Мюссе, талант которого 
Пушкин высоко це,нил, сообщает о трагическом положении 
французс1<их крестыrнс�их девушек, которые после француз­
ской революции, уйдя из голодного села, устремились за зара­
ботками в города, где, не найдя работы, очутилИ'сь на улице. 
По Парижу, по ,словам Мюссе, ходило до 30.000 девушек, в 
правом кармане платья каждой из них находился билет, удо­
стоверявший их «профессию», а в левом - свидетельство о 
еженедельном медицинском осмотре. 

Судьба русских крепостных девушек, работавших в де­
вичьей села Михайловского под присмотром няни Арины, или 
в Тригорском, где 

В саду служанки, на грядах, 
Сбирали ягоду в кустах 
И хором по наказу пели ... 

а наказ этот шел от помещицы Прасковьи Александро-вны Оси­
повой, толковой гуманной хозяйки; так вот, судьба этих деву­
шек могла показаться Пyшкlfl-ly несоизмеримо более счастли­
вой, чем удел тех бездомных «Нана» и <<дам с камелиями», что 
бродили по улицам Парижа. 

В своем «Путеше·ствии из Москвы в Петербург» Пушкин 
рассказывает, что ему пришлось ехать в карете с англичанином, 
который, исколесив всю Р·оссию и пр-исмотреuшись к быту рус­
ских крепостных крестьян, поделился с Пушкиным своими на­
блюдениями: «Вообще повинности в Росси-и не очень тягостны 

для народа. Подушная платится миром. Оброк не разорителен ... 

Во всей России помещик, наложив оброк, оставляет на произ-
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вол своему крестьЯ'Нину доставать оный, как и где хочет. Кре­
стыrнин про�1ышляет, чем вздумает, и уходит иногда за 2000 
верст вырабатывать себе деньгу ... Я не знаю во всей Европе 
народа, 1<оторому было бы дано более простору действовать». 

Англичанина поражает в русском кре,стьянине его опрят­
ность, смышленость и проворство: «Ваш крестьянин каждую 
субботу ходит в баню; умывается 1<аждое утро, сверх того 
несколь1<0 раз в денъ моет се'6е руки. О его смышлености го­
ворить нечего. Путешественники ездят из края в край по Рос­
сии, не зная ни одного слова вашего языка, и везсде их пони­
мают, исполняют их требования, заключают условия; никогда 
не за�1ечал в них грубого удивления, ни невежественного пре­
зрения к чужому. Переимчивость их всем известна; проворство 
и ловкость удивительны». 

Далее Пушкин добавляет: «В Роос·сии нет человека, ко­
торый •бы не имел своего СОБСТВЕННОГО )lfИлища. Нищий, 
уходя скитаться по миру, оставляет СВОЮ избу. Этого нет в 
чужих краях. Иметь корову везде в Европе есть знак роскоши; 
у нас не иметь коровы есть знак ужасной бедности ... Судьба 
крестьян улучшается со дня 1на денъ по мере распространения 
просвещения ... Благосостояние крестьян тесно связано с бла­
госостоянием помещиков; это очевидно для всякого. Конечно, 
должны еще произойти великие перемены; но не должно то­
ропить времени, и без того уже до•вольно деятельного. Лучшие 
и прочнейшие изменения суть те, которые происхо•дят от одного 
улучшения нравов, без насильственных потрясений политиче­
ских, страшных для человечества ... » 

Так, на радищевское «Путешествие из Петербурга в Мо­
скву» Пушки-н ответил своим полемическим «Путеше·ствием из 
Москвы в Петербург», «таюнr образом заставляя путешество­
вать Радищева в обратном направ.11ении», как бы подчеркивая 
этим противоположность своих иыслей и взглядов радище·вским 
«дерзким мечтаниям», «горьким полуистинам» и «мрачным кар­
тинам воображения», начертанным его, Радищева, «желчью 
напитанным пером». 

М.Дубинин 



ЦЕРКОВЬ СПАСА НА КРОВИ 

Церковь Спаса на крови! 
Над каналом дождь, как встарь ... 
Ради Правды и Любви 
Здесь убит был Русский Царь. 

Был разорван на куски 
Не за грех иль подвиг свой 
От безвыходной тоски 
И за морок вековой. 

От неправды давних дел, 
Веры в то, что выпал срок ... 
А ведь он и сам хотел 
Морок вытравить ... Не мог! 

И убит был. Для - любви. 
Не оставил - ничего. 
Эта Церковь на крови 
Память звания его. 

Широка, слепа, тупа, 
Смотрит, благостно скорбя, 
Словно дворников толпа 
Топчет в ярости тебя. 

В скорби - радость торжества; 
То народ не снес обид. 
«Шутка ль? - ради баJrовства 
Самый добрый Царь убит». 

И летит в столетья весть, 
В крест отлитая, в металл, 
Про дворянов злую месть, 
Месть за то, что волю дал ... 

Церковь Спаса на крови! 
Довод Ночи против Дня. 
Сколько раз так - для Любви 
Убивали и меня. 

И терпел, скрепивши дух; 
«Это - личная беда». 



И не видел, как вокруг 

Накоплялась темнота. 

Надоел мне этот бред! 

Кровь зазря - не для любви. 

Если кровь - то спасу нет, 

Ставь хоть Церковь на крови. 

Но предстанет вновь - заря, 

Морок, сонь, мне двадцать лет ... 

И не кто-то - я царя 
Жду и верю: вспыхнет свет! 

Жду и верю; расцветет 

Все вокруг ... И в чем-то - лгу.

Но не верить, знать, что гнет 

Будет длиться - не могу. 

Не могу, так пусть - «авось!» 
Русь моя! Наш вечный рок 

Доставанье с неба звезд, 

Вера в то, что выпал срок. 

Не с того ль твоя судьба 

Смертный выстрел - для Любви, 

С Богом - дворников толпа, 

Церковь Спаса - на крови? 

Чу! .. Карета вдалеке! 

Стук копыт - слышней ... слышней ... 

Все! .. 

В надежде и - в тоске -

Сам пошел навстречу ей. 
Н. Норжавин 

От редакции. Поэт Н. М. Коржавин (р. в Киеве, 1925) тольl{О 
что эмигрировал из СССР и находится сейчас в Риме, в Италии. На­
чал печататься в J 941 г. В антологии А. Доната «Неопалимая !{уnина», 
Н. И., 1973, опубли!{ОВаны преl{расные стихотворения Н. Коржавина 
«Дети в Осве,щиме» и «Мир евреЙСJ(ИХ местече!{». За анти-сталинс!{ие 
стихи Н. Коржавин был арестован и сослан в Сибирь: 

«А там, в МОС!{Ве, в пучине мра!{а 
В шинели он смотрел на снег, 
Не понимавший Пастерна!{а, 
Суровый, жест!{иЙ челове!{». 



ЗВУЧАЩИЕ СМЫСЛЫ* 
5. Во славу rласных - и соrласных

Вы считаете, да и принято, в общем, считать, что ни 
гласные, ни согласные «сами по себе» ничего не значат, и не 
видите вы, при этом, или не признаете разницы между «ничеrо 
не значить» и «смысла (или хоть смысловой окраски) не 
иметь». А я продолжаю осмысленность тех и друrих провоз­
глашать и незаменимость их звучания, во всех тех случаях, 
rде от них зависит звукосмысл поэтической речи, а значит, 
на этом уровне (до ее произведений) и сама ее поэзия. Поэзия 
не только в этом; но если здесь ее не уловить, самые первич­
ные качества поэтической речи от нас ускользнут или будут 
истолкованы неверно. 

И вовсе не повто,ры звука первичны, а самый звук. Роль 
повторов как таковых, при относительном безразличии звука, 
повторяемого ими, следует отличать от их умножающей, уси­
ливающей, подчеркивающей роли, в отношении звука, нужноrо 
поэтической речи, не вообще, а тут, теперь, и как раз в силу 
особого своего качества. О гласных я говорил и буду гово­
рить, после чего перейду 1< согласным, - оба наименования 
эти (даже и в женском роде) относя не к буквам, конечно, 
относя их к фонемам, но слышимы 1, звучащим, к фонемам 
речи, а не языка. Гласные, как это нередко усматриваемо было 
и в прошлом, важнее для поэтической, и особенно, для стихо­
творной речи, чем согласные. Август-ВиJiьгельм Шлегель уже 
в ранних своих «Размышлениях о метрике» высказал совер­
шенно правильную, хоть и неприменимую к системе языка, 
мысJiь, что гласные скорей выражению служат, а согJiасные 
скорей изображению. А так как основа звукосмысла поэти­
ческой речи, да и всякого искусство!'vt изъявляемого смысла, 
есть им1;нно выражение, которому изображение, там, где оно 

* См. кн. 112 «Н. Ж.».
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образом с этой «Грузией» в достаточно отдаленный (без rpy­
rpy) контакт, но и в достаточно близкий, чтобы у этой «Гру­
зии» обрело через строчку поддержку, получившую затем 
отзвук во втором четверостишии ( вполголоса сперва: «уны­
нью>; потом сильней: «мучит», «любит»). Того стихотворения, 
которое Пушкин хотел написать, он не написал; но Грузия 
ему помогла, - не страна, а ее имя. Восьмистишие «На хол­
мах Грузии», хоть и озаглавив его «Отрывок», он все таки счел 
возможным и нужным напечатать - в том же альманахе «Се­
верные цветы» (на 1831 год), где напечатал, за два года до 
того, «Не пой, красавица, при мне», - а затем и еще раз: в 
третьей части «Стихотворений Александра Пушкина» 1832 года. 

Не сомневался, значит, в нем, цену ему знал. Но почему 
же и впря 1ь первая уже его строка, об о.стальных позабыв, 
упоительнее звучит, чем все четыре процитированные мною 
четырехстопные ямбические строчки с той же пиррихической 
(или дактилической) «Грузией»? Просто потому, что эта 
строчка - шестистопная? - Да, потому; но не просто потому. 

Чередование шестистопного ямба с четырехстопным само 
по себе создает известного рода мелодию (интонационную), 
или, по крайней мере ее возможно,сть. Читая первую ( шести­
стопную) строчку, с ее обязательной цезурой посредине, после 
которой падает голос, поднимавшийся до тех пор (как в пен­
таметре, но где это• происходит во второй половине двусти­
шия, а не в первой), мы уже чувствуем, что во втором, более 
коротком стихе, соответствующем понижению голоса, срав­
нительно с первым стихом ( как пентаметр после гекзаметра), 
но не лишенном и собственного подъема и спуска, мелоди­
ческая линия этого движения будет не той, чтб в первом 
стихе. Двустишия этого рода ( соединяемые обычно в четверо­
стишия) предлагают поэту по.тенциальную маленькую музыку, 
совершенно независимую, ни от смысла, образующих эти 
строчки слов, ни от их звука, или от звука фонем, образую­
щих эти слова. Поэт волен этой музыке «дать ход» или ею 
пренебречь, - как можно было бы сказать и об элегическом 
дистихе, греческом, римском или этой традицией вскормлен­
ном. Я поэтому русское сочетание неравностопных строк ям­
бическим дистихом называю, памятуя, вместе с тем, о том, 
что у нас, во времена Батюшкова и до-болдинского Пушкина, 
оно всего охотней в элегиях и применялось. Музыке его дается 
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ход при помощи интонаций, зависящих от смысла, и звуков, 
с этим смыслом связанных; но есть и в ней самой варианты 
«на выбор» небезразличные для ее поэтического, то есть 
осмысленного звучания. 

Не безразлично уже, начинается ли двустишие с женской 
рифмы или с мужской. В русской традиции преобладает второе 
решение, более «музыкальное» ( короткость второй строки 
компенсирующее лишним слогом рифмы); мы только, с ним и 
будем иметь дело. Играют роль и словоразделы, вернее едва 
заметные остановки между словами или тесно между собой 
связанными группами слов. Но всего важней для избираемой 
поэтом интонации - для «вмещения» этой интонации - ха­
рактер цезуры, которой, в русском александрийце, может 
предшествовать ударение на конечном слоге первого полу­
стишия или на третьем от конца. Дактилическая эта цезура, 
означающая неударность третьей стопы, совсем особую ин­
тонацию не то чтобы диктует поэту (никакого «диктата» в 
таких как и в звукосмысловых возможностях нет), а лишь 
шепчет о ней ему на ушко; услышит ли он этот шопот, зависит 
от его слуха. Первый вариант пушкинского стихотворения 1829 
года начинался та-та-та та-та-та ( «Все тихо - на. l{авказ» ), 
второй: та-та-та та-та-та. Только и всего. Но если вслушаться, 
по-пушкински скажешь: «дьявольская разница». В первом 
случае, перед цезурой - толчок в стену, «нормальный» ямб; 
во втором, как раз там, где голос должен был бы повышаться 
- ритмический провал, из-за которого ударение, ему пред­
шествующее, длится дольше и сильней звучит, после чего
интонация падает в провал - со вздохом чего? Облегчения,
грусти, лирической памяти? Это уже зависит от обретаемого
музыкой смысла. «На хблмах Гру-зи-и». Зачин этот - главная
находка новой версии. Второе полустишие менее важно; оно
осталось почти тем же; ритмиL1ески и точно тем же (та-та
та-та-та та). Зато первая половина второго, стиха слегка изме­
нилась (вместо та-та-та тата, та-та та-тата). После нonoro
зачина, и «Мерцают звезды» звучало, бы иначе, чем после
«Все тихо - на l{авказ»; но теперь трехсложная «Араrва»,
позиционно симметричная «Грузии» ( перед малой паузой, как
та перед большой), контрастирует с ней тоньше, потому что
симметрична, но и асимметрична (амфибрахий вместо дактиля),
сама трехсложность этих сло,в. Во избежание недоразумений
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прибавлю, что я вовсе не разбиваю ямбические строки, метру 
вопреки, на какие то разношерстные стопы, а лишь показываю, 
что ритмические фигуры, словоразделами рисуемые, могут 
иметь значение для неотделимой от ритма интонации стиха 
или группы стихов. 

Значит дело,, все таки, не в смысле и не в звукосмысле, а 
в интонации и ритме? Нет. Интонация, если с определенным 
ритмом и связана, то, иначе, как в мыслях, не только от него, 
но и от смысла неотделима; и никогда - при понимании 
русского языка - не будет «артиллерийская стрельба» (та-та­
та-та-та-та та-та) внушать или оправдывать ту же интонацию, 
что «Адмиралтейская игла». Только в шутку мог некогда Ман­
дельштам - «Не унывай / Садись в трамвай / Такой пустой / 
Такой восьмой» - приравнять к осмысленным интонациям 
полуосмысленную и бессмысленную; в этом и заключалась 
вся шутка. Что же до звука, и до звука определенной, нас 
интересующей гласной, то звук всегда звучит в ритме и сли­
вается с интонацией; но не любой с любой интонацией слива­
ется одинаково хорошо. К этому я сейчас и перейду. Сперва 
надлежит еще кое-что сказать об интонационно-ритмических 
потенциях шестистопного ямба и ямбического, дистиха. 

Они были осознаны далеко не сразу. Дактилическая цезу­
ра в александрийском стихе, наряду с другой, встречается, 
хоть и не часто, уже у Ломоносова (в «Разговоре с Анакрео­
ном», в «Тамире и Селиме»), но ее особая напевность услы­
шана была, как мне кажется, лишь в начале следующего века, 
- Батюшковым. Это требует проверки; но во всяком случае
Батюшков, первый, всю музыку, ею даруемую шестистопному
ямбу ( особенно при сопровождении его 11етырехстопным) по­
стиг, то есть мысленно услышал и в стихах о,существил. Ду­
маю, что именно он научил ее слышать и Пушкина. Этим 6 + 4
стихом написал он уже в 1807 году «Выздоровление» ( отзыв
Пушкина, на полях «Опытов»: «Одна из лучших элегий Б.»);
затем ( через восемь. лет) «К другу» (Пушкин: «Сильное, пол­
ное и блистательное стихотворение»). В 17-ом году вышли
«Опыты», но лишь в 19-ом, летом, в Италии, написано было

Есть наслаждение и в дикости лесов, 
Есть радость на приморском бреге, 

И есть гармония в сем говоре валов 
Дробящихся в пустынном беге ... 
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Напечатаны были эти стихи (двенадцать строк, полуперевод 
- с итальянского? - неполной строфы <<Уайльд-Гарольда»)
лишь в «Северных цветах» на 1828 rо.д. Пушl(ИН их списал под
заглавием «Элегия» (руl(опись Пушкинского дома) и кроме
того вписал в свой ЭJ(Земпляр «Опытов». Во,схитили они его,
можно думать, именно этим своим началом; восхитили, несмот­
ря на то, что в той же книге были напечатаны его собственные
(первые) 6 + 4 стихи - да еще какие! - «Под небо,м голу­
бым страны своей родной>>. Что же его так пленило в стихах
Батюшкова? Полагаю, что пленила его дактилическая цезура
в первом же и в третьем стихе ( в «Под небом голубым», по­
является она в пятом, и потом, с изу 1Ительным, правда, движе­
нием интонации, в одиннадцатом и в предпоследнем), а также
соответст!lие ее пению дактилических слов «дикости», «гово­
ре», и последовательности «Есть наслаждение», «Есть ра­
дость», «И есть rармоняи». В «Северных цветах» на 1829 год
напечатал он (не полностью) «Воспоминание», первый стих
которого в цезуре дактиличен, как и третий ( и J(al( стихи 7, 9
и 11, 13 и 15). Стихотворение это датировано 19 мая 1828 года,
т.е. J(Онечно после выхода «Сев. цветов» на 1828 год. Через
год, во время путешествия в Арзрум, было написано «На хол­
мах Грузии», после чего Пушl(ин, лишь для совсем другого
рода стихов возврашался 1( этому неравностопному «размеру»
(неоl(онченное «Ты просвещением свой разум осветил», м.б.
1831, и ненапечатанно,е при жизни послание Гнедичу 1832 го­
да).

«На х6лмах» - последняя его элеrичесl(ИМ этим стихом 
написанная элегия. Батюшковсl(ОЙ музыl(ОЙ она начинается, 
с которой контрастирует третий стих и начало четвертого: 
«Мне грустно и леrк6; печаль моя светла / Печаль моя пол­
на ... » Далее, в полном созвучии с этим началом « ... Унынья 
моего / Ничто не мучит, не тревожит, / И сердце вновь горит 
и любит ... » Но насчет «оттого» и заключительного стиха М. 
Н. Волl(ОНСJ(ая (Раевсl(ая) быть может и была права, J(Orдa 
писала из Сибири В. Ф. Вяземсl(ОЙ, получив от нее стихи в 
той версии, J(ОТорая позже была Пушюшым напечатана, что 
в первых двух стихах поэт лишь пробует голос и что «звуl(и, 
извлеl(аемые им, весьма гармоничны», но что J(Онец стихотво­
рения - «извините меня, Вера, за Вашего приемного сына» -
это ОJ(Ончание «старого» ( т.е. «дедоВСJ(ИХ времян») француз-
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ского мадригала или любовный вздор, который нам приятен, 
(лицемерно?), прибавляет она, потому что свидетельствует 
о том, насколько поэт увлечен своей невестой. Как показывает 
другое письмо, Зинаиде Волконской (20 марта 1831), где 
Мария Николаевна полушутя жалуется, на то, что Вера Вязем­
ская перестала ей писать с тех пор, как она назвала «любовным 
вздором» стихи ее «приемного сына». l(ваJiификация эта отно­
сится к приведенному здесь по-русски стиху. «Что не любить 
оно не может». Вот если бы до нее дошло -

Я твой попрежнему, тебя люблю я вновь -
И без надежд, и без желаний, 

Как пламень жертвенный, чиста моя любовь 
И нежность девственных мечтаний. 

Но этих стихов она не знала. И повторяю: того стихотворе­
ния, которое Пушкин хотел написать, он не написал. 

«Грузия» была только дымовой завесой ( невестам, ко­
нечно, насчет «попрежнему» не пишут, как и насчет «девствен­
ных мечтаний», и даже о, сердце, которое «вновь горит и лю­
бит»; может быть Мария Раевская это все таки почувствова­
ла?) ... Однако теперь я к самой завесе вернусь. Как хорошо 
она была выбрана ... Но внимание! Не только, по интонации, 
ритму, по движению стиха. Попробуйте на место «Грузии» 
по.дставить другое слово. «Греции», это для лермонтовских 
стихов годилось; здесь не подойдет: е не заменит «нашего» у. 
«Турции»? Но короткое у (перед двумя согласными) не заме­
нит долгого, и ц ( как в «Греции»), перед двумя и, не то же, 
что з. Попробуем «Африки», нет, а не заменяет у, и фр (бр!) 
после а не заменяет гр до у. «Азии» - само по себе это зву­
чит неплохо, и з тут то са�юе, какое нужно. В стихотворении 
1820 года у Пушкина есть «Я видел Азии бесплодные пределы», 
и даже перед цезурой стоит эта Азия. Но ведь у все таки на 
много лучше ... 

H::i холмах Нубии лежит ночная мгла ... 

Это почти хорошо (независимо от того, есть ли в Нубии хол­
мы, или их нет), а все таки гру- после «на хблмах» лучше, 
чем ну-, и з, до двух и, легче нежели б, лучше помогает этим 
и скользить одно вослед другому. Да и зачем выдумывать 
Нубию, когда Грузия тут как тут? <<Шумит Арагва предо 
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Что в имени тебе моем? 
Оно умрет, как шум печальный, 
Волны плеснувшей в берег дальный, 
KaI< звук ночной в лесу глухом ... 
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К концу стихотворения звук этот возвращается в рифмах «тос­
куя», «живу я». И в том же году начинает он последнюю Эле­
гию: 

Безумных лет угасшее веселье 
Мне тяжело, I<ак смутное похмелье, 
Но, I<ак вино - печаль минувших дней 
В моей душе, чем старе, тем сильней. 
Мой путь уныл. Сулит мне труд и горе 
Грядущего волнуемое море. 
Но не хочу, О· други, умирать 
я жить хочу ... 

Далее речь идет о надеждах, и угрюмое у сходит на нет. Не 
то, чтобы эта гласная попросту исчезла ( есть даже повторы 
ее: «и ведаю, мне будут наслажденья»); она лишь перестает 
быть угрюмой, перестает быть выразительной, значимой (т.е. 
наделенной звуI<осмыслом). К то• же, однаI<о, определяет, где 
таI<ой то звук значим и где он не значим? Тот, кто умеет (или 
думает о себе, что умеет) читать поэто•в. Но ведь это «субъек­
тивизм>>, это чистый произвол! Не совсем; произво•л, каприз я 
могу - в себе - ограничить, обуздать; но без самого себя 
обойтись не могу. НиI<аI<ой вполне объеI<тивный анализ зву­
космысла или поэзии вообще (поскольI<у смысл из нее не ис­
I<mочен) дальше сравнительно маловажных подступов к ней 
идти не может. НикаI<ою мерою нельзя измерить, ни на каких 
весах нельзя взвесить значимость приобретаемую звуI<ом в 
связи со смысловой оI<раской, присущей ему (но о•тнюдь не 
всегда действенной и ощутимой) или со смыслом - дополни­
тельным смыслом - который ему поручено бывает выразить. 
TaI< же неразумно это осмысление зву1<0в отрицать, как и 
считать его всегда готовым к услугам и повсюду одинаI<О'ВЫМ. 

* 

В университетском учебнике В. Е. Холшевникова «Основы 
стиховедения» (2-ое изд. Л. 1972 стр. 86) приводится в рус­
ском переводе знаменитый сонет об «оI<раске» гласных Рембо, 
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после чего говорится, что «звуки сами по себе лишены и ве­
щественного, и эмоционального содержания». В доказатель­
ство этого - от перехода из рук в руки не становящегося бо­
лее верным - утверждения автор приводит повторы все той 
же возлюбленной мною гласной у Некрасова ( «Быстро лечу 
я по рельсам чугунным, / Думаю думу свою ... » и «Умер, голу­
бушка, умер, Касьяновна / Чуть я домой добрела ... ») и в стихах 
(для детей) Чуковского ( «Муха, Муха, Цокотуха / Позолочен­
ное брюхо»). В некрасовских стихах, пишет Холшевников, «у

звучит действительно печально, заунывно», тогда как у Чу­
ковского «оно кажется задорным и веселым». Тут прежде все­
го следует заметит, что цокотухино у вовсе не кажется ни 
задорным, ни веселым: оно просто не являет своих природных 
качеств, не «звучит»; воспринимается повтор, а не оно, -
в противоположность чему «умер, голубушка» или «думаю 
думу свою» воспринимается как повторное завыванье именно 
этого звука, незаменимого другим. А затем надлежит всячески 
протестовать против смешения этого рода звукосмысловых 
энтелехий с той расцвечею-Lостыо гласных, отдельным лицам 
свойственной и у разных лиц совершенно разной, о которой 
говорится в сонете Рембо. Или верней о которой там, несмотря 
на сотни страниц об этом исписанных, вовсе не говорится: 
«Пребывание в аду» недвусмысленно оповещает нас о том, 
что цвета гла.сных были выдуманы мальчиком-поэтом. Что 
же до «звучащих» у, то у того же Некрасова, в начале зна­
менитого его стихотворения «Еду ли ночью по улице темной ... » 
и еще во второй его строке ( «Бури заслушаюсь в пасмурный 
день») и еще в слове «друг», начинающем третью строку, оно 
и звучит, и жалуется, и плачет, а в начале четвертой 
(«Вдруг ... ») перестает «звучать», из мелодии выпадает и 
даже весьма досадно вступает в конфликт с только что прозву­
чавшим «друг», после чего ( <<Сердце сожмется мучительной 
думой» и рифма «угрюмой») прежняя заунывная музыка сно­
ва вступает в свои права. 

Столь же неосновательны возражения, выдвигаемые про­
тив выразительных возможностей - ииенно возможностей, а 
не присущих неизменно свойств - все того же звука, выдви­
гаемые в недавно вышедшей книге Б. П. Гончарова «Звуковая 
организация стиха» (М. 1973, стр. 115). Здесь цитируется 
«Бородино»: У наших ушки на макушке! / Чуть утро осветило 
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пушки / И леса синие верхушки / Французы тут как тут. / За­
бил заряд я в пушку туго/ И думал: угощу я друга! ... » Андрей 
Белый полагал ( «Жезл Аэрона», 1917) что французы тут 
«представлены» звуком у, а «описание мужества русских со­
провождает звук а» ( не привожу соответственных стихов: 
повторы а вовсе там не выразительны). Недавний исследоuа­
тель, А. Гербстман, вышазывает сходное мнение. Возражения 
Гончарова, по адресу та1юrо рода фантазий, совершенно спра­
ведливы; он однако не видит, что повторяется, в приведенных 
им строчках, не протяжное, длящееся у (как в «Грузии), а 
отрывистое, куцее, выразительные возможности которого ( со­
всем другие и действенные лишь в повторе) использованы 
здесь Лермо·нl'овым очень хорошо. Немецкий ученый, М. Ван­
друшка в давней уже статье, отметил, что та же самая гласная 
- не у, на этот раз, а и - может «изобразить» и крошечное
( «винциr»), и огромное ( «ризиr»), в зависимости от того,
какие ее особенности выступают на первый план, да и просто,
прибавлю от себя, сообразуясь с тем, коротенький ли это
звук, как в первом случае, или долгий, «р-и-и-изиr», который
можно еще, шутки ради, и растянуть подлиннее. Специалистам
полезно бывает не слишком увязать в своей специальности, а
славистам и другими языками «владеть», кроме славянских.

Трудно было бы нашим поэтам без и и без у! Начал Тют­
чев «Люблю глаза твои, мой друг ... » (тут-то эти у не столь еще 
заметны), а когда, во второй строфе, до главного, чт6 хотел 
сказать, договорился, не смог таки без этого назойливого зву­
ка обойтись: 

Глаза, потупленные ниц 
В минуты страстного лобзанья, 
И сквозь опущенных ресниц 
Угрюмый, тусклый огнь желанья. 

А бедняга Фет до того дошел к середине века, что в стихо­
творении «Больной» стал русский язык перекраивать на свой 
лад. Первые стро,ки это·го стихотворения читаются нынче 
по изданию 1856 года, проредактированному Тургеневым 

Его томил недуг. Тяжелый зной печей 
I<азалось, каждый вздо•х оспаривал у груди, 

но в «Современнике» 1855 года (т. 50) первый стих читался: 

Его томил недуг. Щедушный жар печей ... 
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Очевидно, после «недуга», так страстно захотелось Фету, еще 
раз продудеть в дуду, что он на минуту вообразил существую­
щее слово (вроде «тщедушный», но с другим значением), да 
так рукопись Некрасову (?) и послал. Тот (если это был он) 
Фета ценил; не поправил ... Но почему же понадобилось поэту 
второе ду? Пото-му и понадобилось, что был он не «литера­
туроведом», а поэтом. 

Чужеземные ведь тоже порой - и даже к этому самому 
звуку - бывали неравнодушны. Тик, романтик немецкий, це­
лую главу дремучих жутей и ужасов «пустил на у» в своей поэ­
ме «Лесные знаменья». И еще до него в «Мессинской невесте» 
Шиллера, самый трагический хор четвертого акта звучит сум­
рачным этим звуком. А из более близкого к нам времени могу 
привести чудесное начало стихотворения Рильке, «Смерть воз­
любленной» (1907): 

Er wusste nur vom Tod, was alle wissen: 
dass er uns nimmt und in das Stumme stosst 

На расстоянии более, чем ста лет, те же звуки - ур, умм, 
штумм - сходную выполняют службу, но играют роль у 
Рильке и «вуссте (нур)», и свистящие в рифмах. Мог бы я 
привести и английские примеры ( латинский привел уже в 
предыдущей статье). Да и французы ... Например забытый во 
Франции, но не у нас Огюст Барбье, поэт «революционный»; 
ему еще Лермонтов подражал ( и Бодлер его хвалил, но, увы, 
не без оговорок). 

Однако перейдем наконец к согласным. Начнем с ла­
тинского слова «мурмур» - но Бог ты мой, у и тут не хо­
чет нас покидать! Итак, гласные выражают, а согласные изо­
бражают; но в поэзии, в искусстве, и даже в языке, там где 
из него не выброшена поэзия, выражение от изображения 
неотделимо. «Мурмур» у римлян «изображал» раскаты грома, 
грохот горного потока, рев бури и даже извержение вулкана. 
Но выражал тем самым и чувства, вызываемые столь внуши­
тельными шумами. Итальянский глагол мормораре, принад­
лежащий, однако, простонародному скорей, чем литературному 
язы1<у, применяется и к журчанью ручейка, и к словам впол­
голоса произнесенным; а французский мюрмюре, тоненьким 
своим звуком совсем уж для грома или извержения вулкана 
не годится, и значит почти то же, что сюзюрре, - бормо-
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танье, шопоток, на ушко одними губами произнесенное сло­
вечко. Но поэты не унывают. И мурмур был им пригоден, и 
мюрмюр они не отвергают, а соответственное английское сло­
во, которое не смею по-русски начертать, даже и вошло, бла­
годаря Теннисону, в самые зна�1енитые две «на м пущенные» 
строчки во всей английской поэзии: 

The moan о[ doves in immemorial elms, 
And muгmuring of innumeraЫe bees 

Кто их только не цитировал! Заменяли «иныомерэбль» 
похожими ( но не во всем) словами: «эныомерэбль» или дру­
гими в том же роде. Замените, мол, и все очарование пропадет. 
Ну и что же? Во-первых не все, а во-вторых зачем же заменять. 
Теннисон не зря эти звуки выбирал. Выбрал их и еще раз (в 
«Дочери садовника»). 

The lime а summeг lюme of muгmuгous wings, 

да и что хотят люди доказать, отвергая звучание стихов, все 
свои упования обращая на одну «образность», «метафорич­
ность»? Такой поэзии - безразличной к звучанию стиха и 
слов в стихе прежде не существовало; быть может мы прибл11-
жаемся ( на Западе) к такому глазами про-бегаемому и без­
звучно воспринимаемому словосплетенью; но это не резон 
пренебрегать зву1<ом, рассуждая о стихотворстве былых, как 
еще и совсем недавних времен. Да и не об одной стихотвор­
ной речи: актуализироваться звучания или звуковые повторы 
могут и в другой. В «Дневнике писателя» читаем: «Оттого и 
берет хандра по воскресеньям, в каникулы, на пыльных и 
угрюмых петербургских улицах». Могло бы это быть и случай­
ной встречей трех или четырех у; но Достоевский продолжает: 
«Чт6, не приходило вам в голову, что• в Петербурге угрюмые 
улицы? Мне кажется, это самый угрюмый город, какой только 
может быть на свете». Похоже, что слово «угрюмый» внутрен­
но произнеслось и заворожило самого пишущего. 

Но вернемся 1< согласным и их повторам. Когда повторяется 
м, это отнюдь не всегда такую млеющую и медвяную, на 
губах тающую музычку порождает, как в приведенных только 
что примерах из Теннисона. Если артиI<уляцию этого• звука 
при сжатых губах иметь в виду, получается нечто совсем дру­
гое, как в самом шекспировском из всего написанного Пуш­
киным: 
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Иль скажет сын 
Что сердце у меня обрбсло мохом, 
Что я не знал желаний, что меня 
И совесть никогда не грызла, совесть, 
l{огтистый зверь с1<ребущий сердце, совесть, 
Незваный го·сть, докучный собеседник, 
Заимодавец грубый, эта ведьма, 
От коей меркнет месяц и могилы 
Смущаются и мертвых высылают? .. 

После трех строк, насыщенных свистящими и такими сгустка­
ми гнева, как грзл, гтст, скрб, повторы м в последних трех не 
диминуэндо обозначают, а дальнейшее крешендо; ничто уже 
не может быть сильней этих сжатыми старческими губами 
произнесенных «меркнет месяц», «смущаются и мертвых вы­
сылают». В английском языке возможно то же самое, как по­
казывает удивительная строчка в трагедии Шелли «Ченчи» 
(11, 1 ), где старый Ченчи, обращаясь J( ненавидимому им 
мягкосердечному сыну своему Бернарда, говорит: 

Thy шilky, meek face шakes me sick with lia,te! 

Это стоит скупого рыцаря и в сжатости своей - если от 
изумительного нарастания в том монологе отказаться - по­
жалуй его и превосходит. 

Повторы п, или п в соединении с р, тоже мугут служить 
и чаще всего служат ( опять таки через посредство произне­
сения, скорей, чем звука) не изображению чего либо, а прямо­
му выражению «переживания» или попро·сту чувства. Приведу 
и этому примеры русский и английский, но разделенные, на 
этот раз, во времени, друг от друга не каким-нибудь десяти­
летием, а долгими веками. Не думаю, чтобы «в пяток потопта­
ша поганые плъкы половецкыя» в «Слове о полку Игореве» 
передавало «звуковую картину движения тяжело вооружен­
ного древнерусского войска», как полагает А. И. Федоров 
( «Семантические основы образных средств языка», Новоси­
бирск, 1969. Ак. Н. СССР, сиб, отд. стр. 74; автор считает, 
что и «сабли изъострени, сами скачут аки серые влъцы» сви­
стящими согласными «дополняют содержание образа быстро­
скачущего конного войска», в чем я тоже сомневаюсь: скорей 
это выражает боевой энтузиазм не воинов, а воспевавшего их 
певца). Попробуйте произнести <<потопташа поганые плъкы», 
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и вы сразу поймете, какие чувства тут выражены. Чувства, 
в основе своей, очень похожие на те, которые немножко 
больше, чем сто лет назад, испытал молодой поэт, Суинберн, 
когда викторианские критики начали его травить за «эсте­
тизм» (это сло,во имело тогда и некоторые тайные значения) 
и за презрение к морали. «ТЬе prurient prudery апd viп1le11t 
virtue of ргеssшеп апd prostitнtes», писал он тогда, в ответной 
статье. «Естественно, что губные глухие звуки могут окраши­
вать речь в качестве эмоционального знака презрения, и такие 
слова, как «презирать», «подлый», «плохо» являются [ ах ты 
Боже мой!] уже в своем звуковом составе окрашенными» (То­
машевский, Теория литературы, 1925, стр. 66/7). Тут самое 
лучшее слово - «могут», потому что могут и не окрашивать: 
«В простой приятельской прохладе / Свое проводим время ыы» 
(Державин, «Пикники», 1776); или у Пушкина, конец третьего 
«Подражания Корану»: «И нечестивые падут, / Покрыты пла­
мене�, и прахош>, хотя тут мы, конечно от «Пикников» дале1<0 
ушли, не в сторону Суинберна, но в сторону других стихов 
Державина и, пожалуй, «Слова о полку». 

Не это важно. Важно, что могут, и что поэты эти возмож-
1-юсти языка в своей поэтической речи вольны использовать.
Это возможности даже и не языка: языков; своего рода <<уни­
версалии» (вероятно ограниченные - а может быть и нет?
- европейскими только языками), но не универсалии Языка
( которых ищут языковеды), а Поэтической Речи, которых
неплохо было бы поискать «компаратистам», «стиховедам»
и вообще ученым людям, «занимающимся>> поэзией. Но ко­
нечно не без толку, и не с той мыслыо, что «наука» сама
разберется, где поэзия и где ее нет.

В романе Писемскоrо «Тысяча душ» (1854), вторая глава 
первой части) «отвратительный Медиокритский» стал <<каж­
дое воскресенье являться с гитарой» к Настенъкину отцу, «и 
всегда почти начинал, устремив на Настеньку нежный взор: 

Я плыву и наплыву 
Через мглу - на с1<алу 
И сложу мою главу 
Неоплаканную. 

Тут и завыванье на у, и «влажные звуки» ( плыву, наплыву), 
и «ло-ла-лу», о чем писал я в другой главе, а ведь стишки-то 
все таки плохие. Комментиро·ванного издания Писемскоrо я не 
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видал, но после поисков ( не очень даже и долгих) добрался­
таки до их автора. Это наставник Тютчева, С. Е. Раич ( 1792-
1856), и стишки эти, видимо рас-петые под гитару (есть у 
немцев такой глагол «церзинген») прои.сходят из довольно 
длинного стихотворения Раича «Друзьям» (1826): <<Не ди­
витеся, друзья, / Что не раз / Между вас / На пиру веселом 
я / Призадумывался». Ах, какие «стру1<туры» можно найти 
в медиокритских тех строчках! Вс� в них «проструктурирова­
но» насквозь - не хуже, чем в «Медном Всаднике» (лучше, 
лучше!) или в 129-ом сонете Ше1<спира. А то есть еще пре-
1<расные стихи не кого-нибудь, а самого Николая Гаnриловича 
Чернышевского, например «Гимн деве неба» (в ссылке на­
писанный, 1870): 

Светлы веют предков тени 
На пурпурных облаках, 
И в объятья принимают 
Тени павших в этот день. 

( всего в этой поэме 444 строки, действие происходит в Си­
цилии, во время войны с Газдрубалом). Или в другой поэме, 
посланной жене пять лет спустя, - хор девушек «служи­
тельниц в храме Солнца» приветствует Леилу ( подумать толь­
ко, 1<ак хорошо шестидесятник этот помнил Пушкина), въез­
жающую в столицу персидского царства, Ши,раз: 

Волоса и глаза твои черны, как ночь; 
И сияние солнца во взгляде твоем. 
О, царица сердец и в царстве солнца святом, 
В стране гор, стране роз, равнин полночи дочь! 

I<акова «структура» или «организация» гласных в первых двух 
строчках ( если одни ударяемые считать: а, а, и; а, о/ а, о; 
а, о), а в последней какое накопление согласных, какая мощная 
затрудненность ритма и произнесения! Стройте схемы. Вычер­
чивайте диаграммы. Поищите-ка, со всей вашей статисти­
кой, вторую столь «насыщенную» строчку как «В стране гбр·, 
стране рбз, равнин полночи дбчь». Никакая наука вам не по­
кажет, что поэзия тут «и не ночевала», и даже что это не 
так же хорошо, как «Резец, орган, кисть! Счастлив, кто вле­
ком ... » Так что да славятся гласные и согласные, да здрав­
ствует зву1<осмысл ! Но не без разбора, нет, не без разбора. 

В. Вейдле 



К О Р НИ 

На го;1ых стеблях не оста,1ось роз. 

Здесь, на бульваре, вихрь крепчал и рос, 

Он розы обрывал, кружился с ношей 

И осыпался снежною порошей. 

Но у корней, в подземной темноте 

Иные радости и горести не те. 

МетеJiям зJiобствовать недолгий срок, 

В цветочных жилах забунтует сок 

Раскроются зеленые листки, 

Околоцветник стянет лепестки 

И лопнет, и распустится бутон, 

И чайной розой обернется он. 

Но корни под земJiею крепко спят, 
Сюда не долетает аромат 

Цветущих роз. В подземной темноте 

Иные радости и горести не те. 

ПОХОРОНЫ ПОЭТ А 

Метался дым сирени, и с рассвета 

Цвели тюльпаны наперегонки. 

Напутствовали в дальний путь поэта 

Цветочные корзины и венки. 

Казалось музыка с ним уходила, 

Так приглушенно призывал рояль 

Туда, туда, где высилась могила 
И выше, -выше, в горние края ... 

Но ритм стихов его гудел, как ветер, 

По листьям шел, траву перебирал, 
БыJI этот ритм за мертвого в ответе, 

Он трудно жил и трудно умирал. 

Сусатю Мар 



БАЛЛАДА О ДРОВОСЕКЕ 

Дровосек идёт на прогулку, 
Сапогами давит росу, 

Одетая в тёплую шубку 
Жила была белка в лесу. 

Дровосек за день притомился 
И присел отдохнуть на траву, 

Мех у белки, как мёд, золотился 
И просвечивал сквозь Jшству 

А глаз дровосека меткий, 
Видит: дикий орешник растёт, 

Качается белка на ветке 
И зубами орешек грызёт, 

Что рубить дровосеку? - безделка! 
Топором размахнулся, как мог, 

И упала замертво белка 
У его задрожавших ног, 

Дровосек взмахнул руками, 
Уронил на землю топор, 

Стеклянными глазами 
Смотрит белка ему в упор. 

Ах, не буду я больше в гордыне 
По лесам рубить и жечь!! 

Будь то зверь, или птица - отныне 
Буду каждую тварь беречь! 

И с тех пор в его скованных взорах 
На всю жизнь залегла печаль, 

Лишь заслышит в орешнике шорох 
Встрепенётся и смотрит вдаль ... 

Дровосек забросил рубку -
Всё порублено, всё - позади! 

Но беличью тёплую шубку 
На своей он носит груди ... 

Георгий Евангулов 
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